m
-
- .
o
=
O




Cc

il |Hf’

M M“l AN o




PL INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSLUGI) .........coooiiiiiiiiicccc 4

EN TRANSLATION OF ORIGINAL INSTRUCTION .....ocovuvirarioeseseses s seeenen 7
DE UBERSETZUNG DER ORIGINALANWEISUNG ...............coooourirnriiirinsrensessses s 10
RU MNEPEBOA OPUMMHANBHOMN UHCTPYKUMW...........oocoooovoeeoveeveeseeves e 13
HU AZ EREDETI UTASITAS FORDITASA ........c.ooviiiiiiniieisiee e 17
RO TRADUCEREA INSTRUCTIUNI ORIGINALE ...........ccoooovoumiianiinneiesnseesenesessesessessesenesesenes 20
UA OPUIHANBHA IHCTPYKUISA (3 EKCIIYATAL) .........ooovovvvieiesveereeses oo 24
CZ PREKLAD PUVODNIHO NAVODU .............oovovivioiveeceesecessesses oo 27
SK PREKLAD POVODNEHO NAVODU ............ooooviiiveeeeeiioesseesseses e 30

SL PREVOD IZVIRNIH NAVODIL ....

LT ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS.........cooiiiiiiiiiiic s 36
LV ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS .........cooourirririmrirnriniiitesisssissss s 39
EE ORIGINAALJUHENDI TOLGE .......ouviiiuiiniisioiinsissisissse sttt 42

BG NPEBOA HA OPUTMHAITHATA UHCTPYKLUAL....

HR TRANSLACIJA IZVORNE UPUTE ..ottt 49
SR PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA ..ot 52
GR META®PAZH THZ APXIKHE OAHITIAL. ..ottt 55

ES TRADUCCION DE LA INSTRUCCION ORIGINAL ..

IT TRADUZIONE DELL'ISTRUZIONE ORIGINALE........ccccviiiiiiiiiiiiiiii e 62
NL VERTALING VAN OORSPRONKELIJKE INSTRUCTIE........ccccociiiiiiiiiiiiiniccccc s 65
FR TRADUCTION DE L'INSTRUCTION ORIGINALE ......cccooiiiiiiiiiiiiiiii s 69



PL
INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSLUGI)
Trymer do trawy Energy+
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UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8
lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku do$wiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawi¢ sig sprzgtem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzgtu.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ELEKTRONARZEDZI

OSTRZEZENIE Przeczytaj wszystkie ostrzezenia, instrukcje, ilustracje i
dane techniczne dotgczone do tego elektronarzedzia. Niezastosowanie
sig do wszystkich ponizszych instrukcji moze spowodowa¢ porazenie
pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie do elektronarzedzia
zasilanego z sieci (przewodowego) lub elektronarzedzia na akumulatory
(bezprzewodowe).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

e Utrzymuj miejsce pracy w czystosci i dobrze o$wietione.
Zasmiecone lub ciemne obszary sprzyjajg wypadkom.

« Nie uzywac¢ elektronarzedzi w atmosferach wybuchowych, takich jak
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry,
ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

e Trzymaj dzieci i osoby postronne z daleka podczas obstugi
elektronarzedzia. Rozproszenie uwagi moze spowodowac¢ utrate
kontroli.

Bezpieczenstwo elektryczne

e Wtyczki elektronarzedzi muszg pasowa¢ do gniazdka. Nigdy nie
modyfikuj wtyczki w Zzaden sposob. Nie uzywaj zadnych
przejsciowek z uziemionymi elektronarzedziami. Niezmodyfikowane
wtyczkKi i pasujgce gniazda zmniejszg ryzyko porazenia pradem.

* Unikaj kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury,
grzejniki, kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

* Nie wystawiaj elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Dostanie sig wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

e Nie przecigzaj przewodu. Nigdy nie uzywaj przewodu do
przenoszenia, ciggniecia lub odtgczania elektronarzedzia. Trzymaj
przewéd z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czeéci. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg
ryzyko porazenia pragdem.

e Podczas pracy z elektronarzedziem na zewnatrz nalezy uzywac
przediuzacza odpowiedniego do uzytku na zewnatrz. Uzycie
przewodu odpowiedniego do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

e Jedli nie da si¢ unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym
miejscu, nalezy zastosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
roznicowoprgdowym (RCD). Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo osobiste

e Zachowaj czujno$¢, obserwuj, co robisz i kieruj sig zdrowym
rozsgdkiem podczas obstugi elektronarzedzia. Nie uzywaj
elektronarzedzia, gdy jeste$ zmeczony Iub pod wplywem
narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

e Uzywac¢ osobistego wyposazenia ochronnego. Zawsze no$ okulary
ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie ochronne, kask lub ochrona stuchu,
uzywany w odpowiednich warunkach, zmniejszy obrazenia ciata.

e Zapobiegaj niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podtgczeniem
do zrédta zasilania ilub akumulatora, podniesieniem lub
przenoszeniem narzedzia upewnij sig, ze przetacznik jest w pozycji
wytgczonej. Noszenie elektronarzedzi z palcem na wigczniku lub
zasilanie elektronarzedzia z witgczonym wigcznikiem moze
spowodowac wypadki.

e Przed wigczeniem elektronarzedzia wyjgé stosowane dla niego
klucze regulacyjne, jesli obecne. Klucze pozostawione w
elementach obrotowych mogg spowodowaé obrazenia.

e Pracuyj tylko w zasiegu wygodnej pozycji ciata. Zawsze zachowu;j
wtasciwg postawe i réwnowage. Umozliwia to lepszg kontrole
elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

o Ubierz sie wtasciwie. Nie no$ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj
wiosy i ubranie z dala od ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wiosy moga zosta¢ wciggniete w ruchome czesci.

e Jedli przewidziano urzadzenia do podigczenia urzadzen do
odsysania i zbierania pytu, upewnij sie, ze sg one podtaczone i
prawidlowo uzywane. Stosowanie odpylacza moze zmniejszy¢
zagrozenia zwigzane z pytem.

e Nie pozwdl, aby umiejetno$¢ pracy z narzedziem pozwolita Ci
popas¢ w rutyne i zignorowaé zasady bezpieczenstwa narzedzi.
Nieostrozne dziatanie moze spowodowa¢ nagte, powazne
obrazenia.

Uzytkowanie i pielegnacja elektronarzedzi

o Nie uzywaj sity. Uzyj odpowiedniego elektronarzedzia do swojego
zastosowania. Wtasciwe elektronarzedzie wykona prace lepiej i
bezpieczniej w tempie, dla ktérego zostato zaprojektowane.

* Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli przetacznik nie wigcza go i nie
wytgcza. Kazde elektronarzedzie, ktérego nie mozna kontrolowac
za pomocg przetgcznika, jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

* Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiang akcesoriéw lub
przechowywaniem elektronarzg¢dzia nalezy odtaczy¢ wtyczke od
zrodta zasilania i/lub wyjg¢ akumulator, z elektronarzedzia. Takie
prewencyjne  $rodki  bezpieczenstwa  zmniejszajg  ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

e Przechowywa¢ nieuzywane elektronarzedzia poza zasiggiem dzieci
i nie pozwala¢ osobom nieznajgcym elektronarzedzia lub tej
instrukcji na jego obstuge. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w
rekach nieprzeszkolonych uzytkownikow.

e Konserwowac¢ elektronarzedzia i akcesoria. Sprawdz, czy nie ma
niewspdtosiowosci lub zakleszczenia ruchomych czgéci, uszkodzen
czesci i innych stanéw, ktére mogg mie¢ wplyw na dziatanie
elektronarzedzia. W przypadku uszkodzenia, przed uzyciem nalezy
odda¢ elektronarzedzie do naprawy. Wiele wypadkow jest
spowodowanych przez zle utrzymane elektronarzedzia.

e Utrzymuj narzedzia tnace ostre i czyste. Prawidtowo konserwowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej
zakleszczajg sie i s3 tatwiejsze do kontrolowania.

e Uzywaj elektronarzedzia, akcesoriéw, koncéwek itp. zgodnie z
niniejszg instrukcjg, biorgc pod uwage warunki pracy i prace do
wykonania. Uzywanie elektronarzedzia do czynnosci niezgodnych z
przeznaczeniem moze spowodowac niebezpieczng sytuacje.

e Utrzymuj uchwyty i powierzchnie chwytne w stanie suchym, czystym
i wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytajace
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrole narzedzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwisowanie

e Zlecic naprawe elektronarzedzia wykwalifikowanej osobie
zajmujgcej sie¢ naprawami przy uzyciu wytgcznie identycznych
cze$ci zamiennych. Zapewni to utrzymanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO

TRAWY

o Nigdy nie dopusci¢ do uzytkowania maszyny przez dzieci, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej lub umystowej albo osoby
pozbawione do$wiadczenia i wiedzy lub osoby ktére nie zapoznaty
si¢ z instrukcjami dotyczgcymi uzytkowania maszyny. Lokalne
przepisy moga ogranicza¢ wiek operatora.

« Nigdy nie obstugiwa¢ maszyny gdy w poblizu sg osoby, szczegdlnie
dzieci lub zwierzeta.

e W czasie pracy nie przechyla¢ sie i caty czas utrzymywaé sie w
stabilnej pozycji umozliwiajacej zachowanie rownowagi. Nie stawaé
na zboczach, nie biega¢.

* Nie dotyka¢ niebezpiecznych czgsci ruchomych przed odtgczeniem
maszyny od zasilania i catkowitym zatrzymaniem sig¢ wszystkich
niebezpiecznych czesci ruchomych.

e W czasie pracy zawsze nalezy nosi¢ solidne obuwie i diugie
spodnie.

e Urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zrodta zasilania:

- za kazdym razem, gdy uzytkownik odchodzi od maszyny,
- przed usunieciem niedroznosci,
- przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub praca maszyng



- po uderzeniu w obcy przedmiot w celu ogledzin, czy
maszyna nie jest uszkodzona,

- jezeli maszyna zaczyna nadmiemie drga¢, w celu
natychmiastowego sprawdzenia.

« Nigdy nie obstugiwa¢ maszyny z wadliwymi ostonami lub ekranami
lub bez urzadzen zabezpieczajgcych, lub jezeli przewdd jest
uszkodzony badz zuzyty.

e Nigdy nie przytgcza¢ uszkodzonego przewodu do zasilania lub
dotyka¢ uszkodzonego przewodu zanim nie zostanie odtgczony od
zasilania, poniewaz uszkodzone przewody mogg doprowadzi¢ do
stykania sig z czgsciami czynnymi.

* Podtgcza¢ maszyne tylko do obwodu chronionego przez wytacznik
réznicowoprgdowy (RCD) o pradzie zadziatania nie wigkszym niz 30
mA (dotyczy urzgdzen zasilanych z sieci)

e Unika¢ uzywania maszyny w ztych warunkach atmosferycznych,
zwiaszcza gdy istnieje ryzyko wytadowan.

* Uwaga. Mimo stosowania rozwigzan konstrukcyjnych bezpiecznych
samych w sobie, stosowania technicznych $rodkéw ochronnych i
przyjetych uzupetniajgcych $rodkéw ochronnych, zawsze istnieje
ryzyko szczatkowe zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO

ZYWOPLOTU

* Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od ostrza. Nie usuwaj cigtego
materiatu ani nie trzymaj materiatlu do cigcia, gdy ostrza sie
poruszajg. Ostrza nadal sig poruszajg po wytgczeniu przetgcznika.
Chwila nieuwagi podczas obstugi nozyc do zywoptotu moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

* No$ nozyce do zywoptotu trzymajac je za uchwyt z zatrzymanym
ostrzem i uwazajac, aby nie naciska¢ zadnego wigcznika zasilania.
Wiasciwe noszenie nozyc do zywoptotu zmniejszy ryzyko
przypadkowego uruchomienia i obrazen ciata spowodowanych
przez ostrza.

e Podczas transportu lub przechowywania nozyc do zywoptotu
zawsze zakiadaj ostong ostrza. Wiasciwa obstuga nozyc do
zywoptotu zmniejszy ryzyko obrazen ciata spowodowanych
kontaktem z ostrzami.

e Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub serwisowania
urzgdzenia upewnij sig, ze wszystkie wytgczniki zasilania sg
wytgczone, a przewdd zasilajgcy jest odtaczony. Nieoczekiwane
uruchomienie nozyc do zywoplotu podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub serwisowania moze spowodowaéd
powazne obrazenia ciata.

e Przytrzymuj nozyce do zywoptotu wytgcznie za izolowane
powierzchnie chwytne, poniewaz ostrze moze dotkngé¢ ukrytych
przewodéw lub wiasnego przewodu. Ostrza stykajace sig z
przewodem pod napigciem mogg sprawi¢, ze odstonigte metalowe
czesci nozyc do zywoptotu bedg pod napigciem i moga
spowodowac porazenie prgdem operatora.

e Trzymaj wszystkie przewody zasilajgce z dala od obszaru cigcia.
Przewody lub kable zasilajgce mogg by¢ ukryte w zywoptotach lub
krzakach i mogg zosta¢ przypadkowo przeciete przez ostrze.

* Nie uzywaj nozyc do zywoptotu w ztych warunkach pogodowych,
zwtaszcza gdy istnieje ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to
ryzyko bycia porazonym.

Akumulatory Li-lon moga wyciec, zapali¢ si¢ lub wybuchnag¢, jesli

zostang nagrzane do wysokich temperatur lub zwarte. Nie nalezy ich

przechowywac w samochodzie podczas upalnych i stonecznych dni.

Nie nalezy otwiera¢ akumulatora. Akumulatory Li-lon zawierajg

elektroniczne urzadzenia, moga spowodowac, ze akumulator zapali

si¢ lub wybuchnie.

OPIS ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW

&

. Ostrzezenie!

. Przeczytaj instrukcje przed rozpoczeciem uzytkowania

. Niebezpieczenstwo — trzymac dionie z dala od ostrzy

. Stosowac¢ ochrone wzroku i stuchu

. Chroni¢ przed deszczem

. Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE

. Maksymalny poziom mocy akustycznej 89 Db

. Ostrzezenie: po wytgczeniu silnika zespét tnacy dalej pracuje
. Trzymac¢ z dala od os6b postronnych

OPIS ELEMENTOW GRAFICZNYCH
Elementy urzadzenia:

1. Ostrza trymera

2. Przetacznik blokady

3. Wiacznik / wytgcznik

4. Akumulator Energy+
5
6

©O~NOUNWNPRE

. Grabki
. Nozyce do zywoptotu
Rys. A
1. Wigcznik
2. Przelgcznik blokady
Rys.B
1. Pokrywa ostrza
2. Przycisk pokrywy
Rys.C
1. Ostrze
Rys E
1. Pokrywa ostrza
2. Obudowa

OPIS URZADZENIA

Wielofunkcyjne urzadzenie akumulatorowe stuzace do przycinania i
trymowania trawnika w trudno dostgpnych miejscach. Wymienna gtowica
umozliwia stosowanie narzedzia takze w charakterze nozyc do
przycinania zywoptotu oraz grabki do spulchniania gleby.

ZAWARTOSC

e Trymer do trawy 1szt.
e Ostrze do trymera z ostong 1 szt
e Ostrze do nozyc z ostong 1 szt
e Grabki 1 szt
o Instrukcja obstugi 1 szt
e Karta gwarancyjna 1 szt
OBSLUGA URZADZENIA

Wyjmowanie / wkadanie akumulatora

Aby wyja¢, nacisna¢ przycisk na akumulatorze i wysung¢ go z gniazda.
Aby wiozy¢ akumulator, zréwnac styki akumulatora z rowkami w gniezdzie
i wsuna¢ az do sltyszalnego zaskoczenia przycisku mocowania.

tadowanie akumulatora

tadowanie akumulatora nalezy przeprowadza¢ w warunkach, gdy

temperatura otoczenia wynosi 4 — 40°C. Akumulator nowy lub taki, ktéry

przez dtuzszy czas nie byt uzytkowany, osiggnie petng zdolno$¢ do
zasilania po okoto 3 — 5 cyklach tadowania i roztadowania.

Wyjaé akumulator z urzadzenia.

e Wigczyé tadowarke do gniazda sieci 230 V AC. Po wigczeniu na
tadowarce zaswieci sig zielona dioda, ktdra sygnalizuje podtaczenie
napigcia.

e Po umieszczeniu akumulatora w tadowarce zaswieci sie czerwona
dioda ktéra sygnalizuje, ze trwa proces tadowania akumulatora.

e Po natadowaniu akumulatora dioda na tadowarce zaswieci sie na
Zzielono.

e tadowarka nie wylgczy sie automatycznie po catkowitym
natadowaniu akumulatora. Zielona dioda na tadowarce bedzie sig
$wieci¢ nadal do czasu odtgczenia jej od zasilania.

Akumulator nie powinien by¢ tadowany dtuzej niz 8 godzin. Przekroczenie

tego czasu moze spowodowaé uszkodzenie ogniw akumulatora.

tadowarka nie wylgczy sie automatycznie, po catkowitym natadowaniu
akumulatora. Odtgczy¢ zasilanie przed wyjeciem akumulatora z gniazda
tadowarki. Unika¢ kolejno po sobie nastepujgcych krétkich tadowan. Nie
nalezy poddawa¢ akumulatoréw dotadowaniu po krétkim uzytkowaniu
urzgdzenia. Znaczny spadek czasu miedzy koniecznymi tadowaniami
$wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i powinien zosta¢ wymieniony.

W procesie tadowania akumulatory nagrzeja si¢. Nie podejmowaé pracy

tuz po tadowaniu — odczeka¢ do osiggnigcia przez akumulator

temperatury pokojowej. Uchroni to przed uszkodzeniem akumulatora.



Sygnalizacja stanu natadowania akumulatora

Akumulator jest wyposazony w sygnalizacje stanu natadowania (3 diody
LED). Aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora nalezy wcisngé
przycisk sygnalizacji stanu naladowania akumulatora. Swiecenie
wszystkich diod sygnalizuje wysoki poziom natadowania akumulatora.
Swiecenie 2 diod sygnalizuje czesciowe roztadowanie. Swiecenie tylko 1
diody oznacza wyczemanie akumulatora i konieczno$¢ jego natadowania.

Wiaczanie / wylaczanie

Po poprawnym umieszczeniu akumulatora w gniezdzie, aby wigczy¢
urzadzenie nalezy przesung¢ przetacznik blokady do przodu i nacisngé
wigcznik. Wytaczenie urzadzenia nastepuje przy zwolnieniu nacisku na
wigcznik. Po wytgczeniu urzadzenia przetacznik blokady automatycznie
wrdci do pozycji wyjsciowej (rys. A).

Montaz — uwagi ogéine

Uwaga: Upewni¢ sig ze przed montazem ostrzy i akcesoriéw urzagdzenie
jest wylgczone, a akumulator wyjety

Uwaga: Wymiany ostrzy dokonywa¢ w rekawiczkach chronigcych przed
skaleczeniem.

Uwaga: Podczas wymiany ostrzy nie nalezy wyciera¢ smaru z przektadni.
Demontaz ostrzy trymera:

1. Odwrdci¢ urzadzenie do géry spodem.

2. Wcisna¢ przycisk na dolnej czgsci urzagdzenia i zdjg¢ pokrywe (rys B).
3. Podnies¢ ostrze trymera w gére aby je zdjg¢. (rys. C)

Montaz odbywa sig w odwrotnej kolejnosci (rys. D, E). Podczas
umieszczania ostrzy na miejscu powinny one wydac¢ odgtos ,kliknigcia”.
Uwaga: Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia ze zdjetg pokrywa!

Montaz i demontaz nozyc do zywoptotu oraz grabek odbywa sie w sposéb
analogiczny.

Trymowanie trawy

e Przed rozpoczgciem trymowania nalezy usung¢ z obszaru
wszystkie gatezie, kamienie, $mieci i chwasty.

e Ztapac urzadzenie pewnym chwytem. Ptaszczyzna ostrzy powinna
by¢ réwnolegta do ziemi.

* Uwazac¢ na przeszkody takie jak gatezie lub barierki.

e Trymowa¢ matymi fragmentami. Nie przecigza¢ urzadzenia.
Spowolniona lub przerywana praca urzadzenia $wiadczy o
przecigzeniu narzedzia.

* Nie trymowac¢ mokrej trawy.

e W przypadku dtuzszej trawy nalezy przycina¢ ja matymi
fragmentami az do osiggnigcia wymaganej wysokosci.

Przycinanie zywoptotu

Uwaga: Nie dopusci¢ do kontaktu pracujgcych nozyc z twardymi

elementami takimi jak metalowe fragmenty ptotu. Grozi to ukruszeniem

ostrzy i obrazeniami po stronie operatora.

Uwaga: Nie dopusci¢ do kontaktu pracujacych nozyc z ziemig.

Uwaga: Podczas pracy nalezy zachowac¢ stabilng pozycje. Pracowaé z

drabing przy zastosowaniu sie do zasad bezpieczenstwa.

Uwaga: W czasie pracy nalezy nosi¢ okulary ochronne.

e Chwyci¢ nozyce pewnym chwytem.

e Uruchomi¢ narzedzie i porusza¢ nim w obu kierunkach, réwnolegle
do ptaszczyzny cigcia.

e Przycina¢ z umiarkowang szybkoscig. W ciggu 3 — 4 sekund
narzedzie powinno pokonywac odlegto$é okoto 1 m.

Spulchnianie gleby
Grabi¢ z umiarkowang sita. Uwaza¢ aby nie przecigzy¢ urzgdzenia.
Stosowac okulary ochronne w celu ochrony przed piachem i pytem.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

* Urzadzenie nalezy czysci¢ przy pomocy suchej $cierki, lub wilgotnej,
mocno wyci$nietej.

e Nie uzywaé benzyny, alkoholu lub $rodkéw chemicznych do
czyszczenia urzgdzenia. Grozi to uszkodzeniem urzgdzenia.

e Przed rozpoczeciem pracy oraz co godzine w czasie pracy nalezy
nasmarowac ostrza olejem / smarem o niskiej lepkosci.

* Po zakonczonej pracy nalezy oczysci¢ ostrza przy pomocy szczotki
drucianej, wytrze¢ suchg $cierkg i nasmarowac.

* Nie zanurza¢ ostrzy w wodzie. Grozi to korozjg.

e Brud i korozja zwigkszajg tarcie w mechanizmie i skracajg czas
pracy baterii.

DANE TECHNICZNE

Trymer do trawy Energy+ 58GE119
Parametr
Napiecie zasilania |

Wartos¢
18V DC

Max. predkos¢ obrotowa silnika bez 16500 mint
obcigzenia
Max. predkos¢ oscylacyjna elementu 1200 mint
tngcego
Dtugos$¢ ciecia nozyc do trawy 200 mm
Srednica ciecia nozyc do zywoptotu 8 mm
Stopien ochrony IPX1
Klasa ochronnosci 1}
Masa 1,83 kg
Rok produkciji 2023
58GE119 oznacza zaréwno typ oraz okreslenie maszyny

HALAS | DRGANIA

Poziom ci$nienia akustycznego:

Tryb $cinania trawy Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Tryb nozyc do zywoplotu Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Tryb grabienia Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej:

Tryb $cinania trawy Lwa=80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Tryb nozyc do zywoptotu Lwa=78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Tryb grabienia Lwa=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
Warto$¢ przy$pieszen drgan:

Tryb $cinania trawy an=3,65 m/s?K=1,5 m/s?
Tryb nozyc do zywoplotu an=3,71 m/s?K=1,5 m/s?
Tryb grabienia an=3,82 m/s?K=1,5 m/s?

Informacje na temat hatasu i wibracji

Poziom emitowanego hatasu przez urzadzenie opisano poprzez: poziom
emitowanego ci$nienia akustycznego Lpa oraz poziom mocy akustycznej
Lwa (gdzie K oznacza niepewno$¢ pomiaru). Drgania emitowane przez
urzadzenie opisano poprzez warto$¢ przy$pieszen drgan an (gdzie
K oznacza niepewno$¢ pomiaru).

Podane w niniejszej instrukcji: poziom emitowanego ci$nienia
akustycznego Lpa, poziom mocy akustycznej Lwa oraz warto$¢
przy$pieszen drgan an zostaly zmierzone zgodnie z EN 62841-1:2015.
Podany poziom drgan ah moze zosta¢ uzyty do poréwnywania urzadzen
oraz do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny jedynie dla podstawowych
zastosowan urzadzenia. Jezeli urzadzenie zostanie uzyte do innych
zastosowarn lub z innymi narzedziami roboczymi, poziom drgarn moze ulec
zmianie. Na wyzszy poziom drgan bedzie wptywaé niewystarczajgca czy
zbyt rzadka konserwacja urzadzenia. Podane powyzej przyczyny moga
spowodowac zwiekszenie ekspozyciji na drgania podczas catego okresu
pracy.

Aby doktadnie oszacowac ekspozycje na drgania, nalezy uwzglednic¢
okresy kiedy urzadzenie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone ale
nie jest uzywane do pracy. Po doktadnym oszacowaniu wszystkich
czynnikéw faczna ekspozycja na drgania moze okazac sig¢ znacznie
nizsza.

W celu ochrony uzytkownika przed skutkami drgan nalezy wprowadzié¢
dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, takie jak: cykliczna konserwacja

urzgdzenia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rgk oraz wtasciwa organizacja pracy.
OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca
produktu lub miejscowe wladze. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska
naturalnego. Sprzet nie poddany recyklingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludz.

)id

1 Akumulatorow / baterii nie nalezy wrzuca¢ do odpadow domowych,
nie wolno ich wrzuca¢ do ognia lub do wody. Uszkodzone lub zuzyte
akumulatory nalezy poddawa¢ prawidtowemu recyklingowi zgodnie
z aktualng dyrektywa dotyczaca utylizacji akumulatoréw i baterii.

,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spoétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa Topex”) informuije, iz wszelkie
zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkow, a takze jej kompozycji, nalezg
wylgcznie do Grupy Topex i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z
poézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych calosci Instrukcji jak i poszczegdinych jej elementéw, bez zgody Grupy



Topex wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociggnigcie do
odpowiedzialnosci cywilnej i kamej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postgepowania w przypadku reklamaciji
zawarte sg w zatgczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@gtxservice.com

Sie¢ Punktow Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych
dostepna na platformie internetowej gtxservice.pl

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX mxE

SERVICE &
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Deklaracja zgodnosci WE
Producent: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa
Wyréb: Trymer do trawy akumulatorowy
Model: 58GE119
Nazwa handlowa: GRAPHITE
Numer seryjny: 00001 + 99999
Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng
odpowiedzialno$¢ producenta.
Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE zmieniona Dyrektywa 2015/863/UE
Dyrektywa o Emisji Hatasu 2000/14/WE zmieniona 2005/88/WE
Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA=89 dB(A)
Zmierzony poziom mocy akustycznej LWA=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
Oraz spetnia wymagania norm:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Deklaracja ta odnosi sie wytgcznie do maszyny w stanie, w jakim zostata
wprowadzona do obrotu i nie obejmuje czesci sktadowych
dodanych przez uzytkownika koricowego lub przeprowadzonych przez
niego poézniejszych dziatan.
Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE
upowaznionej do przygotowania dokumentaciji technicznej:
Podpisano w imieniu:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa
Pawet Kowalski
Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
Warszawa, 2022-05-16
EN
TRANSLATION OF ORIGINAL INSTRUCTION

3in 1cordless grass shear
58GE119

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

This equipment may be used by children at least 8 years of age and by
persons with reduced physical and mental abilities and persons with a lack
of experience and knowledge of the equipment, if supervision or
instruction in the use of the equipment is provided in a safe manner, so
that the threats were understandable. Children should not play with the
equipment. Children without supervision should not clean and maintain the
equipment.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications  provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool" in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

e Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

e Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

e Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

« Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

« |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your
hairand clothing away from moving parts. Loose clothes, jewelry or
long hair can be caught in moving parts.

o If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

e Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

e Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

e Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

e Disconnect the plug from the power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.



« Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool's operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

e Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

« Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a hazardous situation.

« Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe
handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

DETAILED SAFETY INSTRUCTIONS FOR GRASS SHEARS

* Never allow the machine to be used by children, persons with
reduced physical or mental abilities or persons without experience
and knowledge, or persons who have not read the instructions on
how to use the machine. Local regulations may limit the age of the
operator.

* Never operate the machine when people, especially children or
animals, are nearby.

« While working, do not lean over and keep a stable position enabling
you to keep your balance. Do not stand on slopes or run.

e Do not touch the dangerous moving parts until the machine is
disconnected from power and all dangerous moving parts have
come to a complete stop.

« Always wear sturdy shoes and long trousers when working.

« Disconnect the device from the power supply:

- Every time the user leaves the machine,

- Before removing the obstruction,

- Before checking, cleaning or working with the machine

- After hitting a foreign object, to inspect the machine for
damage,

- If the machine starts to vibrate excessively, check it
immediately.

« Never operate the machine with defective guards or screens or
without safety devices, or if the cable is damaged or worn.

* Never connect a damaged cable to the power supply or touch a
damaged cable until it has been disconnected from the power
supply, as damaged cables may lead to contact with live parts.

e Connect the machine only to a circuit protected by a residual current
device (RCD) with a tripping current of no more than 30 mA (applies
to mains powered devices)

« Avoid using the machine in bad weather conditions, especially when
there is a risk of electric discharge.

e Note. Despite the use of design solutions that are safe in
themselves, the use of technical protective measures and the
adopted supplementary protective measures, there is always a
residual risk associated with the use of the device.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

* Keep all parts of the body away from the blade. Do not remove cut
material or hold material to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch is turned off. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may resultin serious
personal injury.

e Carry the hedge trimmer by the handle with the blade stopped and
taking care not to operate any power switch. Proper carrying of the
hedge trimmer will decrease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

* When transporting or storing the hedge trimmer, always fit the blade
cover. Proper handling of the hedge trimmer will decrease the risk
of personal injury from the blades.

e When clearing jammed material or servicing the unit, make sure all
power switches are off and the power cord is disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while clearing jammed
material or servicing may result in serious personal injury.

e Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces only,
because the blade may contact hidden wiring or its own cord.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the hedge trimmer "live" and could give the operator an electric
shock.

e Keep all power cords and cables away from cutting area. Power
cords or cables may be hidden in hedges or bushes and can be
accidentally cut by the blade.

e Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning. This decreases the risk of being
struck by lightning.

Li-ion batteries can leak, ignite or explode if heated to high

temperatures or shorted out. They should not be stored in the car on

hot and sunny days. Do not open the battery. Li-lon batteries contain
electronic devices that can cause the battery to catch fire or explode.

SYMBOLS EXPLANATION
‘“'

1. Waming!

2. Read the manual before use

3. Danger - keep your hands away from the blades

4. Use eye and hearing protection

5. Protect against rain

6. The product meets the requirements of EU directives

7. The maximum level of sound power 89 Db

8. Waming: the cutting deck continues to run after the engine has been
switched off

9. Keep away from bystanders

FIGURES EXPLANATION
Elements of the device
. Shear blades

. Locking switch

. On/ off switch

. Battery

. Rake

. Hedge trimmer
Fig. A

1. On/ off button

2. Locking switch
Fig.B

1. Blade cover

2. Cover button

Fig.C

1. Blade

FigE

1. Blade cover

2. Casing

DESCRIPTION

A multi-functional cordless device for trimming lawn in hard-to-reach
places. The replaceable head allows the tool to be used also as a hedge
trimmer and a rake for loosening the soil.

oA WN R

CONTENTS

e Grass shear 1pc
e Grass shear blade with guard 1pc
e Hedge trimmer blade with guard 1pc
e Rake 1pc
e Manual 1pc
e Guarantee card 1pc
OPERATING

Battery assembly



To remove, press the button on the battery and slide it out of the socket.
To insert the battery, align the battery contacts with the grooves in the
socket and slide it in until the mounting button audibly clicks into place.

Battery charging

The battery should be charged when the ambient temperature is 4 - 40 °

C. A new battery or one that has not been used for along time will become

fully operational after approximately 3 - 5 charging and discharging cycles.

Remove the battery from the device.

e Plug the charger into a 230 V AC socket. After switching on, a green
diode will light up on the charger, which indicates that the voltage is
connected.

« After placing the battery in the charger, the red diode will light, which
indicates that the battery charging process is in progress.

« Afterthe battery is fully charged, the LED on the charger turns green.

e The charger will not turn off automatically after the battery is fully
charged. The green LED on the charger will remain on until it is
disconnected from the power supply.

The battery should not be charged for more than 8 hours. Exceeding this
time may damage the battery cells. The charger will not tum off
automatically when the battery is fully charged. Disconnect the power
supply before removing the battery from the charger socket. Avoid
successive short recharges. Do not recharge the batteries after using the
device for a short time. A significant decrease in the time between
necessary charges indicates that the battery is wormn out and should be
replaced.

The batteries will heat up during the charging process. Do not start work

immediately after charging - wait for the battery to reach room

temperature. This will prevent damage to the battery.

Battery charge status indication

The battery is equipped with a charge status indicator (3 LEDs). In order
to check the battery charge status, press the button indicating the battery
charge status. All the LEDs are on to indicate that the battery is high. Two
LEDs light up to indicate a partial discharge. Only 1 LED flashes means
the battery is empty and needs to be recharged

Turn on/ off

After the battery is properly seated in the socket, slide the lock switch

forward and press the switch to turn on the device. The device is turned

off when the pressure on the switch is released. When the machine is

turned off, the lock switch will automatically retum to its original position

(fig. A).

Assembly - general remarks

Note: Make sure the tool is tumed off and the battery removed before

mounting blades and accessories.

Note: When changing the blades, wear gloves that protect against cuts.

Note: When replacing the blades, do not wipe the grease off the gearbox.

Disassembling the timmer blades:

1. Turn the device upside down.

2. Press the button on the bottom of the device and remove the cover
(fig. B).

3. Lift the timmer blade up to remove it (fig. C).

Assembly is in reverse order. The blades should make a “clicking" noise

as they are put in place (fig. D, E).

Note: Never use the device with the cover removed!

The assembly and disassembly of the hedge trimmer and rakes is

performed analogously.

Trimming grass

* Remove all branches, stones, debris, and weeds from the area
before trimming.

* Hold the device with a firm grip. The plane of the blades should be
parallel to the ground.

« Watch out for obstacles such as branches or railings.

e Trim with small fragments. Do not overload the device. Slow or
intermittent operation of the device indicates that the tool is
overloaded.

« Do not trim wet grass.

« In the case of longer grass, trim it in small pieces until the required
height is reached.

Trimming the hedge

Note: Do not allow the working shears to come into contact with hard
elements such as metal fragments of the fence. This may chip the blades
and injure the operator.

Note: Do not allow the working shears to come into contact with the
ground.

Note: Maintain a stable position when working. Work with the ladder

adhering to the safety rules.

Note: Wear protective goggles when working.

e Grasp the scissors with a firm grip.

e Start the tool and move it in both directions, parallel to the cutting
plane.

e Trim at a moderate speed. The tool should travel approx. 1 min 3 -
4 seconds.

Loosening the soil
Grab with moderate force. Be careful not to overload the device. Use
protective glasses to protect against sand and dust.

MAINTENACE AND STORING

e The device should be cleaned with a dry cloth, or with a damp, well
wrung out cloth.

« Do not use gasoline, alcohol or chemicals to clean the unit. It may
damage the device.

e Before starting work and every hour during work, lubricate the
blades with low viscosity oil / grease.

« After finishing work, clean the blades with a wire brush, wipe them
with a dry cloth and lubricate them.

« Do not immerse the blades in water. It may cause corrosion.

o Dirt and corrosion will increase friction in the mechanism and reduce
battery life.

TECHNICAL DATA

Grass trimmer Energy+ 58GE119
Parameter Value

Supply voltage 18VDC
Max. engine speed without load 16500 M-t
Max. oscillating speed of the cutting 1200 Mt
element
Length of cutting grass shears 200 mm
Cutting diameter of hedge shears 8 mm
Protection IPX1
Protection class lii
Mass 1.83 kg
Year of manufacture 2023

58GE119 means both the type and the designation of the

machine

NOISE AND VIBRATION
Sound pressure level
Grass shearing mode
Hedge trimming mode
Soil loosening mode

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

The measured sound power level

Lwa=80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa=78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Grass shearing mode
Hedge trimming mode
Soil loosening mode

Vibration acceleration value

an=3,65 m/s?K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s?K=1,5 m/s?

Grass shearing mode
Hedge trimming mode

Soail loosening mode an=3,82 m/s?K=1,5 m/s?

Information on noise and vibration

The level of noise emitted by the device is described by: the level of
the emitted sound pressure Lpa and the sound power level Lwa (where
K is the measurement uncertainty). The vibrations emitted by the
device are described by the value of the vibration acceleration

an (where K is the measurement uncertainty).

The following information: emitted sound pressure level Lpa, sound
power level Lwa and vibration acceleration an were measured in
accordance with EN 62841-1:2015. The given vibration level an can
be used to compare devices and for a preliminary assessment of
vibration exposure.

The stated vibration level is representative only for the basic use of
the device. If the machine is used for different applications or with
different working tools, the vibration level may change. The higher
level of vibrations will be influenced by insufficient or too rare
maintenance of the device. The reasons given above may resultin an
increased exposure to vibration during the entire period of operation.

To accurately estimate exposure to vibration, consider periods when
the equipment is turned off or when it is turned on but not in
use. After all factors have been carefully assessed, the overall
vibration exposure may be significantly lower.



In order to protect the user against the effects of vibrations, additional
safety measures should be implemented, such as: periodic
maintenance of the device and working tools, protection of the
appropriate temperature of hands and proper organization of work.

ENVIRONMENT PROTECTION

wastes, they should be utilized in proper plants. Obtain information
on waste utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in
natural environment. Unrecycled equipment constitutes a potential
risk for environment and human health.

‘ Do not dispose of electrically powered products with household
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Do not dispose the batteries with household wastes, do not throw in
fire or water. Damaged or wom out batteries should be properly
recycled in accordance with applicable directive for battery disposal

‘Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa with seat
in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex) informs, that all copyrights to
this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies,
schemes, drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and
are protected by laws accordingly to Copyright and Related Rights Act of 4 February 2004

(ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later

ammendments). Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes
of the entire Instruction or its parts without written permission of Grupa Topex are strictly
forbidden and may cause civil and legal liability.

EC Declaration of Conformity

Manufacturer: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa

Product: Cordless lawn timmer

Model: 58GE119

Commercial name: GRAPHITE

Serial number: 00001 + 99999
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer.
The product listed above is in conformity with the following EU Directives:
Machinery Directive 2006/42/EC

EMC Directive 2014/30/EU

RoHS Directive 2011/65/EU as amended by Directive 2015/863/EU
Noise Emission Directive 2000/14/EC as amended 2005/88/EC
Guaranteed sound power level Lwa=89 dB(A)
The measured sound power level LwA=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
And fulfills requirements of the following Standards:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which
it was placed on the market and excludes components which are added
and/or operations carried out subsequently by the final user.

Name and address of the person residing or established in the EU and
authorized to compile the technical file:
Signed for and on behalf of:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

T Fal i

Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX Quality Agent
Warsaw, 2022-05-16

DE
UBERSETZUNG DER ORIGINALANWEISUNG

3in 1schnurlose Grasschere
58GE119

ACHTUNG: LESEN SIE DIESES HANDBUCH VOR DER
VERWENDUNG DES ELEKTROWERKZEUGS SORGFALTIG DURCH
UND BEWAHREN SIE ES ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Dieses Geréat kann von Kindem ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen und geistigen Fahigkeiten sowie von
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis des Geréats verwendet
werden, wenn die Aufsicht oder die Einweisung in die Verwendung des
Geréts auf sichere Weise erfolgt, so dass die Gefahren verstandlich sind.
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Kinder sollten nicht mit den Geréaten spielen. Kinder ohne Aufsicht sollten
die Gerate nicht reinigen und warten.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE
WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,

Abbildungen und Spezifikationen, die diesem Elektrowerkzeug beiliegen.
Die Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu einem
elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Veretzungen fiihren.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes  (kabelgebundenes)  Elektrowerkzeug oder Ihr
batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.

Sicherheit im Arbeitsbereich

e Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche laden zu Unfallen ein.

* Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen, z. B. in Gegenwart von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

e Halten Sie Kinder und Unbeteiligte fern, wahrend Sie ein
Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen kdnnen dazu fiihren, dass
Sie die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen zur Steckdose passen.
Veréndern Sie niemals den Stecker in irgendeiner Weise.
Verwenden Sie keine  Adapterstecker mit  geerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.

e Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie
Rohren, Heizkorpern, Herden und Kihlschranken. Es besteht ein
erhéhtes Risiko eines Stromschlags, wenn lhr Kérper geerdet ist.

* Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nasse aus. Wenn
Wasser in ein Elektrowerkzeug eindringt, erhoht sich das Risiko
eines Stromschlags.

e Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel
niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken des
Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines Stromschlags.

e Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie
ein fir den AuBeneinsatz geeignetes Verlangerungskabel. Die
Verwendung eines fiir den AuRenbereich geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines Stromschlags.

e Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten
Umgebung unvermeidlich ist, verwenden Sie eine durch einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) geschiitzte Stromversorgung. Die
Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das Risiko eines
Stromschlags.

Personliche Sicherheit

« Bleiben Sie wachsam, passen Sie auf, was Sie tun, und benutzen
Sie lhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie ein
Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie ein Elektrowerkzeug
nicht, wenn Sie mlde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei der Bedienung von Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

e Personliche Schutzausriistung verwenden. Tragen Sie immer einen
Augenschutz. Schutzausriistungen wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz, die unter
geeigneten  Bedingungen  verwendet werden, verringern
Verletzungen.

« Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich,
dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Werkzeug an die
Stromquelle und/oder den Akku anschlieBen, es in die Hand
nehmen oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem
Finger auf dem Schalter oder das Einschalten von
Elektrowerkzeugen, bei denen der Schalter eingeschaltet ist, 1adt zu
Unfallen ein.

e Ziehen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle
Einstellschliissel oder Schliissel ab. Ein Schliissel, der an einem
rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu
Verletzungen fiihren.

* Greifen Sie nicht zu weit vor. Halten Sie stets einen sicheren Stand
und das Gleichgewicht. Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.



e Ziehen Sie sich richtig an. Tragen Sie keine weite Kleidung und
keinen Schmuck. Halten Sie Ihre Haare und Kleidung von
beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

e Wenn Vorrichtungen fiir den Anschluss von Staubabsaug- und -
sammelanlagen vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass diese
angeschlossen und ordnungsgemal verwendet werden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann staubbedingte Gefahren
verringern.

e Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der Vertrautheit, die Sie
durch den haufigen Gebrauch von Werkzeugen erlangt haben,
selbstgefallig werden und die Grundséatze der Werkzeugsicherheit
ignorieren. Eine unvorsichtige Handlung kann im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen

* Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Gewalt ein. Verwenden
Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir Ihre Anwendung. Das richtige
Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und sicherer mit der
Geschwindigkeit, fiir die es entwickelt wurde.

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich mit dem
Schalter nicht ein- und ausschalten lasst. Jedes Elektrowerkzeug,
das sich nicht mit dem Schalter steuern lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

« Ziehen Sie den Stecker von der Stromquelle ab und/oder entfernen
Sie den Akku, falls er abnehmbar ist, aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug lagern. Solche vorbeugenden
Sicherheitsmalnahmen verringern das Risiko einer
unbeabsichtigten Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs.

e Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf und erlauben Sie Personen, die mitdem
Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht vertraut sind, nicht, das
Elektrowerkzeug zu bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den
Handen von ungeschulten Benutzern geféhrlich.

* Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor. Priifen Sie, ob
bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind oder klemmen, ob Teile
gebrochen sind und ob andere Bedingungen vorliegen, die den
Betrieb des Elektrowerkzeugs beeintrachtigen kénnten. Lassen Sie
das Elektrowerkzeug bei Beschadigungen vor der Verwendung
reparieren.  Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

e Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich seltener und sind leichter zu
kontrollieren.

« Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehor und die Bits usw.
gemal dieser Anleitung und unter Beriicksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

o Halten Sie Griffe und Greifflachen trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen ermdglichen keine
sichere Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

Dienst

« Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Reparateur
warten, der nur identische Ersatzteile verwendet. Dadurch wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

AUSFUHRLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR GRASSCHEREN

e Lassen Sie die Maschine niemals von Kindern, Personen mit
eingeschrankten korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse oder Personen, die die
Gebrauchsanweisung nicht gelesen haben, benutzen. Ortliche
Vorschriften kdnnen das Alter des Bedieners begrenzen.

e Betreiben Sie die Maschine niemals, wenn sich Personen,
inshesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe aufhalten.

« Biicken Sie sich wahrend der Arbeit nicht und halten Sie eine stabile
Position, die es lhnen ermdglicht, das Gleichgewicht zu halten. Nicht
an Hangen stehen oder laufen.

e Berlihren Sie die gefahrichen beweglichen Teile erst, wenn die
Maschine vom Stromnetz getrennt ist und alle geféhrlichen
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind.

e Tragen Sie bei der Arbeit immer festes Schuhwerk und lange
Hosen.

e Trennen Sie das Geréat von der Stromzufuhr:

- Jedes Mal, wenn der Benutzer das Gerét verlasst,
- Bevor Sie das Hindernis entfemen,

11

- Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine
- Nach dem Aufprall auf einen Fremdkérper ist die Maschine
auf Schaden zu untersuchen,

- Wenn die Maschine (ibermaRig zu vibrieren beginnt,
Uberpriifen Sie sie sofort.

e Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder ohne Schutzvorrichtungen, oder wenn
das Kabel beschadigt oder abgenutzt ist.

e SchlieBen Sie niemals ein beschadigtes Kabel an die
Stromversorgung an oder beriihren Sie ein beschadigtes Kabel,
bevor es nicht von der Stromversorgung getrennt wurde, da
beschéadigte Kabel zum Kontakt mit stromfiihrenden Teilen fiihren
kénnen.

o SchlieRen Sie die Maschine nur an einen Stromkreis an, der durch
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Auslésestrom
von héchstens 30 mA geschiitzt ist (gilt fiir netzbetriebene Gerate)

e Vermeiden Sie den Einsatz des Gerats bei schlechten
Wetterbedingungen, insbesondere wenn die Gefahr einer
elektrischen Entladung besteht.

e Hinweis. Trotz der Verwendung von an sich sicheren konstruktiven
Loésungen, der Anwendung von technischen SchutzmaRnahmen
und der getroffenen erganzenden SchutzmaRnahmen besteht
immer ein Restrisiko bei der Verwendung des Gerats.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR HECKENSCHEREN

e Halten Sie alle Kérperteile von der Klinge fern. Entfernen Sie kein
geschnittenes Material und halten Sie das zu schneidende Material
nicht fest, wenn sich die Messer bewegen. Die Messer bewegen
sich weiter, nachdem der Schalter ausgeschaltet wurde. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

e Tragen Sie die Heckenschere am Griff mit angehaltenem Messer
und achten Sie darauf, dass Sie keinen Schalter betétigen. Das
richtige Tragen der Heckenschere verringert das Risiko eines
unbeabsichtigten Starts und daraus resultierender Verletzungen
durch die Messer.

« Bringen Sie beim Transport oder der Lagerung der Heckenschere
immer die Messerabdeckung an. Der richtige Umgang mit der
Heckenschere verringert das Risiko von Verletzungen durch die
Messer.

« Vergewissern Sie sich, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und
das Netzkabel abgezogen ist, wenn Sie eingeklemmtes Material
beseitigen oder das Gerat warten. Unerwartetes Einschalten der
Heckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem Material oder
bei Wartungsarbeiten kann zu schweren Verletzungen fiihren.

* Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten Griffflachen, da
das Messer versteckte Leitungen oder das eigene Kabel beriihren
kann. Wenn die Klingen einen stromfiihrenden Draht berihren,
kénnen freiliegende Metallteile der Heckenschere unter Spannung
stehen und der Bediener einen Stromschlag erleiden.

« Halten Sie alle Stromkabel und Leitungen vom Schneidbereich fern.
Stromkabel kénnen in Hecken oder Strauchern versteckt sein und
versehentlich von der Klinge durchtrennt werden.

e Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter, vor
allem nicht, wenn die Gefahr eines Blitzschlags besteht. Dies
verringert das Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.

Li-lonen-Batterien konnen auslaufen, sich entziinden oder
explodieren, wenn sie zu stark erhitzt oder kurzgeschlossen werden.
Sie sollten an heiBen und sonnigen Tagen nicht im Auto aufbewahrt
werden. Offnen Sie den Akku nicht. Li-lonen-Batterien enthalten
elektronische Bauteile, die dazu filhren konnen, dass die Batterie
Feuer fangt oder explodiert.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

AB® ®

B
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. Warnung!

. Lesen Sie vor dem Gebrauch das Handbuch

. Gefahr - halten Sie lhre Hande von den Klingen fem

. Augen- und Gehdrschutz verwenden

. Schutz vor Regen

. Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

. Der Hochstwert der Schallleistung 89 Db

. Achtung: Das Mahwerk lauft weiter, nachdem der Motor abgestellt
wurde.

9. Von Unbeteiligten fernhalten

ERLAUTERUNG DER ZAHLEN
Elemente des Gerats

1. Schermesser

2. Verriegelungsschalter
3. Ein/Aus-Schalter

4. Batterie
5
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. Harke

. Heckenschere
Abb. A

1. Ein/Aus-Taste
2. Verriegelungsschalter
Abb. B

1. Abdeckung der Klinge
2. Taste fiir die Abdeckung
Abb.C
1. Klinge
Abbildung E
1. Abdeckung der Klinge
2. Gehéuse

BESCHREIBUNG
Ein kabelloses Multifunktionsgerat zum Trimmen von Rasen an schwer
zuganglichen Stellen. Dank des austauschbaren Kopfes kann das Geréat
auch als Heckenschere und als Harke zum Auflockern des Bodens
verwendet werden.

INHALT

Grasscherel St.

Grasscherenmesser mit Schutz 1 St.
Heckenscherenmesser mit Schutz 1 St.
Rakel pc

Handbuch1 St.

Garantiekartel St.

BETRIEB

Montage der Batterie

Zum Herausnehmen driicken Sie den Knopf an der Batterie und schieben
sie aus dem Sockel.

Richten Sie zum Einsetzen des Akkus die Kontakte des Akkus an den
Rillen im Sockel aus und schieben Sie ihn hinein, bis der
Befestigungsknopf horbar einrastet.

Aufladen der Batterie

Der Akku sollte bei einer Umgebungstemperatur von 4 - 40 °C geladen

werden. Ein neuer oder lange nicht benutzter Akku ist nach ca. 3 - 5 Lade-

und Entladezyklen voll einsatzfahig.

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét.

e Stecken Sie das Ladegerat in eine 230-V-Wechselstromsteckdose.
Nach dem Einschalten leuchtet am Ladegerat eine griine Diode auf,
die anzeigt, dass die Spannung angeschlossen ist.

« Nachdem Sie den Akku in das Ladegerét eingelegt haben, leuchtet
die rote Diode auf, was anzeigt, dass der Ladevorgang lauft.

e Wenn der Akku vollstandig geladen ist, leuchtet die LED am
Ladegerat grin.

e Das Ladegerat schaltet sich nicht automatisch aus, wenn der Akku
vollstandig geladen ist. Die griine LED am Ladegeréat leuchtet so
lange, bis es vom Stromnetz getrennt wird.

Der Akku sollte nicht langer als 8 Stunden geladen werden. Eine

Uberschreitung dieser Zeit kann die Akkuzellen beschadigen. Das

Ladegerat schaltet sich nicht automatisch aus, wenn der Akku vollstandig

geladen ist. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie

den Akku aus der Ladebuchse nehmen. Vermeiden Sie
aufeinanderfolgende kurze Ladevorgange. Laden Sie die Akkus nicht auf,
nachdem Sie das Gerét fir kurze Zeit benutzt haben. Eine deutliche

Verringerung der Zeit zwischen den erforderlichen Aufladungen deutet

darauf hin, dass der Akku abgenutzt ist und ersetzt werden sollte.
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Die Batterien erwarmen sich wahrend des Ladevorgangs. Beginnen Sie
nicht sofort nach dem Laden mit der Arbeit, sondem warten Sie, bis der
Akku Raumtemperatur erreicht hat. Dies verhindert eine Beschadigung
des Akkus.

Anzeige des Batterieladezustands

Der Akku ist mit einer Ladezustandsanzeige (3 LEDs) ausgestattet. Um
den Ladezustand des Akkus zu Uberpriifen, driicken Sie die Taste, die
den Ladezustand des Akkus anzeigt. Alle LEDs leuchten, um anzuzeigen,
dass der Akku voll ist. Zwei LEDs leuchten auf, um eine Teilentladung
anzuzeigen. Wenn nur 1 LED blinkt, ist der Akku leer und muss wieder
aufgeladen werden.

Einschalten / Ausschalten

Nachdem die Batterie richtig im Sockel sitzt, schieben Sie den
Verriegelungsschalter nach vorne und driicken Sie den Schalter, um das
Gerét einzuschalten. Das Gerét wird ausgeschaltet, wenn der Druck auf
den Schalter aufgehoben wird. Wenn das Geréat ausgeschaltet wird, kehrt
der Verriegelungsschalter automatisch in seine urspriingliche Position
zuriick (Abb. A).

Versammlung - allgemeine Bemerkungen

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass das Geréat ausgeschaltet und der

Akku entfemt ist, bevor Sie Messer und Zubehor montieren.

Hinweis: Tragen Sie beim Wechseln der Klingen Handschuhe, die vor

Schnittverletzungen schiitzen.

Hinweis: Beim Auswechseln der Messer darf das Fett nicht vom Getriebe

abgewischt werden.

Demontage der Trimmerblatter:

1. Drehen Sie das Gerat auf den Kopf.

2. Dricken Sie den Knopf auf der Unterseite des Geréats und nehmen Sie
die Abdeckung ab (Abb. B).

3. Heben Sie das Trimmermesser an, um es zu entfernen (Abb. C).

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Die Klingen

sollten ein "klickendes" Gerdusch machen, wenn sie eingesetzt werden

(Abb. D, E).

Hinweis: Verwenden Sie das Geradt niemals mit abgenommener

Abdeckung!

Die Montage und Demontage der Heckenschere und des Schwaders

erfolgt analog.

Gras stutzen

o Entfernen Sie vor dem Beschneiden alle Aste, Steine, Schutt und
Unkraut aus dem Bereich.

e Halten Sie das Geréat mit einem festen Griff. Die Ebene der Klingen
sollte parallel zum Boden sein.

e Achten Sie auf Hindemisse wie Aste oder Gelander.

e Schneiden Sie mit kleinen Bruchstiicken. Uberlasten Sie das Gerat
nicht. Langsamer oder unterbrochener Betrieb des Gerats zeigt an,
dass das Werkzeug Uberlastet ist.

e Schneiden Sie kein nasses Gras.

* Beilangerem Gras schneiden Sie es in kleinen Stiicken ab, bis die
gewinschte Hohe erreicht ist.

Beschneiden der Hecke

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Arbeitsschere nicht mit harten

Elementen wie Metallteilen des Zauns in Berihrung kommt. Dadurch

kénnen die Klingen splittem und den Bediener verletzen.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Arbeitsschere nicht mit dem Boden

in Berlihrung kommt.

Hinweis: Halten Sie beim Arbeiten eine stabile Position ein. Arbeiten Sie

mit der Leiter unter Beachtung der Sicherheitsvorschriften.

Hinweis: Tragen Sie bei der Arbeit eine Schutzbrille.

¢ Greifen Sie die Schere mit einem festen Giriff.

e Starten Sie das Werkzeug und bewegen Sie es in beide Richtungen,
parallel zur Schnittebene.

e Trimmen Sie mit maRiger Geschwindigkeit. Das Werkzeug sollte ca.
1 min 3 - 4 Sekunden zurtlicklegen.

Auflockerung des Bodens

Greifen Sie mit maRiger Kraft. Achten Sie darauf, das Gerat nicht zu
Uberasten. Verwenden Sie eine Schutzbrille, um sich vor Sand und Staub
zu schitzen.

INSTANDHALTUNG UND LAGERUNG

e Das Gerat sollte mit einem trockenen Tuch oder mit einem feuchten,
gut ausgewrungenen Tuch gereinigt werden.

e Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats kein Benzin, keinen
Alkohol und keine Chemikalien. Dies kann das Gerat beschadigen.



* Schmieren Sie die Klingen vor Arbeitsbeginn und stiindlich wahrend
der Arbeit mit einem diinnfliissigen Ol/Fett.

* Reinigen Sie die Klingen nach Abschluss der Arbeiten mit einer
Drahtbiirste, wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab und
schmieren Sie sie.

« Tauchen Sie die Klingen nichtin Wasser ein. Dies kann zu Korrosion
fihren.

e Schmutz und Korrosion erhdhen die Reibung im Mechanismus und
verkiirzen die Lebensdauer der Batterie.

TECHNISCHE DATEN

Entsorgen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht mit dem
Hausmiill, sondem in geeigneten Anlagen. Erkundigen Sie sich bei
lhrem Verkaufer oder den ortichen Behdrden (ber die
Abfallverwertung. Ausgediente elektrische und elektronische
Gerate enthalten Substanzen, die in der natiirlichen Umwelt aktiv
sind. Unrecycelte Gerate stellen ein potenzielles Risiko fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit dar.

)=

| Entsorgen Sie die Batterien nicht mit dem Hausmiill, werfen Sie sie
{ nicht ins Feuer oder ins Wasser. Beschédigte oder abgenutzte
| Batterien sollten gemaR den geltenden Richtlinien fir die
“—L-ij[_m—’ Batterieentsorgung ordnungsgemaR recycelt werden.

Rasentrimmer Energy+ 58GE119

Parameter Wert
Versorgungsspannung 18vDC
Max. Motordrehzahl ohne Last 16500 M1
Max. Schwinggeschwindigkeit des 1200 ™t
Schneidelements
Lange der Grasschere 200 mm
Schnittdurchmesser der Heckenschere 8 mm
Schutz IPX1
Schutzklasse lii
Masse 1,83 kg
Baujahr 2023

58GE119 bezeichnet sowohl den Typ als auch die Bezeichnung
der Maschine

LARM UND VIBRATION

Schalldruckpegel

Modus Grasscheren
Modus Heckenschneiden
Bodenlockerungsmodus

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Der gemessene
Schallleistungspegel

Modus Grasscheren

Modus Heckenschneiden
Bodenlockerungsmodus

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Wert
Schwingungsbeschleunigung
Modus Grasscheren

Modus Heckenschneiden

der
an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Bodenlockerungsmodus

Informationen zu Lérm und Vibrationen

Der vom Gerat emittierte Gerauschpegel wird beschrieben durch: den
Pegel des emittierten Schalldrucks Lpa und den Schallleistungspegel
Lwa (wobei K die Messunsicherheit ist). Die von der Vorrichtung
emittierten Schwingungen werden durch den Wert der
Schwingungsbeschleunigung anbeschrieben (wobei K die
Messunsicherheit ist).

Die folgenden Informationen: emittierter Schalldruckpegel Lpa,
Schallleistungspegel Lwa und Schwingungsbeschleunigung anwurden
gemal EN 62841-1:2015 gemessen. Der angegebene
Schwingungspegel an kann zum Vergleich von Geraten und zur
vorlaufigen Beurteilung der Schwingungsbelastung verwendet
werden.

Der angegebene Vibrationspegel ist nur fir den Grundgebrauch des
Gerates reprasentativ. Wenn die Maschine fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichen Arbeitswerkzeugen
verwendet wird, kann sich der Vibrationspegel andern. Das héhere
Schwingungsniveau wird durch unzureichende oder zu seltene
Wartung des Geréts beeinflusst. Die oben genannten Griinde kénnen
zu einer erhohten Vibrationsbelastung wahrend der gesamten
Betriebsdauer fiihren.

Um die Vibrationsbelastung genau abzuschitzen, sollten Sie die
Zeitraume beriicksichtigen, in denen das Gerdt ausgeschaltet ist
oder wenn es eingeschaltet, aber nicht in Gebrauch ist. Nachdem
alle Faktoren sorgfiltig bewertet wurden, kann die
Gesamtschwingungsexposition signifikant niedriger sein.

Um den Benutzer vor den Auswirkungen von Vibrationen zu schitzen,
sollten zusatzliche SicherheitsmalRnahmen ergriffen werden, wie z. B.
regelmaBige Wartung des Gerats und der Arbeitsgerate, Schutz der
angemessenen Handtemperatur und ordnungsgeméne Organisation
der Arbeit.

SCHUTZ DER UMWELT
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"Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig". Spétka komandytowa mit Sitz
in Warschau in der ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden "Grupa Topex") teilt mit, dass alle
Urheberrechte an dieser Anleitung (im Folgenden "Anleitung"), einschlieRlich, aber nicht
beschrénkt auf Text, Fotos, Schemata, Zeichnungen und Layout der Anleitung,
ausschlieRlich Grupa Topex gehdren und durch Gesetze gemaR dem Gesetz (iber
Urheberrecht und verwandte Schutzrechte vom 4. Februar 2004 (ustawa o prawie
autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spéteren Anderungen).
Das Kopieren, die Verarbeitung, die Verdffentiichung, die Modifizierung der gesamten
Anleitung oder ihrer Teile zu kommerziellen Zwecken ohne schrifiche Genehmigung von
Grupa Topex ist strengstens verboten und kann Zivilrechtliche und rechtliche Haftung
nach sich ziehen.
EG-Konformitétserklarung
Hersteller: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Spk., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa
Produkt: Schnurloser Rasentrimmer
Modell: 58GE119
Handelsname: GRAPHITE
Seriennummer: 00001 + 99999
Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des
Herstellers ausgestellt.
Das oben aufgefiihrte Produkt entspricht den folgenden EU-Richtlinien:
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
EMV-Richtlinie 2014/30/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, gedndert durch Richtlinie 2015/863/EU
Richtlinie  2000/14/EG iiber Gerduschemissionen, gedndert
2005/88/EG
Garantierter Schallleistungspegel Lwa =89 dB(A)
Der gemessene Schallleistungspegel Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
Und erfiillt die Anforderungen der folgenden Normen:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Diese Erklarung bezieht sich ausschlieRlich auf die Maschine in dem
Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde, und schliet vom
Endnutzer nachtraglich hinzugefiigte Bauteile und/oder durchgefiihrte
Arbeiten aus.
Name und Anschrift der in der EU ansassigen oder niedergelassenen
Person, die befugt ist, die technischen Unterlagen zu erstellen:
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
ULl. Pograniczna 2/4
02-285 Warschau
3 - -

LW LS £
Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX Qualitatsbeauftragter
Warschau, 2022-05-16

RU
MEPEBOA OPUMMHANBHOM UHCTPYKUUN
AKKYMYTSITOPHbIE HOXHULbI ANA TpaBbl 3 B 1
58GE119

BHUMAHME: NEPEQ NCNONb3OBAHUEM
ANEKTPOUHCTPYMEHTA BHUMATEJIbHO NPOYUTANTE
OAHHOE PYKOBOOACTBO WU COXPAHUTE EFo Aanda
OANBHEVLLENO UCTONb30BAHUS.

[HanHoe obopynoBaHMe MOXeT WCMOoNb30BaThCs AeTbMW He Morloxe 8
neT, a Takke NMLUaMn C OrpaHNYeHHbIMU (OUBUHECKMU 1 YMCTBEHHBIMM
CMOCOBGHOCTAMM M NMLAMM C HEAOCTaTO4HbIM OMbITOM U 3HaHUAMK 06
obopyaoBaHMK, €CN Had3op WU WHCTPYKTaX MO WCMOMb30BaHMIO



o6opynoBaHvs npoBoaMTcs HGesonacHbiM cnocobom, Tak, Y4Tobbl yrposbl
6binn NOHATHBLI. [leTn He JormkHbl urpaTb ¢ obopyaosaHvem. et 6e3
NpUCMOTPa He JOMKHbI YUCTUTbL 1 0BGCIyXMBaTL 0GOpPYAOBaHMeE.

OBLWME

NPEAYNPEXOEHUA no BE3OMNACHOCTHU

ONEKTPOMHCTPYMEHTA
NPEAYNPEXOEHWUE [lMpounTainTe Bce MpepynpexaeHus no TexHuUKe

6e3onacHoc,

WHCTPYKUNK, unncTpauun n cneuwd}wkauww,

npunaraeMble K AGHHOMY 3MEKTPOMHCTPYMeHTy. HecobniopeHve Bcex
NEPEYNCTIEHHBIX HIDKE WHCTPYKLUMI MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy U/urv Cepbe3Hom TpaBme.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHUs W WHCTPYKLMW ANst AanbHeiLero
UCMONb30BaHUsI.

TepmuH

"9NEKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexneHnsx OTHOCUTCA K

3MEKTPOMHCTPYMEHTY C CeTeBbIM (LUHYPOBbIM) MNW aKKyMynSTOPHbIM
(aKkyMynSITOPHbIM) MUTaHWEM.

Be3onacHocTb paboyel 30HbI

CopepxuTe pabouyio 30HY B 4YMCTOTE UM XOPOLIO OCBELLaiiTe.
3axnamneHHble WM TeMHble Yy4acTKM MOryT MpUBECTU K
HecyacTHbIM CryyasMm.

He pa6otaiiTe C 3nNEKTPOMHCTPYMEHTaMM BO B3PbIBOONACHOMN
aTMocdepe, Hanpumep, B MPUCYTCTBUW NETKOBOCTIIaMEHSIOLLNXCS
XKWOKOCTeW, ra3oB WU NbiMW. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI Co3aatoT
MCKPbI, KOTOPble MOTYT BOCMIAMEHUTb MNbiflb MU UCNAPEHUS.

Bo Bpems paGoTbl C aNeKTPOUHCTPYMEHTOM He noarnyckaiTe aeten
1 MOCTOPOHHMX nuu. OTBReYeHVe BHUMAHWS MOXET MPUBECTU K
notepe KOHTPONs.

ArnekTpobe3zonacHoCcTb

Bunku ONEeKTPOMHCTPYMEHTOB A0SMKHbI COOTBETCTBOBATL PO3EeTKe.
Hukoraa He moaudvuMpyiTe BUNKY Kakum-nu6o obpasom. He
MCI'IOJ'IbayI}'ITe nepexogHble BUINKN Cc 3a3eMIeHHbIMU
(3a3emnstowmMm) 3MNEeKTPONHCTPYMEHTaMM.
HeMO,qMCbMLLMpOBaHHbIe BUMKN 1 COOTBETCTBYOLLME PO3ETKN
YMEHbLUAKT PUCK NOPaXKEeHUS INEeKTPUYECKUM TOKOM.

W3beraiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNEHHbIMW UNW 3a3eMNsoWUMmn
NOBEPXHOCTAMU, TaKUMU KakK pr6b|, paguartopbl, MNAUTbI U
XONoAunbHUKN.  CyLLecTBYeT MOBLIWEHHbLIA PUCK  MOPaXeHUs
3MEKTPUYECKM TOKOM, €Cri Balle TENO 3a3eMMNEHO UMW 3aHYNEHO.
He nopBepraiite aneKTPOMHCTPYMEHTLI BO3AEUCTBUIO AOXAS WUNn
BNaXHbIX YCnoBwi. [lonajaHne BOAbl B 3MNEKTPOUHCTPYMEHT
NOBLILIAET PUCK MOPAKEHUS SNEKTPUIECKUM TOKOM.

He 3noynotpebnsitte WwHypoMm. Hukoraa He Ucronb3ynTe LWHYp ANns
nepeHocky, BbITAIMBaHUSA unm 0TCOeANHEHUS!
3MNEKTPOUHCTPYMeHTa. [lepxuTe LUHYp noaanbLue oT Tenna, Macna,
OCTPbIX KPOMOK WNW ABUXYLIMXCS YacTel. MoBpexaeHHble unu
CrnyTaHHble LUHYPbl MOBbILIAKT PUCK MOPaXKEHUA 3SNEKTPUHECKUM
TOKOM.

Mpu paBoTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe
ncnonb3ynte YANUHWTENb, NOAXOASALMIA ANA UCMONb30BaHUA BHE
nomelennn.  Micnonb3oBaHue  LWHypa, noaxoAsLiero  Ans
NCNonb30BaHNsA BHE I'IOMeU.LeHVIVI, CHWXaeT PUCK nopaxeHus
SNIEKTPUHECKNM TOKOM.

Ecnu pa6ota ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHOM MOMELLEeHUN
HensbexHa, WCnonb3yiTe WCTOYHUK NWUTaHWS, 3aLUULLEHHbIN
ycTpoiicTBoM ocTatouHoro Toka (Y30). Ucnonbsosanve Y30
CHWXaeT pUCK NOpaXXeHUs 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM.

JlnuHas G6esonacHocTb

BynbTe 6guTenbHbl, crieauTe 3a Tem, YTO Bbl Jenaete, U
ncnonbaynte 3ApaBblii CcMbICn npu pabote c
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM. He  MCMonbayiiTe  3reKTPOMHCTPYMEHT,
Koraa Bbl yCTanu UMK HaXoAWTeCh NoJ, BO3ENCTBAEM HApKOTUKOB,
ankorons unu nekapctB. HeBHUMaTenbHOCTb Npu pabote ¢
3M1eKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPaBMaM.
Vcnonbayiite cpenctsa uHAVBMAYanbHOW 3awuTel. Becerga Hocute
cpencTea 3awmThl rna3. 3awuTHoe o6OpyAoBaHWe, Takoe kak
nbine3alnTHas Macka, Heckosb3sillas 3allmTHas 06yBb, kacka unu
cpeAcTBa  3allWTbl  OPraHOB — Cryxa,  WUCMONb3yemble B
COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUSAX, YMEHbLLAT KOMTMYECTBO TPaBM.
MpepoTBpatuTe HenpeaHaMepeHHbI 3anyck. Mepen
NOAKIIOYEHNEM K WCTOYHUKY MUTaHUS W/MNW  aKkKyMynsiTOPHOI
6aTapee, B3siTUEM VNN NEPEHOCKOI UHCTPyMeHTa ybeaunTtech, 4To
BbIKioYaTeNb HaXOAUTCS B BbIKITIOYEHHOM nomnoxeHun. MepeHocka
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB C ManbleM Ha BblkoyaTtene  wnm
BKITIOYEHME SNEKTPOUHCTPYMEHTOB C BKITIOYEHHBIM BbiKIlouaTenem
NPUBOAWNT K HECHACTHBIM CITyYasim.

Mepen BKIIOYEHWEM  3MEKTPOMHCTPYMEHTa  BblHbTe  nioGoit
PerynMpoBOYHbIA KIOY UMW FaeyHbld KoY. [aeyHbln KoY unu
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KoY, OCTaBMeHHbII Ha BpaLlaroLLerics yactn
AMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTU K TPaBMe.

e He neperubaiite nanky. Bceraa aepxute npaBunbHylo onopy v
paBHOBECHE. 310 Mo3BONUT  nyuLue KOHTpOnMpoBaTh
3MEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXUAAHHBIX CUTYaLUsIX.

e OpeBaiitecb npaBunbHO. He HocuTe cBobGoaHyl ofexay W
yKpallenusi. [lepxuTe BONMOCbI UM Opexay MoAanblie OoT
ABUXYLLMXCS  YacTeil. CsobofgHasi opexna, YKpalleHus unm
[ANVHHBIE BONOCH! MOTYT 3acTPsiTh B ABUXYLLMXCS AeTansiX.

e EcCnu npegycMOTpeHbl YCTPOWCTBa [AMNsi MOAKIIOYEHWUS] CPefcTB
yAaneHust u cbopa nbinu, y6eautech, YTO OHWU MOAKMIOYEHBI U
npaBUnbHO Kcnonb3yloTes. Mcnonb3oBaHve MbineynaenMBaHUs
MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbINbio.

e He pgonyckaiTte, 4To6bl NpuBbIYKa, NpuobpeTeHHas B pesynbTaTe
4acToOro UCMONb30BaHWUSI MHCTPYMEHTOB, MO3BONWNa BaM CTaTb
CamMOJOBOMbHLIM M WrHOPUPOBaTb MPUHLMNbLI  GeaonacHocTn
MHCTpyMeHTa. HeocTopoxHoe [elcTBUe MOXeT npuBecTn K
Ccepbe3Hoii TpaBMe B TeYEHWE [0 CeKyHabI.

WUcnonb3oBaHuWe 1 yxop 3a 3MeKTPOUHCTPYMEHTaMu

e He npumeHsiiTe cuny K 9neKTPOMHCTPYMeHTy. Wcnonbayiite
NpaBUnbHbIA  ANEKTPOUHCTPYMEHT Ans  paboTbl. [MpaBunbHbIN
3MNEKTPOUHCTPYMEHT BbINOSTHUT paboTy nyulle u Ge3onacHee ¢ Toit
CKOPOCTbIO, AN KOTOPOW OH Bbin paszpaboTaH.

e He wucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT, €Cnu BbiKMioYaTenb He
BKMIOYAET M He BblkMioyaeT ero. [loGoli 3nNeKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM Helb3sl YNpaBnsiTh C MOMOLLbIO BbIKITOYATENsi, ONaceH u
NOAMNEXUT PEMOHTY.

e [llepeq  BbiNOnHeHWeM  MioBbIX  PerynuMpoBOK,  3ameHomn
NPUHAANEXHOCTEN  WUNMU  XpaHEHUEM  3MeKTPOMHCTPYMeHTa
0OTCOefUHUTE BUMKY OT WCTOMHWKA MUTaHUS WWNK U3BNEKUTE
akkymynsTopHylo  6GaTapeto  (ecnM  OHa  CbeMHas) U3
ANEKTPOUHCTPYMeHTa. Takue NpeBeHTUBHbIE Mepbl Ge30nacHoOCTH
CHUXKAIOT PUCK CITy4aliHOro 3anycka aneKTPOMHCTPYMEHTa.

e XpaHuTe HepaGoTaloMe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM
ANA [geTeit MecTe M He Jonyckante k pabote ¢ HUMW nuu, He
3HAKOMbIX C 3MEKTPOWHCTPYMEHTOM WM [AaHHOW MHCTPYKLMeid.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI  onacHbl B pykax  HeoBYyuYeHHbIX
nonb3osartenei.

e O6cnyxuBaiite  SNEKTPOUHCTPYMEHTbI U NPUHAANEXHOCTH.
MpoBepbTe, HET NI Nepekoca UN CLENNeHUs ABXKYLLIMXCA YacTen,
noromku Aetaner u MoGbix APYrUX YCNOBUiA, KOTOpblE MOryT
noBnuATb Ha paboTy BNeKTPOMHCTpyMeHTa. Ecnu uHCTpymeHT
NOBpEeXaeH, OTPEeMOHTUpPY/iTe ero nepea  WCMONMb3OBaHUEM.
MHorme HecuacCTHble cCry4au NpoucxoasT M3-3a  MIIOXOro
06CnyXMBaHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB.

o [lepxuTe pexyLinme MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTLIMK. MpaBunbHO
obcnyxvBaemMble pexyline WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMUA PEXyYLLUMM
KPOMKaMi  MeHee  CKIOHHbl K  3aKlMHWBaHWIO U nerdve
KOHTPONUPYIOTCS.

e Vcnonb3ayiite aNeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTU, Hacaaku 1
T.A. B COOTBETCTBMM C A@HHON WHCTPYKUWEN, C y4eTOM yCroBuin
paboTbl n BbINOMHsIEMOM paboTbl. Mcnonb3oBaHue
SNEeKTPOMHCTPYMEHTa  ANst  onepauui,  OTIIMYaIOLMXCA  OT
npeayCMOTPEHHbIX, MOXET NPUBECTU K ONAcHON CuTyaLuu.

e [lepxuTe pyKOSITKM UM NMOBEPXHOCTW 3axBaTa CyXUMM, YUCTbIMU W
cBoGOAHbIMA OT Macrna U cmaskn. Ckomnb3kue pykosTKM U
NoBEPXHOCTM 3axBaTa He MO03BONsT GesonacHo pabotaTtb K
KOHTPONMPOBaTb MHCTPYMEHT B HenpeaBuaeHHbIX CUTyaLmsX.

Cepsuc

e [loBepbTe obcnyxusanve NEKTPOMHCTPYMEHTa
KBanNnUMULMPOBAHHOMY PEMOHTHWKY, WCMONb3YloLEeMy TOmnbKO
MOeHTUYHble 3anacHble 4acTu. 3To obecneunT 6Ge3onacHOCTb
BNEKTPOUHCTPYMEHTA.

NOoAPOBHbLIE MHCTPYKLIUKU MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU aAna

HOXHWULU AnA TPABbI

e Hukorga He gonyckanTe K akcrnyaTauuum MaluvHbl AeTewn, nuy ¢
OrpaHU4EHHLIMU OU3NHECKUMU UIN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSIMM
vnu nuy 6e3 onbiTa M 3HaHUA, a TaKkke MWL, He MPOYUTaBLLNX
VHCTPYKLMIO MO 3KChnyaTauun MalvHel. MecTHble npasuna mMoryT
orpaHu4MBaTh BO3pacT onepaTopa.

e Hukoraa He paboTaiiTe ¢ MaLLMHOW, KOrga psifioM HaXOAATCA Moay,
0COGEHHO [ieTV UMK XUBOTHbIE.

e Bo Bpewms paboTbl He HaKMOHAWTECh U COXpaHsNTE yCTOWYMBOE
ronoxeHune, No3Bonsiollee yaepxvBaTb paBHoBecue. He croiite
Ha CKIToHax 1 He GeruTe.

e He npukacaiitecb k OnacHbIM [ABWKYLIMMCSt 4acTsaM A0 Tex rop,
noka malmHa He GyaeT OTKIIOYEHa OT MUTaHUsS W BCe OnacHble
[OBUXYLLMECS YacTu He GyayT NOMHOCTLIO OCTAHOBMEHbI.



« [pu paboTe Bceraa HageBaviTe NPOYHyto 06yBb M ANUHHbIE BPOKM.
o OTKMIOYMTE YCTPOWNCTBO OT MCTOYHUKA MUTAHUS:
- Kaxkpplii pas, korAa nonb3oBaTtenb NokMaaeT MalLvHy,
- MNepep ycTpaHeHeM npensTcTaus,
- Mepen NpoBEPKOK, OYUCTKON U paboTow ¢ MaLLMHOW
- Mocne ypmapa O MNOCTOPOHHWII MpeaMeT OCMOTPeTb
MalLLMHY Ha NpeameT NOBPeXaeHUN,
- Ecrm mawwHa HauuHaeT upesMepHO BUGPUpPOBaTb,
HeMe/NeHHO NPoBepbTE ee.

e Hukoraa He O9KCTNyaTUpyWTe MallMHY C  HeWCrpaBHbIMU
orpaxaeHusMU Unu akpaHamu, unu 6e3 3alUTHbIX YCTPOICTB, Unn
ecnu kabenb NOBpexXaeH UM U3HOLLIEH.

e Hukorga He nopknovanTe nospexAeHHbIN kabenb K MCTOYHWKY
NUTaHNA U He NpuKacanTech K NoBpexaeHHOMY kabento, noka oH He
OynaeT OTKMIOYEH OT UCTOYHWMKA NWUTaHWA, Tak Kak MOBPEeXOeHHble
kabenu MoryT NpuBECTU K KOHTaKTY C AeTansMu Noz HanpspkeHneM.

* [logknioyanTe MaLMHy TOMBKO K Lienu, 3allULLEHHON YCTPONCTBOM
3awmTHoro oTknodeHus (Y30) ¢ Tokom cpabaTbiBaHus He 6onee 30
MA (OTHOCUTCS K ycTpoircTBaM, paboTalolwmm oT ceTn).

e W3Geraiite nCNonb3oBaHWs MaLLWHbI B NIOXUX NOrOAHbIX YCMOBUSX,
0COGEHHO Korfja CyLecTByeT PUCK SNeKTPUYECKoro paspaaa.

e [lpumeyaHune. HecMoTps Ha UCMONb3oBaHWE KOHCTPYKTUBHBIX
pelleHwit, koTopble camu no cebe OesonacHbl, NpPUMeEHeHue
TEXHUYECKUX Mep 3aluTbl U NPUHATLIX [OMOMHUTENbHLIX Mep
3aluThl, Bcerga CyllecTByeT OCTaTOuHbIA PUCK, CBA3AHHbIA C
1cnonb3oBaHMeM yCTPOWCTBa.

NPEAYNPEXAEHWUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE

C MOTOHOXHULIAMU

e [lepxuTe Bce 4acTu Tena nopanblie oT nes3sus. He cHumaiite
paspesaemblii MaTepuan 1 He iepxuTe paspesaemblil MaTepuan Bo
BPEMSI ABWXEHUsI HOXeN. JleaBusi NpoformKatoT ABUraTbCs nocne
BbIKMIOYEHWs1 BbikMoyaTens. HeBHUMaTenbHoCTb npu paboTe ¢
CafoBbIM TPUMMEPOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPaBMaM.

o [epeHocuTe cafoBbli TPUMMEP 3a PYKOSITKY C OCTaHOBMEHHbIM
nessMeM W cneguTe 3a Tem, 4TOObl He 3ajencTBoBaTb
BblKMioYaTenu nuTaHus. [paBunbHas nepeHocka CaAoBoro
TPUMMepa CHWU3WUT PUCK CRy4alHOro 3amnycka W TPaBMUPOBAHWS
ne3BusaMu.

o [pu TPaHCNOPTUPOBKE WU XPaHEHWUW CanoBOro TpUMMEpa Beeraa
yCTaHaBn1BaunTe KoXyx Hoxa. MpasunbHoe obpallieHune ¢ cafosbiM
TPUMMEPOM CHU3UT PUCK NOSYHYEHUsI TPaBM OT NE3BUIA.

e [pu ouMCTKe 3acTpsiBLUETO MaTepuana WM  OBCNyXUBAHWUW
ycTpoicTBa yGeauTech, 4TO BCe  BbIKNOYATENM  NUTaHUS
BbIKIIOYEHbl, a LWHYP MUTaHWA OTCoeauHeH. HeoxupaHHoe
cpabaTbiBaHWe CafoBOrO TPUMMEpPa NPW PacuHMCTKe 3acTPSIBLUETO
matepuana unu obCryKUBaHWW MOXeT MPUBECTU K CEpbe3HbIM
TpaBmam.

e [lepxute CafoBblii  TPUMMEpP TOMbKO 33  W30NUPOBAHHbIE
NOBEPXHOCTU 3axBaTa, NMOCKOMbKY Ne3BUE MOXET COMPUKOCHYTHCS
CO CKPbITOW NPOBOAKOW WNU COBCTBEHHLIM LUHYpOM. flessus,
conpukacaroLmecs ¢ "xusbIM" NPoOBOAOM, MOTYT cAenaTb OTKPbITble
MeTannMyeckne Yactu cafoBoro TpuMmepa "noj HanpsxeHnem" n
NPUBECTU K MOPKEHWIO ONepaTopa ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e [lepxuTe BCe LWHYpPbl MUTaHWS W kabenu noaanblue OT 30Hbl
pesaHusi. CuUnoBble LWHYpbl UNu kabenu MoryT GbiTb CnpsiTaHbl B
KWBOW W3TOPOAM WM KyCTapHUKe W MOTyT GbiTb CryvanHo
nepepesaHbl HOKOM.

e He wucnonb3ynte HOXHUUBI ANA XWBOW W3rOPOAU B  MNOXUX
NOTOAHBIX YCMOBUSIX, OCOBEHHO KOrAa CyLecTByeT OMacHOCTb
yAapa MomHUN. OTO CHUKAET PUCK MOPAXKEHNSI MOTTHUEN.

JInTunit-noHHble GaTapeu MOryT nMpoTekaTb, BOCMNAMEHATLCS UK
B3pbIBaTLCA NPU  BBLICOKMX TeMmnepaTypax WM  KOPOTKOM
3aMmblkaHuu. Ux He crepyeT XpaHWTbL B aBTOMoGuUne B Xkapkue U
conHeuyHble AHW. He oTKpbiBanTe akKkymynsaTop. JIUTUIA-MOHHblEe
aKKyMynATOpbl coAepXaT 3MeKTPOHHbIe YCTPOWCTBA, KOTOpPbie
MOTYT NPUBECTM K BO3rOpaHuIo UMM B3pbIBY aKKyMynsTopa.

OBBbACHEHUE CUMBONOB
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. BHumanme!

. MpouTnTe pykoBOACTBO Nepes MCMoNb3oBaHNEM

. OnacHocTb - AepXuTe pyKkn noaarnblue oT Ne3sunit

. Wcnonkayitte cpeacTea 3alumThl ras 1 cnyxa

. 3awwmra ot goxas

. MpopaykT cooTBeTCcTBYET TPebOBaHUSIM AnpekTMB EC
. MakcumarbHbIN ypoBeHb 3BykOBOW MoLHOCTM 89 16

0N UAWNPRE

. BHumanmne:  pexyuias
BbIKMKOYEHUA asuratens
9. [epxuTech nofanbLue OT NOCTOPOHHUX Mtoaen

OBBbACHEHUE LIN®P

AnemeHTbI ycTpoicTBa

1. Hoxu Anst HoXHUL,

2. BnoKMpoBOYHbIN BbIKMOYATENb

3. MepekntoyaTenb BKIOYEHUS/BBIKIIOYEHNS!
4. Akkymynsitop
5
6

feka npogomkaeT  pa6otaTtb mocne

. [pabnu
. HOXHWLbI NSt CTPUXKKM XMBOIA U3ropoau
Puc. A
1. KHomka BKIOYEHS/BbIKITIOUEHUS
2. BnoKMpOBOYHbIN BbIKMOYaTENb
Puc.B
1. Kpblwka Hoxa
2. KHonka KpbILLKu
Puc.C
1. Nessve
PucE
1. Kpblwka Hoxa
2. O6cagHas Tpyba

OMUCAHUE

MHoroyHKUMOHanNbHoe aKKyMynaTopHoe YCTPOWCTBO ans
NOACTPUraHuUsi rasoHa B TPYAHOAOCTYMHbIX Mectax. CMeHHasi ronoska
NO3BOMNSET MCMONbL30BaTh MHCTPYMEHT Takke Kak TPUMMEpP ANS XWUBOW
N3ropoav 1 rpabnu Ans pbIXeHys NoYBbI.

COLOEPXAHUE

CekaTtop Ans Tpasbl1 WT

Hox Ansa TpaBbl € 3aWWUTHBIM KOXyXOoM1 LT

Hox ANs MOTOHOXHWUL, € 3aLUMTHBIM KOXYXOM1 T
Fpabnul wr

PykosoactBo1 Wt

FapaHTUiHbIA TanoH1 Wt

OMEPALIUK

C6opka akkymynsiTopa

,D,J'Iﬂ N3BNEYEeHN HaXXMUTE KHOMKY Ha 6aTapee N BblABUHbTE €€ U3
rHesqa.

YT0GblI BCTABUTL aKKyMyrnsiTop, COBMECTUTE KOHTaKTbl akkyMynsitopa
nasamn B rHesfe M BCTaBbTe €ro A0 3BYKOBOMO Lienyka MOHTa)KHOW
KHOMKW.

3apsiaka akkymynsitopa

AKKyMynsITop crieflyeT 3apshxaTb Npu TemnepaTtype okpyxatoLLeii cpeabl

4 -40 °C. HoBbli akkyMymnsiTop Unn akkyMynsaTop, KOTOPbIV 4OMTOe Bpemst

He WCroNb30Barcsl, CTaHeT MOSHOCTbIO PaBGoTOCNOCOGHBIM NPUMEPHO

Yepe3 3 - 5 LWKIOB 3apsifkv U pa3psiak.

W3BnekuTe akkyMyrnsiTop 13 ycTpoiicTBa.

o T[logknioynTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO K PO3eTKe NepeMeHHOro Toka
230 B. lMocne BKIOYEHWsT Ha 3apsAHOM YCTPOWCTBE 3aroputcs
3eneHbll  AMOA, YTO  CBUAETEeNbCTBYET O  MOAKIIOYEHUM
HanpsbkeHwsi.



e [ocne nomelleHust 6atapen B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO 3aropuTcs
KpacHbIii Anof, YTO yka3blBaeT Ha TO, YTO MAET NpoLecc 3apsiakv
Gartapeu.

o [ocne nomnHoit 3apsaky akkyMynsitopa CBETOAVOAHBIA MHAMKATOP
Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE 3aropuTcs 3erieHbIM LIBETOM.

e 3apsifHoe YCTPOMCTBO HE BBIKIIOYUTCA aBTOMATUYECKM mnocne
TOMHO 3apsiAkv akkyMynsTopa. 3ereHblii CBETOAMOA Ha 3apsiAHOM
ycTpoiictBe 6yneT ropeTb O Tex Mop, Moka OHO He 6yaet
OTKITIOYEHO OT UCTOYHMKA MUTAHMSI.

AkkymynsiTop He crielyeT 3apsikaTtb 6onee 8 yacos. NpeBbilLeHne 3Toro

BPEMEHN MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHUIO 3neMeHToB Gatapewu.

3apsigHoe  yCTPOWCTBO He  BbLIKMIOYATCSH  aBTOMATWMYECKW, Koraa

akkymynstop GyaeT nonHocTbio 3apsixeH. MNepen useneyeHnem 6atapen

M3 THe3da 3apsifHOro YCTPOWCTBA  OTKIIOYMTE  3reKTponuTaHue.
W3beraiiTe  mocriefjoBaTenbHbIX ~ KOPOTKMX — nepe3apsiok.  He
nepesapsbkarite aKKyMynsiTopbl nocne KpaTKOBPEMEHHOTO

UCMONb30BaHNUA YCTPONCTBA. 3HAYNTENLHOE YMEHBLIEHWE BPEMEHM
Mexay HEOBXOAUMBIMU 3apsifikaMy YKasblBaeT Ha TO, YTO aKKyMynsTop
M3HOLLIEH U €T0 CrieayeT 3aMEHMUTb.

B npouecce 3apsoky akkyMynsiTopbl HarpesaloTcs. He HauvHaiiTe
paBoTy cpasy nocrne 3apsaki - nofoxauTe, noka Gatapes AOCTUrHET
KOMHaTHOM TemnepaTypbl. ATO NPeAoTBPaTUT NoBpexaeH1e 6aTtapeu.

WHavkauus cocTosiHuA 3apaaa 6aTtapen

AKKyMynsiTOp ~ OCHalLleH MHAWMKATOpOM  cocTosHust  3apaga (3
ceeToavona). Ytobbl NpoBepUTL COCcTosHWE 3apsiaa 6aTtapeun, HaxmuTe
KHOTKY, Yka3blBaloLLLyto Ha CocTosiHMe 3apsina Gatapeu. Bce ceeToamoap!
TropsiT, yka3blBasi Ha BbICOKWIA ypoBeHb 3apsifa 6aTtapen. [iBa ceetoanona
ropAT, yKasblBas Ha 4YaCTU4HYKO pPas3paaky. Mwuravne Tonbko ofHoro
cBeToAModa O3Ha4aeT, 4To GaTapes paspsikeHa W HyxaaeTcs B
noasapsiake.

BkniouuThb / BbIKNIOYUTL

Mocne Toro kak GaTapes GyneT npaBunbHO yCTaHOBMEHa B rHe3Ao,
COBUHbTE Mepeknioyatenb ONOKMPOBKM Brieped M HaxmuTe Ha
nepekntoyatenb,  YTobbl  BKMOYMTL  YCTPOWCTBO.  YCTPOWCTBO
BbIKIIOYNTCS, KOrAa AaBreHve Ha BblkniovaTens yaeT ocnabneHo. Mpu
BbIKMIOYEHMN  annapata BblklloYaTenb GnokupoBkM  aBTOMATUYECKN
BO3BpALLAeTCsi B UCXOAHOE MoroxeHue (puc. A).

Accambnes - o6wme 3amevaHus

MpumeyaHve: [lepen  YCTaHOBKOW HOXEW W NPUHAANEXHOCTEN

yGeaunTeCh, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOUEH, @ aKKyMYISITOP U3BNEYEH.

Mpumeyanue: Mpu 3ameHe Ne3suin HaesanTe nepyaTky, saluuuiaoLLe

OT NOPe30B.

MpvmeyaHwe: Mpu 3ameHe HOXel He BbITUpanTe CMasky C peayKTopa.

Pasbopka Hoxell TpUMmepa:

1. MNepeBepHUTE YCTPOWNCTBO BBEPX AHOM.

2. HaxmuTe KHOMKY Ha HWKHEN YacTW YCTPOWCTBA U CHUMMUTE KPbILLKY
(puc. B).

3. MogH1MUTE TPUMMEPHBI HOX BBEpPX, 4TOObI CHATL ero (puc. C).

C6opka npoussoauTtcsi B o6paTtHom nopsiake. Mpu yctaHoBKke nonactei

Ha MeCTO OHM JOMKHbI U3aaBaTh 3ByK "Wwenyka" (puc. D, E).

MpvmeyaHve: Hukorga He UCnonbayinTe YCTPONCTBO CO CHATOM KPbILLKOM!

CGopka ¥ pasbopka TpumMmepa AN KMBOW M3ropoau W rpabneit

OCYLLIECTBNAETCA aHanorM4yHo.

MoacTtpuranue Tpaebi

e [lepepn obGpeskor ybepute c y4acTka Bce BETKM, KaMHU, Mycop W
COPHSIKU.

e [lepxute YCTPOMCTBO Kpenkum xBaToM. [1nockocTb nonacten
AOIMKHa 6bITb napannenbHa 3emne.

. CJ'IEIJVITE 3a NpenAaTCcTBUAMU, TaKUMU KaK BETKW UNU nepuna.

e ObpesaiiTe HeGonblmMKu parmMeHTamu. He neperpyxaiite
ycTpoiicTBo. MeaneHHas wunv npepbiBucTas paborta ycTpouncTea
yKasblBaeT Ha TO, YTO MHCTPYMEHT neperpyxeH.

e He nopctpuraiiTe MOKpyto Tpasy.

e Ecnu TpaBa anvHHas, noactpurante ee HEGONbLUMMU KyCcOYKamm,
noka He BygeT 4OCTUrHyTa HeOGXoAUMas BbICOTa.

O6pe3ka XuBoW nsropoaun

MpumeyaHue: He pgonyckaiite KoHTakTa paboumx HOXHUL, C TBEPALIMM
3reMeHTamMu, TakKMK1 Kak MeTannnyeckue chparMeHTbl orpaxaeHust. 1o
MOXET NPUBECTU K CKONTaM Ha Ne3BUsiX M TpaBMMpOBaTh onepaTopa.
MpvmeyaHwue: He ponyckaiTe KoHTakTa paboymx HOKHWL, C 3eMne.
MpumeyaHve: TMpu paboTe coxpaHAWTE YCTONYMBOE MOMOXEHUE.
Pa6ortaiite c necTHyLeN, npuaepxmeasch npasun 6e3onacHoCTU.
MpvmeyaHwe: Mpu paboTe HageBalTe 3aLUTHbIE OYKU.

e Bo3bMWUTE HOXHULIbI KPEMKIM XBaTOM.
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e 3anyctute WHCTPYMEHT UM nepemeljaiiTe ero B 0Boux
HanpaBneHusix, NapanernbHO MIOCKOCTU pe3aHus.
e BebinonHaTe o6pe3ky Ha YyMEpeHHON CKopocTU. WHCTpyMeHT

AOMKeH NpoinTu okorno 1 M 3a 3 - 4 cekyHabl.

Pa3pbixneHue No4Bbl

3axBaTblBaliTe C yMEpeHHON curnoil. ByabTe OCTOPOXHbI, YTOObI He
nieperpysuTb YCTPOCTBO. Mcronb3ayiiTe 3aluTHble OYKU A4St 3alUThl OT
riecka v nbinu.

OBCINY>XUBAHUE U XPAHEHVE

e YCTpOICTBO CrieayeT YUCTUTb CYXO TKaHbIO UMW BNIAXKHOW, XOPOLLO
0TKaToN TKaHbIO.

e He ucnonb3yiTe AnNsS OYACTKM ycTpoucTBa GEH3WH, CnupT Mnn
XMMUYeckve BellecTBa. OTO MOXET MPUBECTU K MOBPEXOEHWIo
ycTpoiicTBa.

e [lepea Hayanom paboTbl M Kaxdblii Yac BO Bpems paboTbl
CcMa3blBaiiTe HOXW MacrioM / CMa3Koii HU3KOW BA3KOCTH.

e [locne okoH4aHWs paboTbl O4MCTUTE NE3BUS NPOBOMOYHOW LLETKOW,
NPOTPUTE MX CYXOW TKaHbIO 1 CMaXbTe.

e He norpyxaite nessus B BoAy. OTO MOXET BbI3BaTb KOPPO3WIO.

e [ps3b M KOPPO3UA YBENWUMBAIOT TpEHUe B MexaHu3me W
COKpaLLaloT Cpok cnyx6bl 6aTapen.

TEXHUYECKUE OAHHbLIE
Tp p ansA TpaBbl Energy+ 58GE119
MapameTtp LleHHOCTb
Hanpsikenve nutaHus 18 B nocTosiHHOro
ToKa
Makc. o6opoTbl gsuratens 6e3 Harpysku 16500 M1
MakcmmanbHas ckopocTb konebaHui 1200 M-t
peXyLero anemeHTa
[nvHa HOXHUL ANt CTPWXKKW Tpasbl 200 mm
[nameTp 06pe3kn HOXHUL XUBOI 8 Mm
vsropoau
ZawwTa nnx1
Knacc sawutbl I}
Macca 1,83 kr
oA Bbinycka 2023
58GE119 o3HayaeT kak Tun, Tak M 0603HaYeHe MalLnHbI

LUYM U BUBEPALINA

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBNEHs
PexuM CTPYKKY TpaBbl

Pexvm CTpuKKM X1BOIN U3ropoan
Pexum PbIXNIEHUA NOYBbI
M3mepeHHbIn  ypoBeHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTW

Pexvm cTpukkn Tpasbl

Pexvm CTpuKKM XnBOIN U3ropoan
Pexum PbIXNIEHUA NOYBbI
3HaueHune BUBPOyCKOpeHUst
Pexvm cTpukkn Tpasbl

Pexvm CTPUKKM X1BON U3ropoaun
Pexum PbIXSIEHUSA NOYBbI

Lpa=68,6 nB(A) K=3 nB(A)
Lpa=66,7 nb(A) K=3 nB(A)
Lpa=72,9 nb(A) K=3 nB(A)

Lwa =80,3 aB(A) K=3 AB(A)
Lwa =78,3 aB(A) K=3 aB(A)
Lwa =85,7 aB(A) K=3 aB(A)

an=3,65 m/c? K=1,5 m/c?
an=3,71 mic? K=1,5 m/c?
an =3,82 m/c? K=1,5 m/c?

WHdopmaums o wyme n BUGpaumm

YpoBeHb Lyma, U3ny4aemoro npuGopoM, OnmcLIBAETCA: YPOBHEM
131y4aeMoro 3ByKOBOTO [aBMneHwst Lpa 1 ypoBHEM 3BYKOBOA
MoLHocTH Lwa (rae K - norpelHocTs namepenust). Bubpaumu,
n3nyvaemble NpUGOPOM, ONnChLIBaAOTCS 3HAYeHeM BUGPaLIMOHHOTO
yCKOpeHMsi By (rae K — norpeluHocTb U3MepeHust).

Cnepytowas MHdopMaLms: ypoBeHb 13nyyaemMoro 3Byka Lpa, ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTM Lwa 1 yckopeHue BUBpaLmm B uac Gbinv UaMepeHsbl
B cooTtBeTcTBUM ¢ EN 62841-1:2015. 3aaaHHbI ypoBeHb BUOpaLmu an
MOXeT GbITb UCNOMNb30BaH A4St CPaBHEHWS YCTPOWNCTB U Anst
npenBapuUTENbHON OLEHKM BUGPALIMOHHOTO BO3AENCTBUS.
3asiBNeHHbI ypoBeHb BUGpaLMn penpeseHTaTUBeH TONMbKO Anst
OCHOBHOTO MCMONb30BaHUs yCTpoiicTa. Ecnm mawwmHa vcnonb3yeTcs
AnNst pasnyUyHbIX NPUMEHEHWIA UK C pasnuYHbIMKN paGoynmn
VHCTPYMEHTaMu, ypoBeHb BUGpaLMM MOXET U3MeHNTbCs1. Ha Gonee
BbICOKMIN YpOBEHb BUBpaLmil 6yaeT BNUsSTL HeJocTaToqHOe N
CNULLIKOM pefkoe 06CnyxuBaHue ycTponcTea. MpuymHbl,
npvBeAeHHble Bbille, MOryT NPUBECTU K NOBbILLIEHHOMY BO3AEHCTBIIO
BMGpaLMM B Te4eHMe BCero neproaa akcryaTtalum.

Y106blI TOYHO OUEHUTbL BO3ZeWCTBME BUOpauuM, y4uUTbiBanTe
nepvopbl, korda oGopyaoBaHue BbIK/TIOYEHO WM KOKga OHO
BKIIOYEHO, HO He ucnonb3yeTcs. Mocne Toro, kak Bce (hakTopbl



ObInK TWaTeNbLHO OoLeHeHbl, obliee Bo3aencTBME BUGpaLmMm MoxeT
6bITb 3HAYUTENBHO HIDKE.

[ins Toro 4Tobbl 3aWUTUTL NONb30BaTENS OT BO3AEWCTBUS BUGpaLmi,
[OMKHbI BbITb peanv3oBaHbl JOMNOMHNUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoOCTH,
Takue kak: NepuoAnNYeckoe TeXHUYECKoe 06CyXXUBaHUE YCTPOicTBa 1
paBoynx MHCTPYMEHTOB, 3alliuTa COOTBETCTBYIOLLE TeMnepaTypbl
PYK 1 MpaBuUnbHas opraHusauys paboTbl.

OXPAHA OKPYXXAIOLLEE/ CPE[bI

GLITOBLIMM OTXOAAMM, OHU [OMMKHbI GbiTb YTUNM3MPOBaHLI Ha
COOTBETCTBYIOLMX MPeAnpUATUsX. MHdopmaumio 06 yTunmsaumum
OTXOZ0B MOXHO MOSly4UTb Y MPOAABLA UMM B MECTHBIX OpraHax
Bnactn.  OTCRyxuBlIEE  BMEKTPUYECKOE U ANEeKTPOHHoe
060py/0BaHNE COAEPKMT BeLIeCTBa, aKTMBHbLIE B MPUPOAHOM
cpefe. HeytunmsnposaHHoe obopyaosaHue npeacTtasnseT coboin
MOTEHUMAnNbHBIA PUCK ANS OKPYXAIoLel Cpedbl W 3[0poBbS

"% - ‘ He BuibpacbiBaiiTe n3aenms ¢ aneKTpUYeckMM NpuBOAOM BMECTE C

yeroseka.

|“ 1 He BbiGpacbiBariTe 6atapeiiki BMeCTe € GbITOBLIMUA OTXOAaMM, HE
6pocaiiTe B OrOHb WriM Bogy. TMOBPEXAEHHBIE UMW U3HOLIEHHBIE

| E\/ 6aTapeu AomKHbI BbITb HaANexalm 06pa3oM yTUNM3MPOBaHb! B

‘—L'ijl"'m—’ COOTBETCTBUAWN C [EACTBYIOLLE AMPEKTUBOA N0  yTUNM3aLMM
Gatapeii.

"Tpynna Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig” Spétka komandytowa c
MecToHaxoxaeHvem B Baplase no agpecy yn. Pograniczna 2/4 (nanee Grupa Topex)
coobLLaeT, YTO BCE aBTOPCKME MpaBa Ha AaHHYl0 MHCTPYKUMio (danee WHCTpykuus),
BKMOYasi, HO He OrpaHW4MBasiCb, TEKCT, q)OTOI'paq)I/II/I, CXeMbl, PUCYHKN W MakeT
WHCTPYKLUMK, MPUHaZnexat uckriountensHo Grupa Topex v 3aluyileHbl 3akoHamu B
cooTBeTCTBUM C 3aKOHOM 06 aBTOPCKOM MpaBe 1 CMeXHbIX NpaBax oT 4 despans 2004
rofa (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 Ne 90 nos. 631 ¢
nocreayloLwmMm1 n3meHeHusmm). KormposaHue, o6paboTka, nyGnukaums, uameHeHe B
KOMMepUeckux Lensix Bceit MHCTPpyKUMM unm ee yacTeit 6e3 nucbMEHHOro paspelueHunst
Grupa Topex CTPOro 3anpelleHbl M MOryT MoBfiedb 3a CoGOW rpawgaHckylo n
HOpUaONHECKyto OTBETCTBEHHOCTb.
[eknapauus coorBeTcTBUsi EC
MpoussoauTtens: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-
285 Warszawa
MpoaykT: AKKyMyNSTOPHbI TPUMMEP AN rasoHa
Mopens: 58GE119
Toprosoe Ha3BaHue: GRAPHITE
CepumitHbiin Homep: 00001 + 99999
[aHHaa pfeknapaups COOTBETCTBUA BblAaHa MOA  MCKIIOUNTESNbHYI0
OTBETCTBEHHOCTb NPON3BOAUTENS.
YKa3aHHbIi1 BbllLie NPoAyKT COOTBETCTBYET crieaytoLum anpektueam EC:
[vpekTyBa No MallMHHOMY o6opyaoBaHuto 2006/42/EC
[npeKTHUBa NO 3NeKTPpoOMarHUTHoM coBMecTuMmocTu 2014/30/EU
AupekTuBa RoHS 2011/65/EU B pepakuum Aupektusbl 2015/863/EU
[AvpekTMBa 0 LWYMOBbLIX BbiGpocax 2000/14/EC ¢ nonpaBkamun
2005/88/EC
FapaHTUPOBaHHbLIW YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU Lwa =89 AB(A)
W3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOM MolHocTH Lw A=85,7 aB(A) K=3
AB(A)
W cootBeTCTBYET TpEboBaHNAM CriefyoLmnx CTaHaapToB:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
[laHHas feknapaLums OTHOCUTCS UCKITIOUMTENBHO K 060py0BaHMio B TOM
COCTOSIHUM, B KOTOPOM OHO 6bINO MpefCTaBMEHO Ha pbiHKe, U He
pacnpocTpaHsieTcsi Ha KOMMOHEHTbI, KoTopble AobaBnsioTcst w/wnn
ornepaLum, BbINOMHsAEMbIe BNOCNEACTBAN KOHEYHBIM NOMNb30oBaTeNnem.
MmMa 1 agpec nvua, NpoXvBaoLLEro Un 3aperncTpmposaHHoro B EC n
YNOMHOMOYEHHOTO Ha COCTaBIeHNE TEXHUYECKOro haina:
MoanucaHo 3a 1 OT MeHu:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Yn. MorpannyHas 2/4
02-285 Baplasa

e . T
Masen Kosanbckuii

GRUPA TOPEX AreHT no kayecTtsy
Bapuasa, 2022-05-16

HU
AZ EREDETI UTASITAS FORDITASA

3 az 1-ben akkumulatoros fiinyiré
58GE119

VIGYAZAT: AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ELOTT
OLVASSA EL FIGYELMESEN EZT A KEZIKONYVET, ES ORIZZE
MEG KESOBBI HASZNALATRA.

Ezt a berendezést legalabb 8 éves gyermekek, valamint csokkent fizikai
és szellemi képességli személyek és a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak, ha a felligyelet vagy a berendezés hasznalatara vonatkozé
oktatas biztonsagos maédon torténik, ugy, hogy a veszélyek érthetéek
legyenek. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. Gyermekek
felligyelet nélkiil nem tisztithatjak és karbantarthatjak a felszerelést.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA

FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciét, amelyet az elektromos szerszammal
egylitt mellékeltek. Az alabbiakban felsorolt 6sszes utasitas be nem
tartdsa aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Minden figyelmeztetést és utasitast mentsen el a kés6bbi hivatkozashoz.
A figyelmeztetésekben szereplé "elektromos szerszam" kifejezés a
halézatrdl mikodtetett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkiili) elektromos szerszamra vonatkozik.

Munkateriilet biztonsaga

e Tartsa a munkateriiletet tisztan és j6l megvilagitva. A rendetlen vagy
sotét teriiletek balesetveszélyesek.

e Ne mikddtesse az elektromos szerszamokat robbanasveszélyes
kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenlétében. Az elektromos szerszamok szikrakat hoznak létre,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a flistot.

e Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartézkodokat az
elektromos szerszamok hasznalata kdzben. A figyelemelterelés
miatt elveszitheti az iranyitast.

Elektromos biztonsag

e Az elektromos szerszamok dugdinak meg kell felelniik a
konnektornak. Soha ne médositsa a dugét semmilyen médon. Ne
hasznaljon semmilyen adapterdugét foldelt (foldelt) elektromos
szerszamokkal. A valtozatlan dugok és a megfelelé konnektorok
csokkentik az aramiités kockazatat.

o Kerlilje a test érintkezését foldelt vagy foldelt fellletekkel, példaul
csovekkel, radiatorokkal, tlzhelyekkel és hitészekrényekkel.
Fokozottan fennall az aramiités veszélye, ha a teste foldelt vagy
foldelt.

o Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy nedves
koérilményeknek. Az elektromos szerszamba kerll6 viz néveli az
aramités veszélyét.

e Ne élien vissza a zsindrral. Soha ne hasznalja a kabelt az
elektromos szerszam hordozéséara, huzasara vagy kihuzasara.
Tartsa a kabelt tavol a hétél, olajtdl, éles szélektdl vagy mozgé
alkatrészektél. A sériilt vagy Osszegabalyodott zsinér noveli az
aramités veszélyét.

e Ha elektromos szerszamot hasznal kultéren, haszndljon kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbitét. A kiltéri hasznalatra alkalmas
vezeték hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

e Ha elkerlilhetetlen az elektromos szerszam nedves helyen torténé
lzemeltetése, haszndlion hibasaraml eszkdzzel (RCD) védett
tapegységet. Az RCD hasznélata csokkenti az aramités veszélyét.

Személyes biztonsag

« Maradjon éber, figyeljen arra, hogy mit csinal, és hasznélja a jézan
eszét, amikor elektromos szerszamot hasznal. Ne haszndljon
elektromos szerszamot faradtan, illetve kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az
elektromos szerszamok mikodtetése kozben sulyos személyi
sériilést okozhat.

e Hasznaljon egyéni véddfelszerelést. Mindig viselien szemvédét. A
megfeleld korlilmények kozott hasznalt véddfelszerelések, mint
példaul a porvédé maszk, csuUszdsmentes biztonsagi cip6,
keménykalap vagy hallasvédd, csokkentik a személyi sérilések
szamat.

e Megakadalyozza a véletlen inditast. Gy6z6djon meg réla, hogy a
kapcsolé kikapcsolt helyzetben van, miel6tt csatlakoztatia az
aramforrast és/vagy az akkumulatort, felveszi vagy hordozza a
szerszamot. Az elektromos szerszamok hordozéasa ugy, hogy az



ujja a kapcsoldn van, vagy a kapcsoléval bekapcsolt elektromos
szerszamok feszlltség ala helyezése balesetveszélyes.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a
beallitékulcsot vagy a kulcsot. Az elektromos szerszam forgd
részéhez rogzitett kulcs vagy kulcs személyi sériilést okozhat.

Ne esslink tulzasokba. Mindig tartsa meg a megfeleld labtartast és
egyensulyt. Ez lehetévé teszi az elektromos szerszam jobb
iranyitasat varatian helyzetekben.

Oltdzzén megfeleléen. Ne viseljen bé ruhazatot vagy ékszereket.
Tartsa tavol hajat és ruhazatat a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhak,
ékszerek vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.
Ha a porelszivo és -gy(ijté berendezések csatlakoztatasara szolgalod
eszk6zok vannak, gondoskodjon ezek csatlakoztatasarél és
megfelelé hasznalatardl. A porelszivas hasznalata csokkentheti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gyakori haszndlatabdl eredd
ismeretség miatt Onelégiilté valjon, és figyelmen kiviil hagyja a
szerszamok biztonsagi elveit. Egy évatlan mozdulat a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

Elektromos szerszamok hasznalata és gondozasa

Ne erSltesse az elektromos szerszamot. Haszndlia az
alkalmazasnak megfelel6 elektromos szerszamot. A megfeleld
elektromos szerszam jobban és biztonsagosabban fogja elvégezni
a munkat abban a sebességben, amelyre tervezték.

Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a kapcsolé nem
kapcsolja be és ki. Minden olyan elektromos szerszam, amelyet
nem lehet a kapcsoléval vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Huzza ki a dugét az aramforrasbdl és/vagy vegye ki az akkumulatort
(ha levehetd) az elektromos szerszambdl, miel6tt barmilyen
beallitast elvégezne, tartozékot cserélne vagy tarolna az elektromos
szerszamot. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csdkkentik
az elektromos szerszam véletlenszer(i beinditasanak kockazatat.
A hasznalaton kivili elektromos szerszamokat gyermekek szamara
elérhetetlen helyen tarolja, és ne engedje, hogy az elektromos
szerszamot vagy ezt a haszndlati utasitast nem ismeré személyek
kezeljék. Az elektromos szerszamok képzetlen felhasznalok
kezében veszélyesek.

Karbantartja az elektromos szerszamokat és tartozékokat.
Ellendrizze a mozg6 alkatrészek helytelen bedllitasat vagy kotését,
az alkatrészek torését és minden mas olyan allapotot, amely
befolyasolhatja az elektromos szerszam mikodését. Sériilés esetén
haszndlat elétt javittassa meg az elektromos szerszamot. Sok
balesetet okoznak a rosszul karbantartott elektromos szerszamok.
Tartsa a vagodszerszamokat élesen és tisztan. A megfeleléen
karbantartott, éles vagoéllel rendelkezé vagdszerszamok kevésbé
hajlamosak megakadni, és kdnnyebben iranyithatok.

Haszndlja az elektromos szerszamot, a tartozékokat és a
szerszamhegyeket stb. a jelen hasznalati utasitasnak megfeleléen,
figyelembe véve a munkakorilményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétdl eltér6 miveletekhez
torténd hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa a fogantyukat és a fogdfellleteket szarazon, tisztan, olaj- és
zsirmentesen. A csuszés fogantylk és fogéfellletek nem teszik
lehetévé a szerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Szolgaltatas

Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkatrészek
felhasznalasaval, szakképzett szakemberrel javittassa meg. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsaga megmaradjon.

RESZLETES BIZTONSAGI UTASITASOK A FUNYIiRO OLLOKHOZ

Soha ne engedje, hogy a gépet gyermekek, csokkent fizikai vagy
szellemi képességli személyek, illetve tapasztalat és ismeretek
nélkili személyek, vagy olyan személyek hasznaljak, akik nem
olvastak el a gép haszndlatara vonatkozé utasitasokat. A helyi
eldirasok korlatozhatjak a kezeld életkorat.
Soha ne mikddtesse a gépet, ha emberek, kiiléndsen gyerekek
vagy allatok vannak a kozelben.
Munka kdézben ne hajoljon elére, és tartsa stabilan az egyensulyat.
Ne 4lljon lejtén vagy ne fusson.
Ne nyuljon a veszélyes mozgé alkatrészekhez, amig a gépetle nem
kapcsoljak az aramrdl, és minden veszélyes mozgd alkatrész
teljesen meg nem allt.
Munka kézben mindig viseljen szilard cip6ét és hosszi nadragot.
Vélassza le a késziléket a tApegységrol:

- Minden alkalommal, amikor a felhaszndlé elhagyja a

gépet,

- Az akadaly eltavolitasa elétt,
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- A gép ellendrzése, tisztitdsa vagy a gépen végzett munka
elétt

- Idegen targyakkal valo Utk6zés utan vizsgalja meg a gépet
a sérilések szempontjabol,

- Ha a gép tulzottan vibralni kezd, azonnal ellendrizze.

e Soha ne mikdodtesse a gépet hibas véddburkolattal vagy
védéernydvel, vagy biztonsagi eszkdzok nélkil, illetve ha a kabel
sérllt vagy kopott.

e Soha ne csatlakoztasson sérilt kabelt a tapegységhez, és ne
érintsen meg sérllt kabelt, amig az nincs levélasztva a
tapegységrél, mivel a sériilt kabelek feszliltség alatt allo részekkel
valo érintkezéshez vezethetnek.

e A gépet csak olyan aramkérhdz csatlakoztassa, amelyet legfeliebb
30 mA kioldasi aramerésségi hibasaramu késziilék (RCD) véd (ez
a haldzatrdl taplalt készilékekre vonatkozik).

e Kerlilie a gép hasznalatat rossz id6jarasi korilmények kozott,
kilénésen, ha fennall az elektromos kisiilés veszélye.

¢ Megjegyzés. Az 6nmagukban biztonsagos tervezési megoldasok, a
miszaki véddintézkedések és az elfogadott kiegészitd
védointézkedések alkalmazasa ellenére mindig fennall a kész(ilék
hasznalataval kapcsolatos maradvanykockazat.

SOVENYNYIRO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

e Tartsa tavol a test minden részét a pengétdl. Ne tavolitsa el a vagott
anyagot, és ne tartsa a vagandd anyagot, amikor a pengék
mozognak. A pengék a kapcsold kikapcsoldsa utan is tovabb
mozognak. A sévényvagogép miikddtetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség sllyos személyi sériilést okozhat.

e A sovénynyirét a nyélnél fogva, a penge ledllitasaval vigye, és
ligyelien arra, hogy ne mikddtesse a halézati kapcsoldkat. A
sovénynyiré megfelelé hordozasa csokkenti a véletien elindulas és
a pengék okozta személyi sériilés kockazatat.

e A sévénynyird szallitdsa vagy tarolasa soran mindig szerelje fel a
pengehuzatot. A sdvénynyir6 megfelelé kezelése csokkenti a
pengék okozta személyi sériilések kockazatat.

o Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a késziilék karbantartasakor
gy6z6djon meg arrél, hogy minden halézati kapcsolé ki van
kapcsolva, és a tapkabel ki van htzva. A sévénynyiré varatlan
miikodtetése elakadt anyag eltavolitasa vagy szervizelés kézben
sulyos személyi sériilést okozhat.

e A sOvényvagot csak a szigetelt fogofeliileteken fogja meg, mert a
penge érintkezhet rejtett vezetékekkel vagy a sajat vezetékével. A
"feszliltség alatt all6" vezetékkel érintkez6 pengék a sévénynyird
szabad fémrészeit "feszilltség alatt" tarthatjdk, és aramitést
okozhatnak a kezel6nek.

e Tartson tavol minden halézati kabelt és kabelt a vagasi terlilettdl. A
halézati kabelek vagy kabelek elrejtézhetnek a sdvényekben vagy
bokrokban, és a penge véletlenll elvaghatja éket.

e Ne hasznalja a sévénynyirdt rossz idéjarasi korlilmények kozott,
kilénésen, ha fenndll a villamcsapas veszélye. Ez csokkenti a
villdmcsapas kockazatat.

A Li-ion akkumulatorok szivaroghatnak, meggyulladhatnak vagy
felrobbanhatnak, ha magas hémérsékletre hevitik vagy rovidre
zarjak oket. Forré és napsiitéses napokon nem szabad az autéban
tarolni 6ket. Ne nyissa ki az akkumulatort. A Li-ion akkumulatorok
olyan elektronikus eszkézoket tartalmaznak, amelyek az
akkumulator kigyulladasat vagy felrobbanasat okozhatjak.

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
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Figyelem!

Hasznalat el6tt olvassa el a kézikdnyvet
Veszély - tartsa tavol a kezét a pengéktol!
Hasznaljon szem- és hallasvédelmet
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. Véd az es6 ellen

. A termék megfelel az uniods iranyelvek kdvetelményeinek

. A maximalis hangteljesitmény 89 Db

. Figyelmeztetés: a vagoszerkezet a motor ledllitdsa utén is tovabb
mikodik.

9. Tartsa tavol a jardkel6kto|

SZAMOK MAGYARAZATA

A késziilék elemei

. Nyiré pengék

2. Zaré kapcsold

3. Be/kikapcsold kapcsolo

4. Akkumulator

5. Rake

6.

A

1

0~ o U
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. Sévénynyiré
. abra
. Be/kigomb
2. Zaré kapcsold
B abra
1. Penge burkolat
2. Fedél gomb
C abra
1. Penge
E abra
1. Penge burkolat
2. Burkolat
LEIRAS
Tobbfunkcids vezeték nélkili késziilék a nehezen hozzaférhetd helyeken
torténd flinyirashoz. A cserélhet6 fej lehetévé teszi, hogy a szerszam
sovénynyiroként és gereblyeként is hasznalhaté legyen a talaj
fellazitasahoz.

TARTALOM

Flnyiré1 db

Flnyiré penge védével1 db
Sévénynyird penge védoével1 db
Rakel pc

Kézikoényv1 db

Garanciakartya1 db

UZEMELTETES

Akkumulator-szerelvény

Az eltavolitishoz nyomja meg az akkumulatoron 1évé gombot, és
csUsztassa ki a foglalatbdl.

Az akkumulator behelyezéséhez igazitsa az akkumulator érintkezéit a
foglalatban 1évé hornyokhoz, és csusztassa be, amig a rogzitégomb
hallhatéan be nem kattan a helyére.

Az akkumulator toltése

Az akkumulatort akkor kell tolteni, ha a kdrnyezeti hémérséklet 4-40 °C.

Egy Uj vagy hosszu ideig nem hasznalt akkumulator kériilbelil 3-5 toltési

és kisutési ciklus utan valik teliesen milkodéképessé.

Vegye ki az akkumulatort a készuilékbdl.

e Csatlakoztassa a toltét egy 230 V-os valtakoz6 aramu aljzathoz.
Bekapcsolas utan a toltén egy zold didda vilagit, ami jelzi, hogy a
fesziltség csatlakoztatva van.

e Miutén az akkumulatort a téltébe helyezte, a piros didda vilagitani
fog, ami azt jelzi, hogy az akkumulator toltési folyamata folyamatban
van.

o Miutan az akkumulator teljesen feltdltédott, a toltén 1évé LED zoldre
valt.

e A tolt6 nem kapcsol ki automatikusan, miutdn az akkumulator
teljesen feltoltédott. A toltén Iévé zold LED mindaddig vilagit, amig
le nem valasztja a tapegységrol.

Az akkumulatort nem szabad 8 6ranal tovabb tdlteni. Ennek az idének a

tullépése karosithatia az akkumulator celldit. A tolté nem kapcsol ki

automatikusan, ha az akkumulator teliesen feltdltédott. Az
akkumulatornak a toltd aljzatbol vald kivétele elétt hizza ki a tapegységet.

Kerlllje az egymast koévetd rovid toltéseket. Ne toltse Ujra az

akkumulatorokat a készllék rovid ideig tartdé hasznalata utan. A

sziikséges toltések kozotti id6 jelentds csokkenése azt jelzi, hogy az

akkumulator elhasznélodott, és ki kell cserélni.

Az akkumulatorok a toltési folyamat soran felmelegednek. Ne kezdje meg

a munkat kdzvetlendl a téltés utan - varja meg, amig az akkumulator eléri

a szobahémérsékletet. Ez megakadalyozza az akkumulator karosodasat.

Az akkumulator toltottségi allapotanak jelzése

Az akkumulator toltttségi allapotjelzével (3 LED) van ellatva. Az
akkumulator toltéttségi allapotanak ellendrzéséhez nyomja meg az
akkumulator toltéttségi allapotat jelz6 gombot. Az 6sszes LED vilagit,
jelezve, hogy az akkumulator toltéttségi szintie magas. Két LED vilagit a
részleges kisllés jelzésére. Csak 1 LED villogasa azt jelenti, hogy az
akkumulator lemerillt, és Ujra kell tolteni.

Be-/ kikapcsolas

Miutdn az akkumulator megfeleléen beillesztésre kerilt a foglalatba,
csUsztassa el6re a reteszeld kapcsolot, és nyomja meg a kapcsolét a
késziilék bekapcsolasahoz. A készilék akkor kapcsol ki, amikor a
kapcsolora gyakorolt nyomast felengediiik. A kész(ilék kikapcsolasakor a
reteszeld kapcsol6 automatikusan visszatér eredeti helyzetébe (A abra).

Kozgyiilés - altalanos megjegyzések

Megjegyzés: A pengék és tartozékok felszerelése elétt gy6zédjon meg

réla, hogy a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator ki van véve.

Megjegyzés: A pengék cseréjekor viselien vagasbiztos kesztyit.

Megjegyzés: A pengék cseréjekor ne tordlje le a zsirt a hajtomirdl.

A nyirokések szétszerelése:

1. Forditsa a készliléket fejjel lefelé.

2. Nyomja meg a késziilék aljan 1évé gombot, és vegye le a fedelet (B
abra).

3. Emelje fel a nyirékést, hogy eltavolithassa (C abra).

Az Gsszeszerelés forditott sorrendben torténik. A pengéknek "kattogd"

hangot kell adniuk, amikor a helyikre keriilnek (D, E abra).

Megjegyzés: Soha ne haszndlja a készliléket a fedél eltavolitasavall

A sdvénynyir6 és a gereblye dssze lése és szét lése analdg

modon torténik.

Flnyiras

e Anyiras el6tt tavolitson el minden agat, kdvet, tormeléket és gyomot
a teriiletrdl.

e Tartsa a késziiléket hatarozottan.
parhuzamosnak kell lennie a talajjal.

« Figyelien az akadalyokra, példaul agakra vagy korlatokra.

e Apro darabkakkal vagja le. Ne terhelje tul a késziiléket. A késziilék
lassti vagy szakaszos mikodése azt jelzi, hogy a szerszam
tlterhelt.

* Ne nyirja a nedves flivet.

e Hosszabb fii esetén vagja le apré darabokra, amig el nem éri a
kivant magassagot.

A pengék sikjanak

A sovény nyirasa

Megjegyzés: Ne engedje, hogy a munkaollé kemény elemekkel, példaul a

kerités fémdarabjaival érintkezzen. Ez megrepesztheti a pengéket és

megsérilhet a kezeld.

Megjegyzés: Ne engedje, hogy a munkaollé érintkezzen a talajjal.

Megjegyzés: Munka kozben tartsa stabil helyzetben a készlléket. A

létréval a biztonsagi szabalyok betartasaval dolgozzon.

Megjegyzés: Munka kézben viseljen védészemiiveget.

e Fogja meg az ollét hatarozottan.

e Inditsa el a szerszamot, és mozgassa mindkét iranyba, a vagasi
sikkal parhuzamosan.

o Mérsékelt sebességgel trimmeljik. A szerszamnak 3-4 masodperc
alatt kb. 1 m-t kell megtennie.

A talaj fellazitasa
Fogja meg mérsékelt erével. Vigyazzon, hogy ne terhelje tul a késztiléket.
Hasznaljon véd&szemiiveget a homok és a por ellen.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

o A késziiléket szaraz ruhaval vagy nedves, jol kicsavart ruhaval kell
tisztitani.

e Ne haszndljon benzint, alkoholt vagy vegyszereket a készilék
tisztitdsahoz. Ez karosithatja a készuléket.

e A munka megkezdése el6tt és a munka soran minden éraban kenje
meg a pengéket alacsony viszkozitasu olajjal/zsirral.

e A munka befejezése utan tisztitsa meg a pengéket drétkefével,
torolje at szaraz ruhaval, és kenje be Sket.

o Ne meritse a pengéket vizbe. Korréziét okozhat.

e A szennyez6dés és a korrézi6 nodveli a surlodast a
mechanizmusban, és csokkenti az akkumulator élettartamat.

TECHNIKAI ADATOK
Fiinyiré Energy+ 58GE119
Paraméter Erték
18vDC
16500 Perct
1200 P & T perc

Tapfesziltség
Max. motorfordulatszam terhelés nélkuil
Max. a vagéelem oszcillald sebessége




A vago fii ollok hossza 200 mm
A sdvényollok vagasi atmérdje 8 mm
Védelem IPX1
Védelmi osztaly lii
Tomeg 1,83 kg
A gyartas éve 2023
Az 58GE119 a gép tipusat és megnevezését is jelenti

ZAJ ES REZGES

Hangnyomasszint
Flnyir6 tizemmad
Sdvényvagas lizemmod
Talajlazité izemmadd

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

A mért hangteljesitményszint
Flnyir6 tizemmad
Sdvényvagas tizemmod
Talajlazité lizemmaod

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Rezgésgyorsulas értéke
Flinyir6 izemmad
Sdvényvagas tizemmod

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an =3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Talajlazité izemmadd

Tajékoztatas a zajrol és a rezgésrol

A készllék altal kibocsatott zajszintet a kovetkez6képpen irja le: a
kibocsatott Lpa hangnyomas szintje és az Lwa hangteljesitményszint
(ahol K a mérési bizonytalansag). A késziilék altal kibocsatott
rezgéseket az a h rezgésgyorsitas értéke irja le (ahol K a mérési
bizonytalansag).

A kovetkez6 informacidkat: az EN 62841-1:2015 szabvanynak
megfelelen a kibocsatott Lpa hangnyomasszintet, az L wA
hangteljesitményszintet és az a h rezgésgyorsitast mérték. Az adott a
h rezgésszint felhasznalhat6 az eszk6zok dsszehasonlitasara és a
rezgésexpozicio elézetes értékelésére.

A megadott rezgésszint csak a késziilék alapvet6 hasznalatara
jellemzé. Ha a gépet kiilonb6z6 alkalmazasokhoz vagy kiilénb6zd
munkaeszk6zokhoz hasznaljak, a rezgésszint megvaltozhat. A
magasabb rezgésszintet befolyasolja a késziilék elégtelen vagy tul
ritka karbantartasa. A fent emlitett okok a teljes mikodési idészak
alatt fokozott rezgésexpoziciét eredményezhetnek.

A rezgésnek valo kitettség pontos becsléséhez vegye figyelembe
azokat az id6szakokat, amikor a berendezés ki van kapcsolva, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs hasznalatban. Miutdn minden
tényez6t gondosan felmértek, az altalanos rezgésexpozicio
jelentésen alacsonyabb lehet.

Annak érdekében, hogy megvédije a felhasznalot a rezgések
hatasaitdl, tovabbi biztonsagi intézkedéseket kell végrehaijtani,
példaul: az eszkdz és a munkaeszkdzok idészakos karbantartasa, a
kezek megfelel6 hdmérsékletének védelme és a munka megfeleld
megszervezése.

KORNYEZETVEDELEM

hulladékkal egyiitt, azokat megfelelé tizemekben kell hasznositani.
A hulladékhasznositassal kapcsolatos informacidkat az eladétol
vagy a helyi hatésagoktol szerezzen be. Az elhasznalt elektromos
és elektronikus berendezések a természetes komyezetben aktiv
anyagokat tartalmaznak. A nem Ujrahasznositott berendezések
potencidlis kockazatot jelentenek a kémyezetre és az emberi
egészségre.

‘ Az elektromos meghajtast termékeket ne dobja ki a haztartasi
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vagy vizbe. A sériilt vagy elhasznalodott elemeket megfeleléen djra

[ Al Ne dobja az elemeket a haztartasi hulladékok kozé, ne dobja tlizbe
E\/ kell hasznositani az alkalmazandd iranyelveknek megfelelGen.

Kereskedelmi név: GRAPHITE

Sorozatszam: 00001 + 99999

Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyartd kizarolagos feleléssége mellett
adjuk ki.

A fent felsorolt termék megfelel a kdvetkez6 unids iranyelveknek:
Gépekrol szol6 2006/42/EK iranyelv

EMC iranyelv 2014/30/EU

A 2015/863/EU iranyelvvel médositott 2011/65/EU RoHS iranyelv
Zajkibocsatas 2000/14/EK iranyelv, a 2005/88/EK iranyelvvel
modositott valtozatban.

Garantalt hangteljesitményszint Lwa =89 dB(A)

A mért hangteljesitményszint Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Es megfelel a kévetkezd szabvanyok kévetelményeinek:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017,
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Ez a nyilatkozat kizarélag a gépre vonatkozik abban az allapotaban,
amelyben forgalomba hoztak, és nem vonatkozik a végsé felhasznalo altal
utélagosan hozzaadott alkatrészekre és/vagy miiveletekre.

Az EU-ban laké vagy letelepedett, a technikai fajl 6sszeallitasara jogosult
személy neve és cime:

Alairva a kévetkezd nevében és megbizasabol:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

Ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa

3 e 1 s

A £

Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX minségbiztositd
Varso, 2022-05-16

RO
TRADUCEREA INSTRUCTIUNII ORIGINALE
Foarfeca de tuns iarba fara fir 3in 1
58GE119

ATENTIE: INAINTE DE A UTILIZA SCULA ELECTRICA, CITITI CU
ATENTIE ACEST MANUAL SI PASTRATI-L PENTRU REFERINTE
ULTERIOARE.

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice si mentale reduse si de persoane cu o lipsa de
experienta si de cunostinte despre echipament, daca supravegherea sau
instructiunile de utilizare a echipamentului sunt fumizate intr-un mod sigur,
astfel incat amenintarile sa fie usor de inteles. Copiii nu ar trebui sa se
joace cu echipamentul. Copiii fard supraveghere nu ar trebui sa curete si
sa intretina echipamentul.

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de sigurantd, instructiunile,
ilustratiile si specificatile furnizate cu aceastd unealtd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate avea ca
rezultat socuri electrice, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul "unealta electrica" din avertismente se refera la unealta electrica
cu alimentare de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta electrica cu
baterii (fara fir).

"Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa,
székhelye Varso, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: Grupa Topex) tajékoztat, hogy a
jelen utasitas (a tovabbiakban: utasitds) valamennyi szerzi joga, beleértve, de nem
kizardlagosan, az utasitas szovegét, fényképeit, sémait, rajzait &s elrendezését, kizarolag
a Grupa Topex tulajdonat képez, és a 2004. februar 4-i, a szerzéi és szomszédos jogokrol
s2016 torvény (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006. 90. sz.
631. tétel, késdbbi modositasokkal). A telies utasitds vagy részeinek masolasa,
feldolgozasa, kozzététele, kereskedelmi céli modositdsa a Grupa Topex irdsos
engedélye nélkiil szigorian tilos, és polgari jogi és jogi felelésséget vonhat maga utan.
EK-megfeleléségi nyilatkozat

Gyartd: Grupa Topex Sp. Z o.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa

Termék: Fiinyiro: Akkumulatoros flinyird

Modell: 58GE119
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iguranta zonei de lucru
Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele dezordonate
sau intunecate favorizeaza accidentele.
¢ Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in
prezenta unor lichide, gaze sau praf inflamabile. Uneltele electrice
creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
o Tineti copiii si trecatorii la distantd in timp ce folositi o unealta
electrica. Distragerile va pot face sa pierdeti controlul.
Siguranta electrica
e Stecherul sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu
modificati niciodata fisa in niciun fel. Nu folositi nicio fisa adaptoare
cu uneltele electrice cu impamantare (cu impamantare). Stecherii
nemodificati si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.



« Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau legate la
pamant, cum ar fi tevile, radiatoarele, cuptoarele si frigiderele. Exista
un risc crescut de soc electric daca corpul dumneavoastra este legat
la pamant sau impamantat.

« Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la conditii umede. Apa
care intra intr-o unealta electrica va creste riscul de electrocutare.

* Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta,
trage sau deconecta scula electrica. Pastrati cablul departe de
caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e Atunci cand folositi o unealtd electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de electrocutare.

o In cazul in care este inevitabil sa folositi o unealté electrica intr-un
loc umed, utilizati o sursa de alimentare protejatd de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

* Réamaneti in alerta, urmariti ceea ce faceti si folositi bunul simt atunci
cand folositi o unealta electrica. Nu utlllzatl 0 unealts electrica in timp
ce sunteti obosit sau sub influenta drogurllor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce folositi uneltele
electrice poate duce la vatamari corporale grave.

o Utilizati echipament de protectie personald. Purtati intotdeauna
protectie pentru ochi. Echipamentul de protectie, cum ar fi masca de
protectie impotriva prafului, pantofii de sigurantd antiderapanti,
casca de protectie sau protectia auditiva, utilizate in conditii
adecvate, vor reduce vatamarile corporale.

¢ Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este
in pozitia oprit inainte de a conecta la sursa de alimentare si/sau la
pachetul de baterii, de a ridica sau de a transporta unealta.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe fintrerupdtor sau
punerea sub tensiune a sculelor electrice care au intrerupatorul
pornit invita la accidente.

« Indepartati orice cheie sau cheie de reglare inainte de a porni scula
electrica. O cheie sau o cheie lasata atasata la o parte rotativa a
sculei electrice poate duce la vatamari corporale.

o Nu exagerati. Pastrati in permanenta echilibrul si pozitia corectd a
picioarelor. Acest lucru permite un control mai bun al sculei electrice
in situatii neprevazute.

. imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va parul si hainele departe de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

e In cazul in care sunt prevdzute dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator. Utilizarea
sistemelor de colectare a prafului poate reduce pericolele legate de
praf.

e Nu lasati ca familiaritatea dobandita in urma utilizérii frecvente a
uneltelor s& va permitad sa va lasati in voia sortii si sa ignorati
principiile de sigurantd a uneltelor. O actiune neglijentd poate
provoca rani grave intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculelor electrice

e Nu fortati scula electrica. Folositi scula electrica potrivitd pentru
aplicatia dumneavoastra. Unealta electrica corecté va face treaba
mai bine si mai sigur, la viteza pentru care a fost proiectata.

* Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu o porneste si nu o
opreste. Orice unealtd electrica care nu poate fi controlatd cu
ajutorul comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.

e Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau scoateti
acumulatorul, daca este detasabil, din scula electrica Tnainte de a
face orice reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita sculele
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

o Depozitati uneltele electrice nefolosite la indeméana copiilor si nu
permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau cu aceste instructiuni sa foloseasca scula electrica. Uneltele
electrice sunt periculoase in mainile unor utilizatori neinstruiti.

« intretinerea sculelor electrice si a accesoriilor. Verificati daca piesele
in miscare nu sunt dezaliniate sau blocate, daca piesele sunt rupte
si orice alta conditie care poate afecta functionarea sculei electrice.
Dacé este deteriorata, reparati scula electrica inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de uneltele electrice prost intretinute.

e Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere
intretinute corespunzator, cu muchii de taiere ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor de controlat.

e Folositi scula electrica, accesoriile si biti de scule etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru
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si de lucrarile care urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea sculei
electrice pentru operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce
la o situatie periculoasa.

o Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara
ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al sculei n situatii neprevazute.

Serviciul

e Trimiteti scula electrica la un reparator calificat care sa efectueze
reparatii folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va
asigura mentinerea sigurantei sculei electrice.

INSTRUCTIUNI DETALIATE DE SIGURANTA PENTRU FOARFECELE

DE IARBA

¢ Nu permiteti niciodata ca aparatul sa fie utilizat de copii, de persoane
cu capacitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara
experientd si cunostinte sau de persoane care nu au citit
instructiunile de utilizare a aparatului. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

¢ Nu folositi niciodata utilajul cand in apropiere se afla persoane, in
special copii sau animale.

 In timpul lucrului, nu v& aplecati si pastrati o pozitie stabila care sa
va permita sa va pastrati echilibrul. Nu stati pe pante si nu alergati.

* Nu atingeti piesele mobile periculoase pana cand masina nu este
deconectatd de la curent si pana cand toate piesele mobile
periculoase nu s-au oprit complet.

o Purtati intotdeauna incaltaminte rezistenta si pantaloni lungi atunci
cand lucrati.

o Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:

- De fiecare data cand utilizatorul paraseste aparatul,

- Inainte de a indeparta obstructia,

- Tnainte de a verifica, curéta sau lucra cu masina

- Dupa lovirea unui obiect strain, pentru a inspecta masina
pentru a vedea daca este deteriorata,

- Dacd masina ncepe sd vibreze excesiv, verificati-o
imediat.

* Nu folositi niciodata masina cu protectii sau ecrane defecte sau fara
dispozitive de siguranta sau daca cablul este deteriorat sau uzat.

¢ Nu conectati niciodatd un cablu deteriorat la sursa de alimentare si
nu atingeti un cablu deteriorat pana cand acesta nu este deconectat
de la sursa de alimentare, deoarece cablurile deteriorate pot duce
la contactul cu piese sub tensiune.

e Conectati aparatul numai la un circuit protejat de un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent de declansare de cel mult 30 mA
(se aplica dispozitivelor alimentate de la retea).

« Evitati sa utilizati aparatul in conditii meteorologice nefavorabile, in
special atunci cand exista riscul de descarcare electrica.

o Nota. In ciuda utilizarii unor solutii de proiectare sigure in sine, a
utilizarii masurilor tehnice de protectie si a masurilor de protectie
suplimentare adoptate, existd intotdeauna un risc rezidual asociat
cu utilizarea dispozitivului.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE TUNS

GARD VIU

e Tineti toate partile corpului la distantda de lama. Nu indepartati
materialul taiat si nu tineti materialul care urmeaza sa fie taiat atunci
cand lamele sunt in miscare. Lamele continua sa se miste si dupa
ce intrerupatorul este oprit. Un moment de neatentie in timp ce
folositi dispozitivul de tuns gard viu poate duce la vatamari corporale
grave.

e Transportati dispozitivul de tuns gard viu de maner, cu lama oprita
si avand grija sa nu actionati niciun intrerupator de alimentare.
Transportarea corectd a dispozitivului de tuns gard viu va reduce
riscul de pornire accidentald si de ranire corporala rezultatad din
cauza lamei.

e Atunci cand transportati sau depozitati dispozitivul de tuns gard viu,
montati intotdeauna capacul lamei. Manipularea corecta a masinii
de tuns gard viu va diminua riscul de vatamare corporald cauzata
de lame.

e Atunci cand curatati materialul blocat sau efectuati lucrari de
ntretinere a unitatii, asigurati-va ca toate |ntrerupatoarele de
alimentare sunt inchise, iar cablul de alimentare este deconectat.
Actionarea neasteptata a masinii de tuns gard viu in timp ce curatati
materialul blocat sau efectuati lucrari de intretinere poate duce la
vatamari corporale grave.

o Tineti dispozitivul de tuns gard viu numai de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lama poate intra in contact cu cabluri ascunse sau
cu propriul cablu. Lamele care intra in contact cu un fir "sub
tensiune" pot face ca partile metalice expuse ale masinii de tuns




gard viu sa fie "sub tensiune" si pot provoca un soc electric
operatorului.

* Tineti toate cablurile de alimentare si cablurile departe de zona de
taiere. Cablurile de alimentare sau cablurile pot fi ascunse in garduri
sau tufisuri si pot fi taiate accidental de lama.

e Nu utilizati dispozitivul de tuns gard viu in conditii meteorologice
nefavorabile, in special atunci cand exista riscul de fulgere. Acest
lucru scade riscul de a fi lovit de fulger.

Bateriile Li-ion pot avea scurgeri, se pot aprinde sau pot exploda

dacd sunt incalzite la temperaturi ridicate sau scurtcircuitate.

Acestea nu trebuie depozitate in masina in zilele calde siinsorite. Nu

deschideti bateria. Bateriile Li-lon contin dispozitive electronice care

pot provoca incendierea sau explozia bateriei.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR

AB®E

€ &l
A

. Atentie!

. Cititi manualul inainte de utilizare

. Pericol - tineti-vé méinile departe de lame

. Folositi protectie pentru ochi si urechi

. Protejati impotriva ploii

. Produsul indeplineste cerintele directivelor UE

. Nivelul maxim de putere acustica 89 Db

. Avertisment: platforma de taiere continua sa functioneze si dupa
oprirea motorului

9. Tineti-| departe de spectatori

EXPLICATIA CIFRELOR
Elemente ale dispozitivului
1. Lame de forfecare

. Comutator de blocare
. Comutator pornit / oprit
. Baterie

. Grebla

. Taietor de gard viu
Fig. A

1. Buton de pornire/oprire
2. Comutator de blocare
Fig.B

1. Capacul lamei

2. Butonul de acoperire
Fig.C

1. Lama

FigE

1. Capacul lamei

2. Carcasa

DESCRIERE

Un dispozitiv multifunctional fara fir pentru tunderea gazonului in locuri
greu accesibile. Capul inlocuibil permite ca unealta sa fie folosita si ca
foarfeca de tuns gard viu si ca grebla pentru afanarea solului.

CUPRINS

Foarfeca pentru iarba1 buc

Lama de foarfeca pentru iarba cu protectie1 buc
Lama de tuns gard viu cu protectie1 buc

Rakel pc

Manuall buc

Card de garantie1 buc

OPERATIUNE

Ansamblul bateriei
Pentru a o scoate, apasati butonul de pe baterie si glisati-o din priza.

O~NO A WNRF

oA WN
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Pentru a introduce bateria, aliniati contactele bateriei cu canelurile din
soclu si glisati-o pana cand butonul de montare se fixeaza in mod audibil.

incarcarea bateriei

Bateria trebuie sa fie incarcata atunci cand temperatura ambianta este de

4 -40 ° C. O baterie noua sau una care nu a fost utilizata pentru o perioada

lunga de timp va deveni complet operationala dupa aproximativ 3 - 5 cicluri

de incarcare si descarcare.

Scoateti bateria din dispozitiv.

e Conectati incarcatorul la o prizé de 230 V AC. Dupa pornire, o dioda
verde se va aprinde pe incarcator, ceea ce indica faptul ca tensiunea
este conectata.

« Dupa introducerea bateriei in incarcator, dioda rosie se va aprinde,
ceea ce indica faptul ca procesul de incarcare a bateriei este in
desfasurare.

e Dupa ce bateria este complet incarcata, LED-ul de pe incarcator
devine verde.

o Incarcatorul nu se va opri automat dupé ce bateria este complet
incarcata. LED-ul verde de pe incarcator va ramane aprins pana
cand acesta este deconectat de la sursa de alimentare.

Bateria nu trebuie sa fie incarcatd mai mult de 8 ore. Depésirea acestui

timp poate deteriora celulele bateriei. Incarcétorul nu se va opri automat

atunci cand bateria este complet incarcatd. Deconectati sursa de
alimentare fnainte de a scoate bateria din priza incarcatorului. Evitati
reincarcarile scurte succesive. Nu reincarcati bateriile dupa ce ati utilizat

dispozitivul pentru o perioada scurta de timp. O scadere semnificativa a

duratei dintre incéarcarile necesare indica faptul ca bateria este uzata si

trebuie Tnlocuita.

Bateriile se vor incalzi in timpul procesului de incarcare. Nu incepeti lucrul

imediat dupa incarcare - asteptati ca bateria sa ajunga la temperatura

camerei. Acest lucru va preveni deteriorarea bateriei.

Indicarea stérii de incarcare a bateriei

Bateria este dotatd cu un indicator de stare de incarcare (3 LED-uri).
Pentru a verifica starea de incarcare a bateriei, apasati butonul care indica
starea de incarcare a bateriei. Toate LED-urile sunt aprinse pentru a indica
faptul ca bateria este incarcatd. Doua LED-uri se aprind pentru a indica o
descarcare partiald. Doar 1 LED clipeste inseamna ca bateria este
descarcata si trebuie reincarcata

Porniti / opriti

Dupa ce bateria este asezata corect in priza, glisati comutatorul de blocare

in fatd si apasati comutatorul pentru a porni dispozitivul. Dispozitivul se

opreste atunci cand se elibereaza presiunea asupra comutatorului. Cand
aparatul este oprit, comutatorul de blocare revine automat in pozitia initiala

(fig. A).

Adunarea - observatii generale

Nota: Asigurati-va ca unealta este oprita si ca bateria este scoasa inainte

de a monta lamele si accesoriile.

Notd: Cand schimbati lamele, purtati ménusi care sa va protejeze

impotriva taieturilor.

Nota: Cand fnlocuiti lamele, nu stergeti unsoarea de pe cutia de viteze.

Demontarea lamelelor timmerului:

1. TntoarcetJ dispozitivul cu capul in jos.

2. Apasati butonul de pe partea inferioara a aparatului si scoateti capacul
(fig. B).

3. Ridicati lama timmerului in sus pentru a o scoate (fig. C).

Asamblarea se face in ordine inversa. Lamele ar trebui sa scoatd un

zgomot de "clic” atunci cand sunt puse in pozitie (fig. D, E).

Nota: Nu utilizati niciodata dispozitivul cu capacul scos!

Asamblarea si dezasamblarea masinii de tuns gard viu si a greblelor se

realizeaza in mod analog.

Taierea ierbii

« Indepartati toate ramurile, pietrele, resturile si buruienile din zona
Tnainte de taiere.

o Tineti dispozitivul cu o strangere ferma. Planul lamelor trebuie sa fie
paralel cu solul.

« Fiti atenti la obstacole, cum ar fi crengi sau balustrade.

e Se taie cu fragmente mici. Nu supraincarcati dispozitivul.
Functionarea lenta sau intermitenta a dispozitivului indica faptul ca
unealta este suprasolicitata.

¢ Nu taiati iarba umeda.

e in cazul in care iarba este mai lunga, taiati-o in bucati mici pana
cand se atinge inaltimea necesara.

Taierea gardului viu



Nota: Nu permiteti ca foarfecele de lucru sa intre in contact cu elemente

dure, cum ar fi fragmente metalice ale gardului. Acest lucru poate ciobi

lamele si poate rani operatorul.

Nota: Nu permiteti ca foarfecele de lucru sa intre Tn contact cu solul.

Nota: Mentineti o pozitie stabild in timpul lucrului. Lucrati cu scara

respectand regulile de siguranta.

Nota: Purtati ochelari de protectie atunci cand lucrati.

* Prindeti foarfecele cu o strangere ferma.

* Porniti scula si deplasati-o in ambele directii, paralel cu planul de
taiere.

« Taiati la o vitezd moderata. Unealta trebuie sa parcurga aproximativ
1min 3 -4 secunde.

Destelenirea solului

Prindeti cu o forta moderata. Aveti grija sa nu supraincarcati dispozitivul.
Folositi ochelari de protectie pentru a va proteja impotriva nisipului si a
prafului.

INTRETINERE $| DEPOZITARE

« Dispozitivul trebuie curatat cu o carpa uscata sau cu o carpa umeda,
bine stoarsa.

* Nu folositi benzina, alcool sau substante chimice pentru a curata
unitatea. Acestea pot deteriora aparatul.

« Inainte de inceperea lucrului si la fiecare ora in timpul lucrului,
lubrifiati lamele cu ulei / unsoare cu vascozitate redusa.

e Dupéa terminarea lucrului, curatati lamele cu o perie de sarma,
stergeti-le cu o carpa uscata si lubrifiati-le.

* Nu scufundati lamele in apa. Aceasta poate provoca coroziune.

e Murdéaria si coroziunea vor creste frecarea in mecanism si vor
reduce durata de viata a bateriei.

DATE TEHNICE

pot duce la o expunere crescuta la vibratii pe intreaga perioada de
functionare.

Pentru a estima cu precizie expunerea la vibratii, luati in considerare
perioadele in care echipamentul este oprit sau cand este pornit, dar
nu este utilizat. Dupa ce toti factorii au fost evaluati cu atentie,
expunerea globala la vibratii poate fi semnificativ mai mica.

Pentru a proteja utilizatorul impotriva efectelor vibratiilor, ar trebui
puse in aplicare masuri suplimentare de siguranta, cum ar fi:
ntretinerea periodica a dispozitivului si a instrumentelor de lucru,
protectia temperaturii corespunzatoare a mainilor si buna organizare a
muncii.

PROTECTIA MEDIULUI

/—1 Nu aruncati produsele cu energie electrica impreuna cu deseurile

menajere, acestea trebuie utilizate in instalatii adecvate. Obtineti

informatii despre utilizarea deseurilor de la vanzator sau de la
autoritatile locale. Echipamentele electrice si electronice uzate
contin substante active in mediul natural. Echipamentele nereciclate
constituie un risc potential pentru mediu si sénétatea umana.

L .___,:

Li-lon
"Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia" Spdtka komandytowa cu sediul
n Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (denumité in continuare "Grupa Topex") informeaza ca
toate drepturile de autor asupra acestei instructiuni (denumitd in continuare
"instructiune”), inclusiv, dar fara a se limita la, textul, fotografile, schemele, desenele si
aspectul instructiunii, apartin exclusiv Grupa Topex si sunt protejate de legi in conformitate
cu Legea privind drepturile de autor si drepturile conexe din 4 februarie 2004 (ustawa o
prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 nr. 90 pozitia 631 cu modificarile
ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea, modificarea fn scopuri comerciale a intregii
Instructiuni sau a unor parti ale acesteia faré permisiunea scrisé a Grupa Topex sunt strict
interzise si pot atrage réspunderea civila si juridica.

Nu aruncati bateriile cu deseurile menajere, nu aruncati bateriile in
foc sau in apa. Bateriile deteriorate sau uzate trebuie reciclate in
mod corespunzétor, in conformitate cu directiva aplicabila pentru
eliminarea bateriilor.

ZGOMOT Sl VIBRATII

Nivelul presiunii sonore

Modul de forfecare a ierbii
Modul de taiere a gardului viu
Modul de afanare a solului
Nivelul de putere acustica masurat
Modul de forfecare a ierbii
Modul de taiere a gardului viu
Modul de afanare a solului
Valoarea acceleratiei de vibratie
Modul de forfecare a ierbii
Modul de taiere a gardului viu
Modul de afanare a solului

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

an =3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an =3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Informatii privind zgomotul si vibratiile

Nivelul de zgomot emis de dispozitiv este descris prin: nivelulpa-uli
emis de L si nivelul de putere acustica Lwa (unde K este incertitudinea
de masurare). Vibratiile emise de dispozitiv sunt descrise prin
valoarea acceleratiei vibratiilor an (unde K este incertitudinea de
masurare).

Urmatoarele informatii: nivelul presiunii acustice emise Lpa, nivelul de
putere acustica Lwa si acceleratia vibratiilor an au fost masurate in
conformitate cu EN 62841-1:2015. Nivelul de vibratie dat an poate fi
utilizat pentru a compara dispozitivele si pentru o evaluare preliminara
a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratie declarat este reprezentativ numai pentru utilizarea
de baza a dispozitivului. Daca masina este utilizata pentru aplicatii
diferite sau cu diferite unelte de lucru, nivelul vibratiilor se poate
schimba. Nivelul mai ridicat de vibratii va fi influentat de intretinerea
insuficienta sau prea rara a dispozitivului. Motivele prezentate mai sus
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Declaratia de conformitate CE
Producator: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285

Produs: Masina de tuns iarba fara fir
Denumire comerciala: GRAPHITE
Numar de serie: 00001 + 99999

Prezenta declaratie de conformitate este emis& pe raspunderea exclusiva

Produsul mentionat mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive

Tuns iarba Energy+ 58GE119
Parametru Valoare
Tensiune de alimentare 18vDC
Turatia maxima a motorului fara sarcina 16500 M1
B ey ot : min-1
:j/elzt?;e;:gaxnma de oscilatie a elementului 1200 Warszawa
Lungimea foarfecelor de iarba de taiere 200 mm N
Diametrul de taiere al foarfecelor de gard 8 mm Model: 58GE119
viu
Protectie IPX1
Clasa de protectie lii L N
Masa 1,83 kg a producatorului.
Anul de fabricatie 2023 UE:
58GE119 inseamna atét tipul, cat si denumirea masinii .

Directiva Masini 2006/42/CE

Directiva EMC 2014/30/UE

Directiva RoHS 2011/65/UE, astfel cum a fost modificata prin
Directiva 2015/863/UE.

Directiva 2000/14/CE privind emisiile de zgomot, astfel cum a fost
modificata 2005/88/CE

Nivelul de putere acustica garantat Lwa =89 dB(A)

Nivelul de putere acustica masurat Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Si indeplineste cerintele urmatoarelor standarde:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Aceasta declaratie se refera exclusiv la masinile in starea in care au fost
introduse pe piata si exclude componentele adaugate si/sau operatiunile
efectuate ulterior de catre utilizatorul final.

Numele si adresa persoanei care locuieste sau este stabilita in UE si care
este autorizatd s& intocmeasca dosarul tehnic:

Semnat pentru si in numele:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

ULl. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

3 e 1 . r

.J‘.r\ I._ 2o '.

Pawet Kowalski
Agent de calitate GRUPA TOPEX
Varsovia, 2022-05-16




YBATA:

OPUINHANBbHA IHCTP)L’JI?LI,IFI (3 EKCIMNYATALIIN)
Tpumep ans Tpasu Energy+
58GE119
MOYATKOM

NEPEQ BUKOPUCTAHHA

ENEKTPOIHCTPYMEHTA HEOBXIOQHO YBAXHO TMPOYUTATU

OAHY

IHCTPYKUIIO TA 3BEPEMMU 1l AN MAWUBYTHbOIO

BUKOPUCTAHHS.

Lle obnagHaHHs MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTU AiTV BIKOM He MeHLLE 8 pokiB
Ta 0CcO6M 3i 3HWKEHUMU (DI3VYHUMK, PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMM Ta
ocobn 3 HedocTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM OOMagHaHHS, SKLIO
3abe3neyyeTbes HarmsiA UM IHCTPYKTaX LLIOAO BUKOPUCTAHHSA 06nagHaHHs
6eaneyHnm cnocobom Tak, wWoG 6Gynm 3po3ymini nos's3aHi 3 UMM
HebGe3nekn. [liTAam 3aGopoHeHo rpatucs 3 obnagHaHHsm. [itn 6e3
Harnsay He NOBUHHI YMCTUTK 1 TeXHIYHO oBcnyroByBaTh obnaaHaHHs.

3ATANbHI NONEPEAXEHHA 3 BE3MNEKU ENEKTPOIHCTPYMEHTA

MNONEPEOXEHHA  OsHaitomtecss 3

yciMa  monepemKeHHsIMH,

IHCTPYKUIAMM, iNtOCTPaLISiMM Ta TEXHIMHUMM AaHUMW, SiKi MOCTavaloTLCA

pasoM 3 LMM  eneKTpPOiHCTPYMEHTOM.
HaBefeHNX

HepotpumanHsi  Byab-sikux

HWKYe HCTPYKUi MOXe Mpu3BECTM [0 YPaXeHHs

eneKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi abo Cepiio3HMX TpasM.

36epexiTb yci nonepemkeHHs Ta IHCTPYKUii [Ans  noganbLioro
BUKOPUCTAHHSI.
TepMiH  «EneKTPOIHCTPYMEHT» Yy  MOMEepPeMKEHHsX  CTOCYETbCS

eneKTPOIHCTPYMEHTY 3 XWBMEHHSM BiA Mepexi (3 npoeogom) abo
eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo NpaLitoe Bif akymynsitopa (6eaapoTtosuit).

Be3neka Ha po6o4yomy micLi

YTpumyBatu poGoye Mmicue y 4MCTOTi Ta 3abeaneunTn JocTaTHe
ocCBiTNeHHs. 3arpomakeHi abo TeMHI AiNsHKW NPOBOKYIOTL PU3MNK
HelacHunx BUNagkis.

He BukopucTOBYBaTW €NEKTPOIHCTPYMEHTU Y BUOYXOHEGE3NeUHNX
cepefoBULLaX, TakUX SK Nerko3amMucTi piauHu, rasm abo nun.
EnNeKTpoiHCTPYMEHTN YTBOPIOKOTL iCKPU, Siki MOXYTb 3ananuti nun
abo Bunapw.

Mip yac po6oTn 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He MianyckaTu AiTen Ta
CTOPOHHIX OCi6. Biasonikatoui hakTopn MOXyTb NpU3BECTU [0
BTPaATU KOHTPOSIO.

EnekTtpo6esneka

Burnkv enekTpoiHCTPYMEHTY NOBWHHI BiANOBIAATU PO3’€MY PO3ETKM.
He moaudikysaTu wrekep 6yab-5kuM YMHOM. He BUKOpUCTOBYBaTU
aganTepu i3 3a3eMneHnMmn €NeKTPOIHCTPYMEHTaMW.
HemopaudikosaHi BUNKW Ta BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHWaTb PU3NK
YPaXKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTV KOHTaKTy Tina i3 3asemMneHMMu NnoBEepXHSMMW, TakuMu AK
Tpyou, papiatopu, NAUTU Ta XOMNOAMNbHUKW. 3a3eMneHHs Tina
NiABULLYE PUMNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He nipnaBat enekTPOiHCTPYMEHTW BNAMBY [AOWY YU BOMOrW.
MoTpannsHHA BOAM B EMNEKTPOIHCTPYMEHT  36iNnbluye  pusuk
YPaXKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nepeBaHTaxyBaTu WWHYp. Hikonu He BUKOPUCTOBYBATY LUHYP ANS
NepeHeceHHs!, BUTAryBaHHs abo Bifi'eAHAHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.
TpumaTu LWHYp Aaneko Bia AXepen Tenna, MacTUnbHUX maTtepianis,
rocTpux kpais abo pyxomux yacTtuH. MowkomkeHi abo 3annyTaHi
LUHYPY NiABULLYIOTE PUSUK YPOKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mig yac poGoTv Ha BIAKPUTOMY MOBITPI CMif BUKOPUCTOBYBATU
noaoBXyBaY, NpUAaTHUA ANA BUKOPUCTAHHSA Ha BIAKPUTOMY NOBITPI.
BukopucTaHHs  WHypa, NpMAATHOrO [Ans  BMKOPWUCTaHHA Ha
BiAKPUTOMY MOBITPi, 3HWKYE PUSNK YPaKEHHS ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

AKLWO HE YHWUKHY TV BUKOPUCTAHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOromy
Micli, Crif BWKOPUCTOBYBaTU GNOK >KUBMEHHS, 3aXWLLEeHU
npucTpoeM 3axucHoro BiakmoyeHHs (M3B). Bukopuctanus M3B
3HUXKYE PUSUK YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocob6ucTa Gesneka

ByabTe yBaxHi, CTexTe 3a TuUM, WO Bu pobute, i Kepyiitecs
3/10POBUM TMy30OM Mif Yac po6oTV 3 enekTpoiHCTpyMeHToM. He
KOPUCTYWTECH €NeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKWO BM BTOMUNMCS abo
nepebyBaeTe nig Aiel0 HapKOTUKIB, ankorono abo nikiB. MuTb
HeyBaXHOCTI nif 4ac poboTn 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Moxe
NpU3BECTU O CEPUO3HIX TPaBM.

BukopuctoByiiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucTy. 3aBxau
Hagsaramte 3axucHi Okynsapu. 3axucHe obnagHaHHsA, Take K
NpOTMNUIIOBA Macka, HEKOB3HE 3axMCHe B3YTTH, kacka abo 3acobu
3axuCTy oOpraHiB CryXy, LIO BMKOPWUCTOBYIOTbCA Y BIAMOBIAHUX
yMOBaXx, A03BOMSOTb 3HU3UTU TPABMATU3M Tina.
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e 3anobiraiite HeHaBMUCHOMY 3anycky. epl HiX nigknovatv Ao
[Xepena XuBneHHs Ta/abo akymynsTopa, 6patv B pyku abo

NepeHoCUTU  IHCTPYMEHT, nepekoHalTecsi, Lo nepemMukay
3HaxoAUTbCsl Y  BUMKHEHOMY  MONOXEHHi.  [lepeHeceHHs
€eneKTPOIHCTPYMEHTIB i3 nmanbuem Ha  nepemukadi  abo

BMKOPUCTAHHS €MeKTPOIHCTPYMEHTIB i3 YBIMKHEHUM nepemukaydem
MOXe NPU3BECTU [0 HEeLacHUX BUNaaKiB.

e [epen yBIMKHEHHSIM €MEKTPOIHCTPYMEHTa BWIMITb perynioBanbHi
KItoui, SIKLLO BOHM €. Knitoui, 3anuiueHi B aeTansix, Wwo obepTaloTbes,
MOXYTb MPU3BECTN A0 BUHUKHEHHS! TPABM.

o [pautoiiTe nuwie y 3py4yHOMy NoroxeHHi Tina. 3asxau 36epirante
npaBunbHy noctaBy Ta piBHoBary. Lle poseonse kpalle
KOHTPOMIOBATW €NEeKTPOIHCTPYMEHT Y HecnoAiBaHNX CUTyaLisix.

e OpsrHiTbcs BiANOBIAHO. He HOCITb BinbHUIA oasr abo npukpacy.
TpumaiiTe Bonoccs Ta oasr noaani BiA PyXOMUX YacTUH. BinbHuii
opsr, npukpacu abo AoBre BOJIOCCS MOXYTb MOTPANWUTU B PyXOMi
YaCTUHW.

o fAkwo nepeabayeHo NpUCTPOi AN NiAKMIOYEHHs obnagHaHHA Ans
BiICMOKTYBaHH Ta 30MpaHHA nuny, nepekoHanWTecs, WO BOHU
nigKnioyeHi Ta BUKOPUCTOBYIOTLCA NpaBunbHO. BukopucTaHHs
nunosbipHnka Moxe  3MeHWWTM Hebeaneky, noB'a3aHy 3
BUHVKHEHHSM Muny.

e He ponyckaiiTe, Wo6 Balle BMiHHA MOBOAUTUCS 3 IHCTPYMEHTOM
[A03BOMUINO BaM BMacTu B PyTUHY Ta irHOpyBaTU npaBuna TexHiku

6e3nekn. HeobepexxHe MNOBOAXEHHS MOXe Npu3BecTM [0
HecnogiBaHOi Cepiio3HOT TpaBMu.

BVIKOpVIcTaHHﬂ Ta gornaa 3a eneKTpOiHchyMeHTaMVI

e He 3actocosyiiTe  cuny.  BukopuctoByiiTe  BignosigHWiA
eﬂeKTpOiHCprMeHT ANs Baworo 3acTtoCyBaHHA. I'IpaanbHo

nigibpaHuii  eneKkTpoiHCTPYMEHT — BUKOHYe  poboTy
6e3neyHille npu WBKUAKOCTI, ANA SKOT BiH NPU3HAYeHN.

e He BUMKOPUCTOBYIITE ENEKTPOIHCTPYMEHT, SIKWO NepemMukay He
BMUKaE Ta He BUMMKAE 1oro. Byab-skuii enekTpoiHCTPYMEHT, SIKUM
HE MOXHa KepyBaTu 3a [JONOMOro Nepemukaya, € HebeaneuHum i
notpebye pemMoHTy.

e BigegHaite BuUnKy BiA AXepena XUBMeHHs Ta/abo BUNMITH
aKkymMynatop i3 eneKkTpoiHCTpymeHTa  nepea  Oyab-skumn
HanawTyBaHHsIMM,  3MiHOO  akcecyapis abo  36epiraHHAM
eneKTPOoiHCTPYMeHTY. Taki 3anobixHi 3axoan 6e3nekn 3MeHLLyTb
PU3MK BUNaAKOBOrO 3arnycKy eneKTPOiHCTPYMEHTY.

e 30epiraiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTU B HEAOCTYNHOMY ANs AiTei Micuj,
KOMU BOHW HE BUKOPUCTOBYIOTLCS, | He Jonyckaiite Ao po6oTu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM OCi6, He 03HaWOMIEeHUX 3 MPUHLMMNOM MOro
pobotv abo 3 uielo  iHCTpyKuieto 3 0BCnyroByBaHHSI.
EnekTpoiHCTpyMeHTW HebesneuHi B pykax HEMiAroToBNeHWUX
KOPUCTyBauiB.

e Cnia nNpoBoAUTY TexHiYHe OBCIyroByBaHHSI €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
Ta akcecyapi. lNepeBipTe, Yu Hemae 3MileHHs abo 3acTpsiraHHs
PYXOMUX YaCTUH, NOLIKOMKEHb AeTanen Ta iHWNX YMOB, SiKi MOXyTb
BNMUHYTU Ha POGOTY eneKkTPOiHCTPYMeHTa. Y pasi MOLIKOAXKEHHS
EeneKTPOIHCTPYMeHTa  nepef  BUKOPUCTAHHAM  cnig Moro
BiApeMoHTyBaTh. barato HelwacHWX BWNaakiB CTalOTbCs 4Yepes
noraHo o6cnyroByBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH.

e Cnigkynte, Wo6 piXyyi IHCTPYMEHTW 3anuanucb rocTpUMKU Ta
uncTummn. Pixydi iHCTPYMEHTW 3 roCTPUMM PiKYYMMU Kpasmu, sKi
0BCMyroBylOTbCA  HANeXHUM  YUMHOM, MEHLW  CXWINbHI [0
3aKINWHIOBAHHS!, HUMM Neriue kepyBaTu.

e BuKopuCTOBYINTE €nNEeKTPOIHCTPYMEHT, Npwunapas, Hacagku Towo
BiANOBIAHO [0 LUjei iHCTPYKUii, BpaxoByK4M yMOBM poGOTU Ta
pobory, sKka Mae ByTn BUKOHaHa. BukopuvcTaHHs
EeNeKTPOIHCTPYMEeHTa ANS iHLWKMX BUAIB AIANBHOCTI, HX Ti, ANS SKUX
BiH NpU3HaYeHUi, MOXe NPU3BECTN A0 HebBe3neyuHoi cuTyallii.

e TpumaiiTe pyKOSITKM Ta MOBEPXHI PYKOSTOK CyXWMW, YMCTUMMK Ta
OuUMLLEHMMU BiA Macna Ta xupy. Crnusbki pyKOsSiTKM Ta MOBepXHi
PYKOSITOK NepeLLKoxatoTb 6e3neyHo npaLtoBaTi Ta KOHTPOMoBaTH
iHCTPYMEHT y HenepeaGayeHux cuTyaulisix.

Kpawe i

PemonT

e [loBipTe PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY KBanicikoBaHOMY MaincTpy,
SKWA  BUKOPUCTOBYE TNWLLE iAEHTWYHI 3anacHi 4YactuHu. Lle
3abe3neuntb Geaneky enekTpoiHCTPyMeHTa.

CMELUIANbHI NPABWUJIA BE3MNEKU AN HOXWULb ANsA TPABU

e Hikonn He ponyckanTe [0 ekcrnyaTauii MalwwvHu AiTeid, oci6 3
obmexeHuMn  i3NYHUMM  4M  po3ymMoBUMMK  3Ai6HOCTAMM  abo
BiICYTHICTIO JOCBidy Ta 3HaHb, @ Takox Ocib, siki He mpoyuTanu
iHCTpyKUjlo 3 ekcnnyaTtauii mawuHu. MicueBi npasBuna MOXyTb
obmexyBaTu Bik onepartopa.

o Hikonu He npaLtoiTe 3 MaLLMHOIO, SKLLO NOPsiA, 3HAXOASATLCS MOAN,
0COoBMMBO AiTY YN TBAPUHW.



e [lig yac po6oTn He HaxunsnTecs i TpumaiTecs B cTabinbHOMY
nonoxexHi, Wob yTpumyBaTu piBHOBary. He cTiliTe Ha cxunax i He
GiraiiTe.

e He TopkaiTecs HebGe3neyHnx pyXxoMmMx YacTUH A0 TWX Mip, MOKWU
MawuHy He Oyde BIAKIOYEHO Bif ENEeKTPOXMUBMEHHS | BCi
He6e3neyHi pyxomi YaCTUHW He 3yNUHATLCS MOBHICTIO.

o T[lig yac po6oTu 3aBXAMN HOCITb MiLiHe B3yTTsi Ta AOBri LUTAHW.

o Cnig BIiKIIOYATY IHCTPYMEHT Bif} [XXepena XUBMEHHs:

- KOXHOTO pasy, Konu KOpUCTyBaY BiAXOAWTb Bif, MaLLMHW,

- Nepen YCyHEHHsIM nepeLuKoau,

- nepen NepeBipKolo, ounlleHHsM abo ekcrnyaTauieto
MaLU1HK1

- nicnst 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NpeagMeToM 3 MeTor
nepeBipk1 MaLLMHW Ha NpeaMeT MOLUKOAXeEHb,

- SIKWO MaluMHa MoYMHae HagMipHo BiGpyBaTW, 3 MeTor
HeravHoi nepeBsipKy.

e Hikonn He ekcnnyaTyiTe MalMHy 3 HeCNpaBHUMW 3aXUCHUMUK
eneMeHTaMu 4u ekpaHamu, 6e3 3anobixHWX MpUCTpOIB, i3
NoLIKOKeHUM abo 3HoLeHnM kabenem.

e Hikonu He nigknioyarTe nOWKOOAXeHUA kabenb [0 Axepena
XKUBMEHHSI Ta He TopKaiTecs MOLUKOXeHoro kabenio Ao iioro
BiAKMIOYEHHS Bifl [KEpena >WBIIEHHS, OCKIMbKM MOLLKOAXEHHS
kabeniB MOXyTb NpU3BeCTW [0 iX KOHTaKTy 3 AeTansmu nig
Hanpyroto.

e [ligkniovaiiTe MaWwwHy nuvwe [0  enekTPUYHOro  naHuora,
3aXWLLEHOro NPUCTPOEM 3aXMCHOTO BiakmioyveHHs (M3B) 3i cTpymom
cnpauboByBaHHA He Ginblie 30 MA (3aCTOCOBYETLCS A0 MALUMH i3
XKUBINEHHAM Bifl MEpexi).

e YHUKaWTE BUKOPUCTAHHA MalUMHW B MOraHWX METEeOPOMNOrivHNX
yMoBax, 0cOBIMBO KONM € pU3MK 36010 eNeKTPUKNA.

e YBara. He3Baxaloun Ha 3acTocyBaHHs Ge3neyHux cammx no cobi
KOHCTPYKTUBHWX  pillE€Hb, BUKOPUCTAHHA TEXHIYHWX  3aXMCHUX
3acobiB Ta BXUTI [JOAATKOBI 3axUCHi 3axoaM, 3aBXAW iCHye
3anULLKOBUI PU3VK, NOB’SI3aHWUIA i3 BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO.

CMNELIANBbHI MPABUNA BE3NEKW [ONS  HOXUUbL Ons

Xusonnorty

e Tpumaiite BCi 4YacTuHM Tina nopani BiA nesa. He 3Himante
martepian, WO pospisaeTbcs, i He TpumanWTe MmaTepian, LWo
pO3pi3aeThCsi, KON nesa pyxatTbes. flesa NpoAoBXyoTb pyxaTucs
nicnsi BUMKHEHHS nepeMukaya. MuTb HeyBaXHOCTi Mif Yac poboTu
3 HOXKULIAMU A151 )KUBOMJIOTY MOXE NPU3BECTU 10 CEPUO3HIX TPaBM.

o [epeHocbTe HOXWLI ANS XKMBOMMOTY, TPUMAKOUK iX 3a PYKOSITKY, i3
3yNMMHEHNM 1Ne30oM i [oTpumylounch obepexHocTi, Wob He
HaTUCHYTU Ha BMUKaY XWBNeHHs . MpaBunbHe NepeHeceHHs HOXULIb
NS KMBOMMOTY 3MEHWWTb PU3MK BUNAJKOBOrO BKITIOYEHHS Ta
TpaBMyBaHHS nesamu.

e [lpu TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiraHHi HOXWLUb ANS >XWBONIOTY
3aBXAMN HagAranTe 3axXUCHUIA KoXyx neaa. MpasBunbHe NOBOAXKEHHNA
3 HOXWULIAMW [7151 )KMBOMNIOTY 3MEHLLNTb PU3NK TPABMU Bifj KOHTAKTY
3 nesamu.

e Mlin vac BupaneHHs 3acTparnoro Matepiany abo pPemoHTy
NPUCTPOIO NEpPEeKOHANTECS, WO BCi BUMMKAYi XUBMNEHHSA BUMKHEHI, a
LUHYP XWBMNEHHSA BiA'€AHaHO BiA Mepexi. HecnoaiBaHe yBIMKHEHHS
HOXMWLb 151 )KMBOMJIOTY i/l Yac BUAANEHHS 3aCTPSAINOro matepiany
a60o peMOHTY MOXe NpU3BECTU [JO CEPNO3HNX TPaBM.

o Tpumaiite HOXWLI ANS XUBONMOTY NULIE 3@ i30MbOBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, OCKiNlbKM N1€30 MOXe 3a4enuTi NpuxoBaHi ApoTu abo Balu
BrnacHuin nposia. Jlesa, ski CTUKaTLCA 3 APOTOM NiA Hanpyroto,
MOXYTb NPUBECTW A0 NoAaYi Hanpyrn Ha BiAKPUTI MeTanesi YaCcTUHU
HOXWLUb ANIS XWBOMMOTY Ta BPa3UTU onepaTtopa eriekTpUYHUM
CTPYMOM.

e TpumaiTe BCi LUHYPW XUBMNEHHS nofani Bif 30HW pisaHHs. KaGeni
XKUBMEHHs1 abo ApoTU MOXyTb ByTu 3axoBaHi B uBonnoTi abo
KyLax i MoXyTb GyTv BUNaAKoBO NepepisaHi nesom.

e He BUKOPUCTOBYWTE HOXWLI ANS XKMBONMOTY B MOTraHUX MOTOAHUX
yMoBax, 0cOGnMMBO SKWO icHye HeBe3neka yaapy Gnuckasku. Lle
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM.

B niTiii-ioHHMX aKymynsiTopax MOXYTb BWHMKaTM BUTOKW, BOHMW
MOXYTb CranaxHyTi abo BUGYXHYTH y pa3i HarpiBaHHsA 4O BUCOKUX
TemnepaTyp a60 BMHMKHEHHSi KOPOTKMX 3aMuKaHb. Ix He cnig
36epiraTv B aBTOMOGInNi y CNeKOTHi Ta COHAYHI AHI. 3a60poHAETLCS
BigkpuBaTU akymynsitop. JliTin-ioHHi 6aTtapei MiCTATL eneKTPOHHI
NPUCTPOI, SIKi MOXYTb CPUYUHUTYU 3aropsiHHA abo BMOYX.

OnnC BUKOPUCTAHUX MIKTOIPAM

25

8 9
. MNonepemxenHs!
. MpounTaiiTe iHCTPYKLUtO Nepea No4aTKoM KOPUCTYBaHHS
. Hebesneka — TpumaiiTe pykv noaani Big nes
. BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHis 3opy Ta cryxy
. BaxuwwaiiTe Big oLy
. MpopaykT Bignosigae Bumoram anpextue €C
. MakcumanbHwii piBeHb 3BYKOBOI NOTyxHOCTi 89 Ab
. MonepemkeHHs: pixyunidi NpuUCTpii NPOAOBXKYE NpaLioBaT! Micns
BUMKHEHHS ABUryHa
9. He ponyckaTti CTOpOHHiX oci6

OMNUC rPA®IYHUX ENEMEHTIB
EnemeHTn npucTpoto:

1. Nesa Tpumepa

2. MNepemukay BriokyBaHHs

3. Mepemnkay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
4. AkymynsaTtop Energy+
5
6

0NN WNER

. 'pabni
. Hoxwuui ans xveonnoty
Puc. A
1. Bmukay
2. MNepemukay BrokyBaHHs
Puc.B
1. Kpuwka nesa
2. KHonka KpuLKu
Puc.C
1. Neso
Puc. E
1. Kpuwka nesa
2. Kopnyc

onuc NPUCTPOLO

AKyMynaTOpHWUiA  GaraToyHKLiOHaNbHUIA NPUCTPIA ANs CTPWKKM Ta
OKaHTYBaHHS Ta3oHIB Yy BaXXKOAOCTYMHUX MicUsX. 3MiHHa ronoska
[03BONSIE BUKOPUCTOBYBATMN IHCTPYMEHT TaKOX SK HOXULI ANs XXMBONMOTY
Ta rpabni Ans po3nyLUyBaHHs 'PYHTY.

KOMMNEKT

e Tpumep Ansa Tpasu 1 wr.
o Jle3o TpumMepa 3 3aXMCHUM KOXyXoMm 1 wT.
o J1e30 HOXWLb 3 3aXUCHUM KOXyxoM 1 wT.
e [pabni 1 wr.
e |HCTpyKUia 3 ekcnnyaTauii 1 wr.
e [apaHTiliHWiA TanoH 1 wr.

EKCMNYATAUIA NPUCTPOIO

3HATTA/BCTaHOBMNEHHS GaTapei

LL{o6 BWIHATI, HATUCHITL KHOMKY Ha GaTapei Ta BUTAMHITH 1i 3 rHi3aa.
LLio6 BCTaBUTK akyMynsiTop, BUPIBHANTE KOHTakT GaTapei 3 nasamu B
rHi3Ai Ta BCTaBTe WOro A0 TWX Nip, MOKW KHOMKA KPINMEHHs He KnauHe Ha
micLe.

3APSMKAHHA AKYMYNATOPA

AKymMynsiTop  crnif  3apsgxati  npu  TemnepaTtypi  HaBKOMMWLLHBOTO
cepemoBua 440 °C. Hoeuii akymynstop, abo skui  He
BUKOPVCTOBYBAaBCA MpPOTArOM  TPUBANoro 4acy, CTaHe MOBHICTIO

npaueagaTHum NpubnuaHo yepes 3-5 LMKIIB 3apsaKv Ta PO3psiaKu.

BuimiTb akymynaTop 3 npucTporo.

o [igknioyiTe 3apsaHuiA npucTpin Ao podeTku 230 B 3MiHHOTO CTPyMy.
Micna BKMIOYEHHS Ha 3apsifHOMY MPUCTPOI 3aropuTbCA 3eneHuin
Aiof, Wo CBiAYMTb NPO NiAKMIOYEHHS Hanpyru.

e licns po3milleHHs akymynsiTopa B 3apsgHOMYy  MpUCTPOI
3aropuTbCs YEPBOHWIA ZlioA, Lo BKasye Ha Te, L0 NPOLEC 3apsiaku
akyMynsiTopa TpUBae.



* Konu akymynsiTop NOBHICTIO 3apsiAUTLCA, CBITNOAIOA Ha 3apsAHOMY
NpUCTPOi CTaHe 3eNeHnM.

e 3apsgHWi  NpUCTPId  He BUMMMWKAETbCH aBTOMATUYHO,  KOMWU
aKyMynaTop MOBHICTIO 3apsifXeHwil. 3eneHuii cBiTnopion Ha
3apsigHoMy npucTpoi ©yae cBiTUTMCA, [okM 1oro He 6yae
BiAKIIOYEHO Bif A)Kepena XUBMNEHHS.

AkymynsiTop He NOBUHeH 3apsimkaTucs Ginblue 8 roavH. MNepeBuLLEHHs

LIbOTO Yacy MOXe NPU3BECTU A0 MOLLKOKEHHS! ENIEMEHTIB akyMynsiTopa.

3apsigHuiA NPUCTPIE HE BUMMKAETLCA aBTOMATUYHO, KOMW aKyMynsiTop

MOBHICTIO 3apsilykeHWi. Big'egHaiite mKepeno XMBMEHHS, MepLl Hix

BUAMATU akKyMynsTop i3 rHi3ga 3apsiAHOro MpUCTPOlD. YHUKanTe

nocnifoBHUX KOPOTKWX Mia3apsigok. He niasapspkante Gatapei nicns

KOPOTKOTO BUKOPUCTaHHA MPUCTPOID. 3HAYHE 3MEHLLUEHHS Yacy MK

HeobXigHVMK 3apsiakamMu CBIAYUTL MPO Te, Lo aKyMynsTOp 3HOLIEHWIA i

1oro NoTpiGHO 3aMiHUTK.

AKyMynsTopu HarpiBaloTbC B Mpoueci 3apsaku. He Bmukaty Bigpasy

nicns 3apsaxaHHs, HeobXiaHO 3a4vekaTy, MOKW akyMynsaTop OXOMoHe A0

KiMHaTHOT TemnepaTtypu. Lle Agonomoxe 3axvucTut akymynsitop Big

MOLLKOIPKEHHS.

AKyMynsiTopu HarpiBaloTbCA B npoLiecax 3apsaKku.

AKyMynsTop OCHalLeHuUii iHaMKaTopom cTaHy 3apsgy (3 csitnogioaw).
o6 nepeBiputM CTaH 3apsgy aKyMynstopa, HaTUCHITb KHOMKY, LIO
BKa3ye Ha CTaH 3apsily akymynsitopa. Yci caiTrnoaioav ropaTb, WO BKa3ye
Ha Te, Wo GaTapes 3apsxeHa. 3aropslTbCs [Ba CBITNOAIOAW, IO
BKa3yloTb Ha 4acTkoBe po3pspkeHHs. Jluwe 1 ceitnogion 6nvmae, wo
03Havae, Wo GaTapes pospsiakeHa i ii NoTpiGHO 3apsanTu.

YBiMKHeHHs / BUMKHEHH:

Micns Toro, ik akyMynATOp NMPaBUNbHO BCTABMEHO B rHI3A0, NOCyHbTE
nepemukay GnokyBaHHS Briepes i HATUCHITb BMUKaY, OO YBIMKHYTM
npuCTPIiA. MpUCTPI BUMUKAETLCS, KOMM NPUNUHSETECS HATUCKaHHSA Ha
BMUKay. [py BUMKHEHHI npunagy BUMUKay GroKyBaHHS aBTOMATUYHO
NOBEPTaETLCA Y BUXIAHE NMOMOXeHHs (puc. A).

YcTaHoBKa —3aranbHi 3ayBaXeHHs

YBara: lMNepL Hix BCTAHOBIIIOBATU HOXIi Ta aKcecyapu, nepekoHanTecs,

LLIO NPUCTPIN BUMKHEHO, @ aKyMyIISITOP BUNYYEHO

YBara: Npu 3amiHi Nne3 HagaranTe pykaBuyKku, ki 3aXuLLAI0Tb Bif, NOPI3iB.

YBara: He BuTupainte Mactuno 3 peykropa npu 3amiHi HOXIB.

Po36upaHHs nes Tpumepa:

1. MepeBepHiTb NPUCTPIN AOTOPU AHOM.

2. HaTUCHITb KHOMKY Ha HWXHI YaCTUHI Npunaay Ta 3HIMITb KPULLIKY (puc.
B).

3. MipgHimiTe Ne3o Tpumepa Bropy, o6 3HsATK oro. (puc. C)

YcTtaHoBka BifbyBaeTbCs B 3BOPOTHOMY nopsiaky (puc. D, E). Mpu

YCTaHOBLI Ha MiCLie Nle3a NOBUHHI BUAABATU 3BYK KIaLaHHs.

YBara: Hikonu He BUKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIN 3i 3HATOK KPULLIKOKO!

CknagaHHsi Ta po3bvpaHHa HOXWUb AN >KMBOMMOTY Ta rpabnis

3[INCHIOETLCA aHAmNOMYHNM YMHOM.

MNiacTpuranHa Tpasu

e [lepepn nipcTpuraHHaM nNpubepiTe 3 TepuTopii BCi FiNkv, KaMiHHS,
CMIiTTS Ta Byp'sHN.

e MiuHO BI3bMITE NPUCTPIN Yy PYKK.
napanernbHa 3emni.

o CnipkyiTe 3a nepeLlKoaamu, TaKUMU K MK aGo OropOKEHHSI.

e T[ligcTpuraHHs Mae nNpoBOAWTUCHL HEBENUKUMKU dbparmeHTamu. He
nepeBaHTaxyinTe npucTpiii. MoeinbHa a6o nepepuByacta pobota
NPUCTPOIO CBIAYNTL MPO Te, L0 IHCTPYMEHT NepeBaHTaXeHUA.

* He nigctpuraiiTe MOKpy Tpasy.

e HAkwo TpaBa AoBlWa, i MOTPIGHO NiACTPUraTM HeBenuKUMK
hparMeHTaMu 10 AOCATHEHHSI HEOBXiAHOT BUCOTW.

MnowmHa ne3 mae 6ytn

O6pi3aHHA XKUBOMNOTY

YBara: He ponyckaiiTe KOHTakTy poBouux HOXULb 3 TBEpPAUMU

enemMeHTamMu, TakuMK SiK MeTanesi AeTani oropoxi. Lie moxe npussectn

[10 CKOMiB Ne3 Ta TpaBM onepaTopa.

YBara: He gonyckainTe KOHTaKTy poboumx HOXWLD i3 3emneto.

Yeara: MMig yac poGoTtn 36epiraiTe cTilike nomnoxeHHs. MpautonTe 3

[ApabuHoio, JOTPUMYHOUKCH NPaBwI Geaneku.

Ygara: Mg yac po6oTn HaparanTe 3axUCHi OKynsipy.

e Bi3bMiTb HOXUUI MiLHUM XBaTOM.

e 3anycTiTe iHCTPYMeHT i nepemillyiiTe 1Moro B 06ox Hanpsimkax
napanenbHO NMOLLWHI Pi3aHHS.

o OG6pizaiiTe Ha NOMIpHIl LWBWUAKOCTI. IHCTPYMEHT MOBUHEH NPOXOANTU
npubnusto 1 m 3a 3-4 cekyHau.

Po3nyLyBaHHs FpYHTY
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Po3nywwyiiTe rpyHT 3a Aornomoroto rpabnis 3 nomipHoto curoto. byapTe
obepexHi, Wob He nepeBaHTaXWUTU NPUCTPIn. BUkopucTOBYiiTE 3axuCHI
OKyNsipy ANs 3axucTy BiA Micky Ta nuny.

TEXHIMHE OBCNYrOBYBAHHS | 3BEPIFTAHHSA

e [pucTpiii cnig YMCTUTU raHyipKol: cyxoto abo BOMOrow, MiLHO
BiKaTolo.

e He BukopucToByiite 6eH3uH, cnupT abo XiMiyHi peyvoBUHU Ans
OYMLLEHHS MPUCTPOIO. Lie Moxe NoLLUKOAUTY NPUCTPIN.

e [epea noyatkom poGOTM Ta KOXHY roAawHy nig 4ac po6oTn
3mMallyiTe nesa Macrom/MacTUnoM HU3bKOI B'I3KOCTI.

e [icns 3akiHyeHHs poBoTW NOYUCTITb nesa APOTAHO  LUITKO,
NpOTPITh iX CyXOt0 raH4ipKoto | 3MacTiTb.

e He 3aHyptoiiTe nesa y Boay. Lie moxe Buknmkatit koposito.

e bBpya i koposis 36inbLUy0Tb TEPTS B MEXaHi3Mi i CKOPOoUyoTb TEPMiH
cnyx6u akymynstopa.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Tp! p ansa Tpasu Energy+ 58GE119
MapameTtp LliHHicTb

Hanpyra xuvBneHHs 18vDC
060poTH ABUryHa 6e3 HaBaHTaXKEHHs! 16500 *&*
KonmBanbHa WBKUAKICTL PiKy4Oro 1200 *=*
enemeHTa
JloBXMHA HOXMLb AN CTPUXKM TpaBu 200 mm
[OiameTp 3pi3y HOXWLI X1BONIOTY 8 Mm
3axuct IPX1
Knac 3axucty 1]}
Macosoro 1,83 kr
piK BUMYyCKY 2023

58GE 119 03Hayae sk TUM, Tak i NO3HAYEHHSI MaLUMHW

LLUYM | BIBPALIISA

PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY:
Pexum KociHHs TpaBu

PeXxum HoXMLb ANs XUBONIOTY
Pexum 3arpi6aHHs

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI:
Pexum kociHHs Tpasm

Pexum HoxuLb Ans )xvBonnoTy
Pexum 3arpibaHHs

3HaueHHs NPUCKOPEHHST BiGpalLyii:
Pexum kociHHs Tpasmn

Pexum HoXMLb ANs XuBonnoTy
Pexum 3arpi6aHHs

Lpa=68,6 0B(A) K=3 oB(A)
Lpa=66,7 0B(A) K=3 oB(A)
Lpa=72,9 nB(A) K=3 nB(A)

Lwa=80,3 nB(A) K=3 AB(A)
Lwa=78,3 nB(A) K=3 AB(A)
Lwa=85,7 n5(A) K=3 nB(A)

an=3,65 mic?K=1,5 m/c?
an=3,71 mic?K=1,5 m/c?
an=3,82 m/c?K=1,5 m/c?

IHcbopmauis npo wym Ta BiGpauito

PiBeHb LWyMy, SKWA reHepye MpUCTPIl, OMUCYETLCA: PIBHEM 3BYKOBOMO
Tucky Lpa Ta piBHeM 3ByKoBOi NoTyxHocTi Lwa (ae K - HeBM3HauYeHICTb
BUMipOBaHHs1). Bibpalisi, Lo CTBOPHETLCS MPUCTPOEM, OMUCYETLCS
npuvckopeHHsiM BibpaLii an (e K - HeBU3HaYeHICTb BUMIPIOBaHHS).
MpuBeaeHi y AaHin iHCTPYKLUii piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Lpa, piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI LwWA Ta npuckopeHHs Bibpauji an, BUMIptoBanucL
3rigHo 3i ctaHaapTom EN 62841-1-2015. 3a3HaueHuii piBeHb BibpaLii an
Moxke By TV BUKOPUCTaHWIA ANsi NOPIBHSIHHS NPUCTPOIB Ta ANsi NoYaTKoBOT
OUiHKM BNnvBY BibpaLyii.

MpuvBeneHwit piBeHb BibpaLli € penpe3eHTaTMBHUM NULLE ANsi OCHOBHUX
3acTocyBaHb NPUCTPOI0. AKLWO NpucTpilt Byae BUKOPUCTOBYBaTUCS ANst
iHWKX Linei abo 3 iHWMMWM poBoYMMM IHCTPYMEHTaMK, piBeHb BiGpauii
MoXe 3MiHMTHCS. Ha 36inbLueHHst piBHA BiGpaLyi BNnMBaTMMe HeoCTaTHE
abo 3aHafTo pigke TexHIYHe oBcnyroByBaHHA NPUCTPOLD. BkasaHi Bule
NPUYMHU MOXYTb CNPUHMHUTY 36inblueHHs BiGpauii nig vac ycsoro
nepiogy exkcnnyaradyi.

Ans TouHOi oOUiHKM BnnMBY BiOpauii MOTPIGHO BpaxoByBaTU
nepioAu, KONy NPUCTPI BUMKHEHO, a6Go Komnu BiH YBIMKHEHUM, ane
He BUKOPUCTOBYETbLCS. NIA pPeTenbHOi OLIHKM BCIX YUHHUKIB
3aranbHuiA BNNYB BiGpauii Moxe BYTH 3Ha4YHO HUXKYUM.

[ns 3axucTy KopucTyBaya Bif BrnvBy BibpaLiin crig BUKOPUCTOBYBATU
[noaaTkoBi 3axofu Gesneku, Taki sK: perynsipHe TexHiYHe o6CryroBy BaHHst
npucTpold  Ta  pobounx  iHCTPYMEHTIB, 3abe3neyeHHst  HanexHol
TemnepaTypu pyKk Ta npaBuribHa opraHisaLis poboTu.

3AXUCT HABKOJMULLUHbOIO CEPEQOBULLIA




MpUCTPOi 3 ENEKTPUYHUM XUBMEHHAM He Chif BUKuaaTK pasom 3
no6yToBuMM Biaxoaamu — ix HeobxiaHO BiAaTK Ans ytunisai Ha

=]

BignoBigHMX  mignpuemcTBax. IHdopmauiio wogo  yTuniaugi
npUCTPOI ~ Hajae  npojasels abo  OpraHM  MICLLEBOTO
CaMOBpSiAyBaHHs. BUKOpUCTaHE enieKTpuuHe Ta eneKTPOHHe

06nagHaHHA MICTUTb PEeYOoBUHW, SIKi HE € HerTpanbHUMM Ans
npupogHoro  cepefosuw@.  MOBTOPHO  HerepepobrieHe
0BnafHaHHsi CTaHOBUTL MOTEHLAHY 3arpo3y AMA HABKOMMLUHBOTO
cepeaoBuLLa Ta 300POB'SA NioAei.

Axymynsitopu / Gatapei He crif BukmaaTi pasom i3 nobyTosumn
Bigxoaamu, 3aGOpOHSIETLCH KMgaTh X y BoroHb abo Boay.
MowkomkeHi abo 3HOLEHi akyMynATOpU HeOBXigHO MpaBUMbHO
yTUNi3yBaTh BiAMOBIAHO A0 YMHHOI AMPEKTVUBM LIOAO yTunisaLji
akymynsiTopis Ta 6atapeit.

Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k. 3 micLieaHaxomkeHHaM y Bapuasi, Byn. Morpakiyna, 2/4
(mani: «Grupa Topex») iHdopMye, IO BCi aBTOPCbki NpaBa Ha BMICT AaHOI iHCTPYKLT
(mani: HcTpykKwis), B TOMy YnCri Ha TekcT, po3milleHi cpoTorpadpii, cxemmn, ManioHk1, a
Takox i KOMMO3uLLito, HanexaTb BUKMoYHO Mpyni Topex i niAnsraloTb NPaBOBOMY 3aXUCTy
BiANOBIAHO [0 3aKoHy Bif 4 ntoToro 1994 poky NPo aBTOPCbKe MPaBO Ta CyMbKHI npasa
(yHichikoBaHuit TekcT, BicHuk 3akoHis Big 2006 p. Ne 90 cT. 631 3i amiHamu). KonitoBaHHs,

enemeHTiB 6e3 nucbMoBoi 3roav Mpynin Topex cyBopo 3a60pPOHEHO | MoXe NMpr3BecTn A0
LMBINbHOT Ta KPUMIHAMBHOT BiANOBIAANBHOCTI.
[eknapauin BignosigHocTi EC
Bupo6Huk: Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k., Byn. MorpaniynHa, 2/4, 02-285
Bapuasa
MpoaykT: AKyMynsaTopHUiA Tpumep Ans Tpasm
Mogens: 58GE119
ToproBa Ha3Ba: GRAPHITE
CepiliHuit Homep: 00001 + 99999
Lis pexnapaljs BignoBiAHOCTI BUAAETLCA HA BUKMIOYHY BiAMNOBIAaNbHICT
BUPOGHWKa.
OnwcaHnuii BULLIE NPOAYKT BiANOBiAAE TakuM JOKyMeHTaMm:
[AvpexTuBa npo MawuHo6yayBaHHA 2006/42/WE
[vpexTuBa WoAO enekTpomarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/UE
AupekTuea RoHS 2011/65/UE 3miHeHa [iupekTusoto 2015/863/UE
AvpexTuBa wopo wymy 2000/14/WE 3miHeHna 2005/88/WE
lapaHTOBaHMit piBeHb 3BYKOBOI NoTyxHocTi LWA=89 nb (A)
BumipaHui piBeHb 3ByKoBoOi noTyxHocTi LWA= 85,7 n6(A) K =3 b
()
Ta AOTPUMYETLCA BUMOT HOPM:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Lia peknapauisi CTOCYETbCS BUKMIOYHO MALUMHW B CTaHi, B IKOMY BOHa
6yna BBeeHa B 06OPOT, i HE CTOCYETLCS CKNAA0BKX YaCTUH,
[ofaHNX KIHLEBUM KOpUCTyBavem abo BUKOHAHWX HAM Mi3HILLKX Aijid.
Ha3aBa Ta agpeca ocobu, sika Mae MicLie NPoXu1BaHHS abo LWTab-kBapTUpy
B €C, yNOBHOBaXEHOI NS MiAroToBKW TEXHIYHOT [JOKyMeHTaLlji:
MianucaHo Big imeHi:
Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.
Byn. MorpaHiyHa, 2/4
02-285, Bapluasa
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Masen Kosanbcbkuii
YNOBHOBaXXeHWI NPeACTaBHUK 3 kocTi komnawii GRUPA TOPEX
Bapuasa, 16.05.2022

cz
PREKLAD PUVODNIHO NAVODU

Akumulatorové nuzky na travu 3 v 1
58GE119

UPOZORNENI: PRED POUZITIM ELEKTRICKEHO NARADI SI
PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO
BUDOUCI POUZITI.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi a duSevnimi schopnostmi a osoby s nedostateGnymi
zkuSenostmi a znalostmi zafizeni, pokud je zaji$tén dohled nebo
instruktdz o pouzivani zafizeni bezpecnym zpusobem tak, aby hrozby
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byly srozumitelné. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Déti bez dozoru by
nemély zafizeni ¢istit a udrzovat.

OBECNA BEZPECNOSTNI
NARADI

UPOZORNENI Prectéte si viechna bezpe&nostni upozoméni, pokyny,
obrazky a specifikace dodané s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
v8ech nize uvedenych pokynl mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo vazné zranéni.

V$echna varovani a pokyny si ulozte pro budouci pouZiti.

Pojem “elektrické naradi" v téchto upozoménich oznacuje elektrické
naradi napajené ze sité (se Sriurou) nebo elektrické naradi napajené z
akumulatoru (bez Sdry).

UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE

Bezpecnost na pracovisti

e Udrzujte pracovni prostor Gisty a dobfe osvétleny. Neporadek nebo
tma jsou pfi¢inou nehod.

* Nepouzivejte elektrické nafadi ve vybuSném prostredi, naptiklad v
pritomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické naradi
vytvali jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

e P¥i praci s elektrickym naradim udrZujte déti a okolostojici osoby v
bezpeéné vzdalenosti. Rozptyleni mize zpUsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpe¢nost

e Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréku
nikdy nijak neupravujte. Nepouzivejte Zadné adaptérové zastréky s
uzemnénym (uzemnénym) elektrickym nafadim. Neupravené
zastréky a odpovidajici zasuvky sniZi riziko Grazu elektrickym
proudem.

e Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi nebo uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud je
vase télo uzemnéno nebo uzemnéno, hrozi zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

* Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

¢ Siaru nezneuzivejte. Nikdy nepouZivejte $fidru k prenaseni, tahani
nebo odpojovani elektrického naradi. Sfidru uchovavejte mimo
dosah tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené
nebo zamotané $idry zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

e P¥ipraci s elektrickym nafadim venku pouzivejte prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti $rilry vhodné pro venkovni
pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

e Pokud je provoz elektrického nafadi ve vihkém prostiedi
nevyhnutelny, pouzijte napajeni chranéné proudovym chrani¢em
(RCD). Pouziti proudového chranice snizuije riziko trazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpe¢nost

e Budte ve stfehu, sledujte, co délate, a pfi praci s elektrickym
nafadim pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim maze mit za
nasledek vazné zranéni osob.

e Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy pouzivejte ochranu
oc¢i. Ochranné pomducky, jako je maska proti prachu, neklouzava
bezpecnostni obuv, tvrda ¢epice nebo ochrana sluchu, pouzivané
za vhodnych podminek, snizi po¢et osobnich zranéni.

e Zabrafite neumysinému spusténi. Pfed pfipojenim ke zdroji
napajeni a/nebo akumulatoru, zvednutim nebo pfenasenim naradi
se ujistéte, Ze je spinac¢ ve vypnuté poloze. Prenaseni elektrického
naradi s prstem na spinaci nebo zapinani elektrického naradi, které
ma spina¢ zapnuty, vybizi k nehodam.

o Pred zapnutim elektrického naradi vyjméte sefizovaci kli¢ nebo kli¢.
KIli¢ nebo kli¢ ponechany na rotujici ¢asti elektrického naradi mtze
zpUsobit zranéni osob.

e Nepfehanéjte to. Stale udrZujte spravny postoj a rovnovahu. To
umozni lepSi ovladani elektrického narfadi v neoCekavanych
situacich.

e Spravné se obleéte. Nenoste volné oblec¢eni ani Sperky. Vlasy a
odév udrzujte mimo dosah pohyblivych ¢asti. Volné obleceni, Sperky
nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit o pohyblivé ¢asti.

e Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni pro odsavani
a sbér prachu, zajistéte jejich pfipojeni a spravné pouzivani.
Pouzivani zafizeni pro odvadéni prachu muze sniZit nebezpeci
souvisejici s prachem.

o Nedopustte, abyste na zakladé ¢astého pouzivani naradi polevili a
ignorovali zadsady bezpe€nosti prace s naradim. Neopatrny zasah
muze béhem zlomku sekundy zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj



e Elektrické nafadi nepouzivejte nasilim. Pouzivejte spravné
elektrické naradi pro danou aplikaci. Spravné elektrické naradi
provede praci lépe a bezpec€néji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

e Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jej spinaé nezapina a
nevypina. Kazdé elektrické naradi, které nelze ovladat spinacem, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

e Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo
skladovanim elektrického nafadi odpojte zastrcku od zdroje
napdjeni a/nebo vyjméte akumulator, je-li odnimatelny, z
elektrického naradi. Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji
riziko nahodného spusténi elektrického naradi.

« Necinné elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti a nedovolte,
aby s nim pracovaly osoby, které nejsou seznameny s elektrickym
nafadim nebo s timto navodem. Elektrické nafadi je v rukou
nepoucenych uzivatell nebezpecné.

o Udrzba elektrického nafadi a piislugenstvi. Kontrolujte, zda
nedochazi k nespravnému sefizeni nebo vaznuti pohyblivych ¢asti,
k poskozeni dili a k jakémukoli jinému stavu, ktery by mohl ovlivnit
provoz elektrického naradi. V pfipadé poskozeni nechte elektrické
naradi pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod je zpusobeno $patné
udrzovanym elektrickym nafadim.

e Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Spravné udrzované fezné
nastroje s ostrymi biity se méné ¢asto zasekavaji a [épe se ovladaji.

« Elektrické naradi, pfisluSenstvi, bity atd. pouzivejte v souladu s timto
navodem a s ohledem na pracovni podminky a provadénou praci.
Pouziti elektrického nafadi k jinym nez uréenym ¢innostem by mohlo
vést k nebezpe¢nym situacim.

e Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a zbavené oleje a
mastnoty. Kluzké rukojeti a Uchopové plochy neumozriuji
bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v neogekavanych
situacich.

Sluzba

e Servis elektrického naradi svérte kvalifikovanému opravari, ktery
pouziva pouze identické nahradni dily. Tim zajistite, Ze bude
zachovéana bezpec¢nost elektrického naradi.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO NUZKY NA TRAVU

* Nikdy nedovolte, aby stroj pouzivaly déti, osoby se snizenymi
fyzickymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti
a znalosti, pfipadné osoby, které si neprecetly navod k pouziti stroje.
Mistni predpisy mohou omezovat vék obsluhy.

« Nikdy stroj nepouzivejte, pokud se v jeho blizkosti nachazeji lidé,
zejména déti nebo zvifata.

e Pfi praci se nenaklangjte a udrzujte stabilni polohu, kterd vam
umozni udrzet rovnovahu. Nestljte na svazich a nebéhejte.

* Nedotykejte se nebezpecnych pohyblivych ¢asti, dokud neni stroj
odpojen od napajeni a dokud se vSechny nebezpe¢né pohyblivé
Casti zcela nezastavi.

e P¥i praci vZdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

« Odpojte zafizeni od zdroje napajeni:

- Pokazdé, kdyz uZivatel opusti zafizeni,

- Pfed odstranénim prekazky,

- Pfed kontrolou, €isténim nebo praci se strojem

- Po nérazu do ciziho pfedmétu zkontrolujte, zda neni stroj
poskozen,

- Pokud stroj zatne nadmérné vibrovat, okamzité jej
zkontrolujte.

« Nikdy neprovozujte stroj s poSkozenymi kryty nebo zasténami nebo
bez bezpeénostnich zafizeni, nebo pokud je kabel poSkozeny nebo
opotfebovany.

* Nikdy nepfipojujte poskozeny kabel k napajecimu zdroji ani se
poskozeného kabelu nedotykejte, dokud neni odpojen od
napdjeciho zdroje, protoze posSkozené kabely mohou vést ke
kontaktu s ¢astmi pod napétim.

* Pripojte stroj pouze k obvodu chranénému proudovym chrani¢em
(RCD) s vypinacim proudem nejvySe 30 mA (plati pro zafizeni
napdjena ze sité).

* Nepouzivejte stroj za Spatnych povétrnostnich podminek, zejména
pokud hrozi nebezpeci elektrického vyboje.

e Poznamka. Navzdory pouziti konstrukénich feSeni, ktera jsou sama
o sobé bezpecna, pouziti technickych ochrannych opatfeni a
pfijatych doplikovych ochrannych opatfeni existuje vzdy zbytkové
riziko spojené s pouzivanim zafizeni.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K NUZKAM NA ZIVY PLOT

e Udrzujte vSechny casti téla mimo dosah ¢epele. Neodstrariujte
fezany material ani nedrZte fezany material, kdyZ se noze pohybuji.
Cepele se pohybuji i po vypnuti vypinace. Chvilka nepozornosti pfi
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praci s niizkami na Zivy plot mize mit za nasledek vazné zranéni
osob.

e Nuazky na zivy plot pfenasejte za rukojet se zastavenym nozem a
davejte pozor, abyste neovladali Zadny vypina¢. Spravné prenaseni
nuzek na zivy plot snizi riziko neimysiného spusténi a nasledného
poranéni osob o noze.

o P¥i pfepravé nebo skladovani nizek na Zivy plot vzdy nasadte kryt
noze. Spravna manipulace s nGzkami na zivy plot snizi riziko
poranéni o noze.

o P¥i odstrariovani zaseknutého materialu nebo pfi udrzbé jednotky se
ujistéte, Ze jsou vSechny vypinace vypnuté a napajeci kabel je
odpojeny. Neocekavané spusténi nlGzek na Zzivy plot pfi
odstrafiovani zaseknutého materialu nebo pfi udrzbé mize vést k
vaznému zranéni osob.

e NOzky na zivy plot drzte pouze za izolované Uchopové plochy,
protoZze niz se muze dotknout skrytych vodi¢t nebo vlastniho
kabelu. Kontakt éepele s "Zivym" vodi¢em mlze zpUsobit, Ze odkryté
kovové ¢asti nizek na Zivé ploty budou "pod napétim" a obsluha by
mohla byt zasaZena elektrickym proudem.

e VsSechny napdjeci $filry a kabely udrzujte mimo oblast fezani.
Napajeci 8filiry nebo kabely mohou byt ukryty v Zivych plotech nebo
kefich a mohou byt ndhodné pfefiznuty nozem.

e Nuzky na Zivy plot nepouzivejte za Spatnych povétrnostnich
podminek, zejména pokud hrozi nebezpeci Uderu blesku. Snizite
tak riziko zasazeni bleskem.

Li-ion baterie mohou pfi zahfati na vysokou teplotu nebo zkratu

vytéct, vznitit se nebo explodovat. V horkych a sluneénych dnech by

nemély byt skladovany ve vozidle. Akumulator neotvirejte. Li-lon
baterie obsahuji elektronicka zafizeni, ktera mohou zpusobit
vzniceni nebo vybuch baterie.

VYSVETLENi SYMBOLU

&

AN

o
ce 5

LA

1. Pozor!

2. Pred pouzitim si pfe¢téte navod k obsluze

3. Nebezpeci - nepiiblizujte ruce k ostfim.

4. Pouzivejte ochranu o&i a sluchu

5. Ochrana proti desti

6. Vyrobek splfiuje pozadavky smérnic EU

7. Maximalni hladina akustického vykonu 89 Db

8. Upozornéni: sekaci Ustroji pracuje i po vypnuti motoru.
9. Nepiiblizujte se k okolostojicim osobam

VYSVETLENI CISEL
Prvky zafizeni

1. Stfihaci noze

2. Uzamykaci spina¢

3. Vypina¢ zapnutifvypnuti
4. Baterie

5. Hrabé

6. Nuzky na Zivy plot
Obr. A

1. Tlagitko zapnutivypnuti
2. Uzamykaci spina¢
Obr. B

1. Krytcepele

2. Krytka tlacitka

Obr.C

1. Blade

Obr.E

1. Krytcepele

2. Plast

POPIS



Multifunkéni akumulatorovy pfistroj pro zastfihovani travniku v tézko
pfistupnych mistech. Diky vyménitelné hlavé Ize nastroj pouzivat také jako
nuzky na Zivy plot a hrabé pro kypfeni pady.

OBSAH

Stfihani travy1 ks

NGz na travu s ochrannym krytem1 ks

NGz na Zivy plot s ochrannym krytem1 ks

Rakel pc

Manual1 ks

Zaruéni karta1 ks

OPERATING

Montaz baterie

Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte tlaCitko na baterii a vysurte ji ze
zasuvky.

Chcete-li vlozit baterii, zarovnejte kontakty baterie s drazkami v zasuvce a
zasurite ji, dokud montazni tlacitko nezaklapne.

Nabijeni baterie
Akumulator by se mél nabijet pii okolni teploté 4 - 40 °C. Novy nebo delsi

nabijeni a vybijeni.

Vyjméte baterii ze zafizeni.

e Zapojte nabije¢ku do zasuvky 230 V. Po zapnuti se na nabijecce
rozsviti zelena dioda, ktera signalizuje pfipojeni napéti.

e Po vloZeni baterie do nabijecky se rozsviti ¢ervena dioda, coz
znamena, Ze probiha proces nabijeni baterie.

e Po uplném nabiti baterie se kontrolka LED na nabije¢ce rozsviti
zelené.

* Po Uplném nabiti baterie se nabijecka automaticky nevypne. Zelena
kontrolka na nabijecce bude svitit, dokud nebude odpojena od
zdroje napdjeni.

Baterie by se neméla nabijet déle nez 8 hodin. Pfekroceni této doby muze

vést k poSkozeni ¢lanku baterie. Po UpIném nabiti baterie se nabije¢ka

automaticky nevypne. Pfed vyjmutim akumulatoru ze zasuvky nabijecky
odpojte napdjeni. Vyvarujte se po sobé jdoucich kratkych dobijeni.

Nenabijejte baterie po kratkém pouzivani zafizeni. Vyrazné zkraceni doby

mezi potfebnymi nabitimi znamena, Ze baterie je opotfebovana a méla by

byt vyménéna.

Béhem nabijeni se baterie zahfivaji. Nezacinejte s praci ihned po nabiti -

pockejte, az baterie dosahne pokojové teploty. Piedejdete tak poskozeni

baterie.

Indikace stavu nabiti baterie

Baterie je vybavena indikatorem stavu nabiti (3 LED). Chcete-li
zkontrolovat stav nabiti baterie, stisknéte tlaCitko indikujici stav nabiti
baterie. Rozsvicenim vS8ech LED diod je indikovano, Ze je baterie nabita.
Rozsviceni dvou LED diod signalizuje ¢astecné vybiti. Blika pouze 1 LED
dioda, coz znamena, Ze je baterie vybita a je tfeba ji nabit.

Zapnuti / vypnuti

Po spravném zasunuti baterie do zasuvky posurite spina¢ zamku dopfedu
a stisknutim spinace zafizeni zapnéte. Zafizeni se vypne po uvolnéni
tlaku na spinac€. Po vypnuti pfistroje se spina¢ zamku automaticky vrati
do plvodni polohy (obr. A).

Shromazdéni - obecné poznamky

Poznamka: Pfed montazi nozl a pfisluSenstvi se Ujistéte, Ze je naradi

vypnuté a Ze je vyjmuty akumulator.

Poznamka: Pii vyméné nozu pouZivejte rukavice chranici pred

porezanim.

Poznamka: Pii vyméné nozu nesetiete mazivo z pfevodovky.

Demontaz Zacich nozu:

1. Otocte zatizeni vzhiiru nohama.

2. Stisknéte tlacitko na spodni strané pristroje a sejméte kryt (obr. B).

3. Zvednéte zaci niiz nahoru a vyjméte jej (obr. C).

Montaz probihd v opa¢ném poradi. Lopatky by mély pfi nasazovani

vydavat zvuk "cvakani" (obr. D, E).

Upozornéni: Nikdy nepouzivejte pfistroj se sejmutym krytem!

Montaz a demontaz nuzek na Zivy plot a hrabicek probiha obdobné.

Stiihani travy

* Pred stfihanim odstrarite vSechny vétve, kameny, odpadky a plevel.

e Zafizeni drzte pevné. Rovina nozl by méla byt rovnobézna se zemi.

« Davejte pozor na prekazky, jako jsou vétve nebo zabradli.

e Ofiznéte je malymi kousky. PFistroj nepfetéZujte. Pomaly nebo
preruSovany chod pfistroje znamena, Ze je nastroj pretizen.

* Mokrou travu nestfihejte.
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e V pfipadé del$i travy ji stfihejte po malych kouscich, dokud
nedosahnete poZzadované vysky.

Strihani zivého plotu

Poznamka: Nedovolte, aby se pracovni nlzky dostaly do kontaktu s

tvrdymi prvky, jako jsou kovové tlomky plotu. Mohlo by dojit k odstipnuti

nozl a zranéni obsluhy.

Poznamka: Pracovni niizky se nesmi dostat do kontaktu se zemi.

Poznamka: Pfi praci udrzujte stabilni polohu. Pfi praci s Zebfikem

dodrzujte bezpecnostni predpisy.

Poznamka: Pii praci pouzivejte ochranné bryle.

e Nazky uchopte pevné.

e Spustte nastroj a pohybujte jim v obou smérech rovnobézné s
feznou rovinou.

o Trimujte mirnou rychlosti. Nastroj by mél ujet pfiblizné 1 m za 3 az
4 sekundy.

Uvolnéni pudy

Uchopte mimou silou. Davejte pozor, abyste zafizeni nepfetiZili.

Pouzivejte ochranné bryle na ochranu ped piskem a prachem.

UDRZBA A SKLADOVANI

e Pristroj by se mél gistit suchym hadfikem nebo vlhkym, dobfe
vyzdimanym hadfikem.

* K cisténi pristroje nepouzivejte benzin, alkohol ani chemické latky.
Mohlo by dojit k poSkozeni pfistroje.

e Pred zahajenim prace a kazdou hodinu béhem prace namazte noze
nizkoviskéznim olejem/mazivem.

e Po skongeni prace noze odistéte draténym kartaCem, otfete je
suchym hadfikem a namazte je.

« Neponofujte noze do vody. Mohlo by to zpUsobit korozi.

* Nedistoty a koroze zvysuiji tfeni v mechanismu a snizuji Zivotnost
baterie.

TECHNICKE UDAJE
Vyzinac travy Energy+ 58GE119

Parametr Hodnota
Napajeci napéti 18VDC
Max. otaky motoru bez zatizeni 16500 M-t
Max. rychlost kmitani fezného prvku 1200 M-t
Délka nuzek na sekani travy 200 mm
Rezny primér nizek na Zivy plot 8 mm
Ochrana IPX1
Tfida ochrany lii
Mse 1,83 kg
Rok vyroby 2023

58GE119 znamena typ i oznaceni stroje

HLUK A VIBRACE

Hladina akustického tlaku

Rezim stfihani travy

Rezim stfihani Zivého plotu

Rezim kypreni pudy

Naméfend hladina akustického
vykonu

Rezim stfihani travy

Rezim stfihani zivého plotu

Rezim kypfeni pudy

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Hodnota zrychleni vibraci

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?

Rezim stiihani travy
Rezim stfihani zivého plotu

ReZim kypfeni pudy an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Informace o hluku a vibracich

Uroveri hluku vyzafovaného zafizenim je popsana: trovni
vyzafovaného akustického tlaku Lpa a hladinou akustického vykonu
Lwa (kde K je nejistota méfeni). Vibrace vyzafované zafizenim jsou
popsany hodnotou zrychleni vibraci an (kde K je nejistota méfeni).
Nasledujici informace: hladina vyzafovaného akustického tlaku Lpa,
hladina akustického vykonu Lwa a zrychleni vibraci nan byly méfeny v
souladu s normou EN 62841-1:2015. Danou Uroven vibraci an Ize
pouzit k porovnani zafizeni a k pfedbéznému posouzeni expozice
vibracim.

Uvedena Uroven vibraci je reprezentativni pouze pro zakladni pouziti
zarizeni. Pokud se stroj pouziva pro rtizné aplikace nebo s rznymi
pracovnimi nastroji, mtize se Uroveii vibraci zménit. Vy3si troven
vibraci bude ovlivnéna nedostate¢nou nebo pfili§ vzacnou udrzbou



zafizeni. Vy$e uvedené divody mohou vést ke zvySenému vystaveni
vibracim po celou dobu provozu.

Chcete-li pfesné odhadnout vystaveni vibracim, zvazte obdobi, kdy
je zafizeni vypnuto nebo kdy je zapnuto, ale nepouziva se.Po
peélivém posouzeni vSech faktori muze byt celkova expozice
vibracim vyrazné nizsi.

Za ucelem ochrany uzivatele pfed Uc¢inky vibraci by méla byt
zavedena dal$i bezpecnostni opatfeni, jako jsou: pravidelna udrzba
zafizeni a pracovnich nastrojl, ochrana vhodné teploty rukou a
spravna organizace prace.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

"— ‘ Elektricky pohanéné vyrobky nelikvidujte spole¢né s domovnim

prostfedi. Nerecyklovana zafizeni pfedstavuji potencialni riziko pro
Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

odpadem, mély by byt vyuZity ve vhodnych zafizenich. Informace o
vyuZiti odpadu ziskate od prodejce nebo mistnich ufadd. VyslouzZla
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky aktivni v pfirodnim
Al Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu, nevhazuijte je do ohné
ani do vody. PoSkozené nebo opotiebované baterie by mély byt
Fadné recyklovany v souladu s platnou smémici pro likvidaci baterii.

'Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa se
sidlem ve VarSavé na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen "Grupa Topex") oznamuie, Ze veSkera
autorska prava k tomuto navodu (dale jen "navod"), mimo jiné veetné textu, fotografi,
schémat, vykres( a grafické Upravy navodu, naleZi vyhradné spole¢nosti Grupa Topex a
jsou chranéna zakony podle zakona o autorském pravu a pravech souvisejicich s pravem
autorskym ze dne 4. inora 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz.
U. 2006 & 90 polozka 631 ve znéni pozdé&jSich zmén). Kopirovani, zpracovani,
publikovani, Gpravy pro komeréni ticely celého Navodu nebo jeho &asti bez pisemného
souhlasu spolecnosti Grupa Topex jsou pfisné zakdzany a mohou byt pficinou
obcanskopravni a pravni odpovédnosti.

ES prohlaseni o shodé

Vyrobce: Vyrobce: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-
285 Warszawa

Vyrobek: Akumulatorova strunova sekacka

Model: 58GE119

Obchodni nazev: GRAPHITE

Sériové ¢islo: 00001 + 99999

Toto prohlaSeni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.
VySe uvedeny vyrobek je v souladu s nasledujicimi smérnicemi EU:
Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES

Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité

Smeérnice RoHS 2011/65/EU ve znéni smérnice 2015/863/EU
Smeérnice o emisich hluku 2000/14/ES ve znéni 2005/88/ES
Zarucena hladina akustického vykonu Lwa =89 dB(A)

Namérena hladina akustického vykonu Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
A spliiuje pozadavky nasledujicich norem:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Toto prohlaSeni se vztahuje vyhradné na strojni zafizeni ve stavu, v jakém
bylo uvedeno na trh, a nevztahuje se na soucasti, které byly pfidany
a/nebo operace provedené nasledné konecnym uZivatelem.

Jméno a adresa osoby s bydli§tém nebo sidlem v EU, ktera je opravnéna
sestavit technicky soubor:

Podepsano za a jménem:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

Ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa

¥ e .

,._..‘ A 3wl Y,

Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX Agent kvality
Varsava, 2022-05-16

PREKLAD POVODNEHO NAVODU
Akumulatorové noznice na travu3v 1
58GE119
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UPOZORNENIE: PRED POUZTIM ELEKTRICKEHO NARADIA SI
POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE
BUDUCE POUZITIE.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so
znizenymi  fyzickymi a duSevnymi schopnostami a osoby s
nedostatoénymi  skisenostami a znalostami zariadenia, ak je
zabezpeceny dohlad alebo instruktaz o pouzivani zariadenia bezpe¢nym
spoésobom tak, aby boli hrozby zrozumitelné. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Deti bez dozoru by nemali zariadenie istit' a udrziavat.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
ELEKTRICKEHO NARADIA

VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia, pokyny,
obrazky a technické udaje dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrzanie vSetkych nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok
uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne zranenie.

V3etky upozomenia a pokyny si ulozte pre buduce pouZzitie.

Pojem "elektrické naradie" v tychto upozomeniach sa vztahuje na vaSe
elektrické naradie napajané zo siete (so Snurou) alebo na elektrické
naradie napajané z batérie (akumulatorové).

Bezpecnost' pracovného priestoru

e Udrzujte pracovny priestor Gisty a dobre osvetleny. Neprehfadné
alebo tmavé priestory vedu k nehodam.

* Nepracuijte s elektrickym naradim vo vybuSnom prostredi, napriklad
v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

e Pocas prace s elektrickym naradim udrziavajte deti a okolostojace
osoby v dostato¢nej vzdialenosti. Rozptylenie moze spdsobit’ stratu
kontroly.

Elektricka bezpec¢nost’

e Zastrcky elektrického naradia musia zodpovedat zasuvke. Zastréku
nikdy nijako neupravujte. Nepouzivajte Ziadne adaptérové zastréky
s uzemnenym (uzemnenym) elektrickym naradim. Neupravené
zastréky a zodpovedajlce zasuvky znizia riziko Urazu elektrickym
pradom.

e Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi alebo uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladniky. Ak je
va$e telo uzemnené alebo uzemnené, existuje zvy$ené riziko Urazu
elektrickym pradom.

e Elektrické naradie nevystavujte dazdu alebo vihkému prostrediu.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

e Nezneuzivajte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na prenasanie,
tahanie alebo odpojenie elektrického naradia. Sndru uchovavaijte
mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo zamotané Snury zvysuju riziko Urazu elektrickym
pradom.

e Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouZivajte
predlzovaci kabel vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzitie Snary
vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

o Ak je prevadzka elektrického naradia na vihkom mieste nevyhnutna,
pouzite napajanie chranené pridovym chranicom (RCD). Pouzitie
pradového chrani€a zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’

e Pri praci s elektrickym naradim budte ostraziti, sledujte, ¢o robite, a
pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozornosti pri praci s elektrickym naradim méze mat za nasledok
véazne zranenie 0s6b.

e Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzivajte ochranu
oc¢i. Ochranné pomadcky, ako je maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuv, tvrda ¢iapka alebo ochrana sluchu, ktoré sa
pouzivaju za vhodnych podmienok, znizia pocet osobnych zraneni.

e Zabrafte neumyselnému spusteniu. Pred pripojenim k zdroju
napdjania a/alebo akumulatoru, pred zdvihnutim alebo prena$anim
naradia sa uistite, Ze je spina¢ vo vypnutej polohe. Prenasanie
elektrického naradia s prstom na spinai alebo zapinanie
elektrického naradia, ktoré ma zapnuty spinac, nabada k nehodam.

e Pred zapnutim elektrického naradia odstrante nastavovaci klu¢
alebo kIG€. KIu¢ alebo kIG¢ ponechany na rotujucej Casti
elektrického naradia méze spdsobit zranenie osob.

o Neprehanajte to. Stale udrzujte spravnu oporu a rovnovahu. Umozni
to lepSie ovladanie elektrického naradia v neoCakavanych
situaciach.



e Spravne sa oble¢te. Nenoste volné oblecenie ani $perky. Vlasy a
odev drzte mimo dosahu pohyblivych €asti. Volné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit o pohyblivé ¢asti.

e Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie zariadeni na odsavanie a
zber prachu, zabezpecte ich pripojenie a spravne pouZivanie.
Pouzivanie zariadenia na zachytdvanie prachu méze znizit
nebezpecenstvo spojené s prachom.

« Nedovolte, aby ste sa pri astom pouzivani naradia uspokojili a
ignorovali zasady bezpec¢nosti naradia. Neopatrny zasah moéze v
zlomku sekundy spdsobit vazne poranenie.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

« Elektrické naradie nepouzivajte silou. Pouzivajte spravne elektrické
naradie pre danu aplikaciu. Spravne elektrické naradie vykona
pracu lepSie a bezpec¢nejSie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.

* Nepouzivajte elektrické naradie, ak ho spina¢ nezapina a nevypina.
Kazdé elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat pomocou spinaca,
je nebezpecné a musi sa opravit.

e Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prisluSenstva alebo
skladovanim elektrického naradia odpojte zastréku od zdroja
napajania a/alebo vyberte akumulator, ak je odpojitelny. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického naradia.

* Neginné elektrické naradie skladujte mimo dosahu deti a nedovolte,
aby s elektrickym naradim pracovali osoby, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi.
Elektrické naradie je v rukdch nezaSkolenych pouzivatelov
nebezpecné.

o Udrzba elektrického naradia a prislu$enstva. Kontrolujte, & nie st
pohyblivé ¢asti nespravne nastavené alebo zviazané, ¢i nedoslo k
poskodeniu dielov a ¢i nie s v inom stave, ktory méze ovplyvnit
ginnost' elektrického naradia. V pripade poskodenia nechajte
elektrické naradie pred pouzitim opravit. Mnohé nehody su
sposobené zle udrziavanym elektrickym naradim.

e Rezné nastroje udrZujte ostré a Cisté. Spravne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej ¢asto zasekavaju a
lahSie sa ovladaju.

« Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a naradie s bitmi atd. v
sulade s tymito pokynmi, pricom zohladnite pracovné podmienky a
vykonavanu pracu. Pouzivanie elektrického naradia na iné operécie,
nez na aké je ur¢ené, by mohlo viest k nebezpe¢nym situaciam.

e Udrzujte rukovate a ichopové plochy suché, ¢isté a zbavené oleja
a mastnoty. Klzké rukovate a uchopové plochy neumoziuju
bezpe¢ni manipulaciu a ovladanie naradia v neogakavanych
situéciach.

Sluzba

e Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi, ktory
pouziva iba identické nahradné diely. Tym sa zabezpec¢i zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

PODROBNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA TRAVU

e Nikdy nedovolte, aby stroj pouzivali deti, osoby so znizenymi
fyzickymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti a znalosti, pripadne osoby, ktoré si nepregitali navod na
pouzivanie stroja. Miestne predpisy mozu obmedzovat vek obsluhy.

e Stroj nikdy nepouzivajte, ked sa v jeho blizkosti nachadzaju fudia,
najma deti alebo zvierata.

e Pri praci sa nenaklanajte a udrzujte stabilni polohu, ktora vam
umozni udrzat rovnovahu. Nestojte na svahoch ani nebezte.

* Nedotykajte sa nebezpecnych pohyblivych ¢asti, kym stroj nie je
odpojeny od napajania a kym sa vSetky nebezpeéné pohyblivé asti
Uplne nezastavia.

e Pri praci vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice.

« Odpojte zariadenie od napdjania:

- Zakazdym, ked pouzivatel opusti zariadenie,

- Pred odstranenim prekazky,

- Pred kontrolou, Cistenim alebo pracou so strojom

- Po néraze na cudzi predmet skontrolovat, ¢i nie je stroj
poskodeny,

- Ak stroj zatne nadmeme vibrovat, okamzite ho
skontrolujte.

« Nikdy nepouzivajte stroj s poSkodenymi ochrannymi krytmi alebo
obrazovkami alebo bez bezpe€nostnych zariadeni, alebo ak je kabel
poskodeny alebo opotrebovany.

« Nikdy nepripajajte poSkodeny kabel k napajaciemu zdroju ani sa
nedotykajte poskodeného kabla, kym nie je odpojeny od
napdjacieho zdroja, pretoze poSkodené kable moézu viest ku
kontaktu s ¢astami pod napatim.
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e Stroj pripajajte len k obvodu chranenému pradovym chrani¢om
(RCD) s vypinacim prudom maximalne 30 mA (plati pre zariadenia
napdjané zo siete).

e Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych podmienok, najma ak
hrozi riziko elektrického vyboja.

e Poznamka. Napriek pouZzitiu konstrukénych rieSenti, ktoré su samy o
sebe bezpecné, pouzitiu technickych ochrannych opatreni a
prijatym doplnkovym ochrannym opatreniam vzdy existuje zvySkové
riziko spojené s pouzivanim zariadenia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA NOZNIC NA ZIVY

PLOT

e VSetky Casti tela drzte mimo dosahu Cepele. Neodstrariujte rezany
material ani nedrzte rezany material, ked sa noZe pohybuju. Cepele
sa pohybuju aj po vypnuti vypinaca. Chvila nepozornosti pri praci s
noznicami na zivy plot méze mat za nasledok vazne poranenie
0s6b.

* Prenasajte noznice na zZivy plot za rukovat so zastavenym nozom a
davajte pozor, aby ste neovladali Ziadny vypinaé. Spravne
prenasanie noznic na Zivy plot znizi riziko neimyselného spustenia
a nasledného poranenia oséb ¢epelami.

o Pri preprave alebo skladovani noznic na Zivy plot vzdy nasadte kryt
noza. Spravna manipulacia s noznicami na Zzivy plot zniZi riziko
poranenia oséb o epele.

e Pri odstrafiovani zaseknutého materidlu alebo pri idrzbe zariadenia
sa uistite, Ze su vSetky vypinace vypnuté a napdjaci kabel je
odpojeny. NeoCakavané spustenie noznic na Zivy plot pocas
odstrariovania zaseknutého materialu alebo servisu méze mat za
nasledok vazne poranenie oséb.

e Noznice na zivy plot drzte len za izolované uchopové plochy,
pretoze ¢epel sa mdze dotknut skrytého vedenia alebo vlastného
kabla. Kontakt Cepele so "Zivym" vodiCom moze sposobit, ze
odkryté kovové Easti noznic na Zivy plot budu "pod napatim" a
obsluha moze dostat Uraz elektrickym pridom.

e VSetky napajacie kable a $nury drzte mimo priestoru rezania.
Napéajacie kable mézu byt skryté v zivych plotoch alebo krikoch a
ndz ich méze nahodne prerezat.

e Nepouzivajte noznice na Zivy plot za zlych poveternostnych
podmienok, najméa ak hrozi nebezpecenstvo Uderu blesku. ZnizZi sa
tym riziko zasiahnutia bleskom.

Li-ion batérie mozu vytekat, vznietit' sa alebo explodovat, ak sa
zahreju na vysoku teplotu alebo skratuju. Pocas hortcich a
sineénych dni by sa nemali skladovat vo vozidle. Batériu
neotvarajte. Li-lon batérie obsahuju elektronické zariadenia, ktoré
mozu sposobit’ vznietenie alebo vybuch batérie.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

1. Varovanie!

2. Pred pouzitim si pre¢itajte prirucku

3. Nebezpecenstvo - drzte ruky dalej od nozov

4. Pouzivajte ochranu oéi a sluchu

5. Ochrana pred dazdom

6. Vyrobok spifia poziadavky smemic EU

7. Maximalna hladina akustického vykonu 89 Db

8. Upozomenie: Zacie Ustrojenstvo pracuje aj po vypnuti motora
9. Drzte sa dalej od okolostojacich osdb

VYSVETLENIE CISEL
Prvky zariadenia

1. Strihacie noze

2. Blokovaci spina¢

3. Spina¢ zapnutia/vypnutia
4. Batéria

5. Hrable



6. NoZnice na zivy plot

Obr. A

1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia

2. Blokovaci spina¢

Obr.B

1. Krytcepele

2. Tlagidlo krytky

Obr.C

1. Cepel

Obr.E

1. Krytcepele

2. Plast

POPIS

Multifunkéné akumulatorové zariadenie na zastrihavanie travnika na
tazko pristupnych miestach. Vymenitelna hlava umoZiuje pouzivat
nastroj aj ako noznice na Zivy plot a hrable na kyprenie pody.

OBSAH

o Strihanie travy1 ks

o Cepel na strihanie travy s ochrannym krytom1 ks
e NOZ na Zivy plot s ochrannym krytom1 ks

e Hrablol ks

e Manuall ks

e Zaruéna kartal ks

OPERATING

Montaz batérie

Ak chcete batériu vybrat, stlacte tlaCidlo na batérii a vysurite ju zo zasuvky.

Ak chcete batériu vlozit, zarovnajte kontakty batérie s drazkami v zasuvke

a zasUvajte ju dovnutra, kym montazne tlacidlo nezacvakne na mieste.

Nabijanie batérie

Batéria by sa mala nabijat pri teplote okolia 4 - 40 °C. Nova batéria alebo

batéria, ktora sa dlh$i ¢as nepouzivala, bude plne funkéna priblizne po 3

- 5 cykloch nabijania a vybijania.

Vyberte batériu zo zariadenia.

e Zapojte nabijacku do zasuvky 230 V AC. Po zapnuti sa na nabijacke
rozsvieti zelena didda, ktora signalizuje, Ze napétie je pripojené.

e Po vloZeni batérie do nabijacky sa rozsvieti ¢ervena diéda, ¢o
znamena, Ze prebieha proces nabijania batérie.

« Po uplnom nabiti batérie sa kontrolka LED na nabijacke rozsvieti na
zeleno.

« Po uplnom nabiti batérie sa nabijatka automaticky nevypne. Zelena
LED diéda na nabijacke bude svietit, kym ju neodpojite od zdroja
napajania.

Batéria by sa nemala nabijat’ dihSie ako 8 hodin. Prekrocenie tohto ¢asu

moze poskodit’ ¢lanky batérie. Nabijacka sa po uplnom nabiti batérie

automaticky nevypne. Pred vybratim batérie zo zasuvky nabijacky odpojte
napgjanie. Vyhnite sa po sebe nasledujucim kratkym dobijaniam.

Nenabijajte batérie po kratkom pouzivani zariadenia. Vyrazné skratenie

&asu medzi potrebnymi nabitiami znamena, Ze batéria je opotrebovana a

mala by sa vymenit.

Batérie sa po€as nabijania zahrievaju. Nezacinajte pracovat hned po

nabiti - pockajte, kym batéria dosiahne izbovl teplotu. Zabranite tak

poskodeniu batérie.

Indikacia stavu nabitia batérie

Batéria je vybavena indikatorom stavu nabitia (3 LED). Ak chcete
skontrolovat’ stav nabitia batérie, stlatte tlacidlo oznacujuce stav nabitia
batérie. VSetky LED diédy svietia na znak toho, Ze batéria je nabita. Dve
LED diddy svietia na indikaciu ¢iastotného vybitia. Blika iba 1 LED didda,
o znamena, Ze batéria je vybita a je potrebné ju dobit'

Zapnutie/vypnutie

Po spravnom vloZeni batérie do zasuvky posurite prepina¢ zamku
dopredu a stlaenim prepinaca zariadenie zapnite. Zariadenie sa vypne
po uvolneni tlaku na spina¢. Po vypnuti zariadenia sa uzamykaci spina¢
automaticky vrati do pévodnej polohy (obr. A).

Zhromazdenie - vSeobecné pripomienky

Poznamka: Pred montaZou nozov a prisluSenstva sa uistite, Ze je naradie
vypnuté a batéria je vybrata.

Poznamka: Pri vymene noZov pouzivajte rukavice, ktoré chrania pred
porezanim.

Poznamka: Pri vymene nozZov neotierajte mazivo z prevodovky.
Demontaz nozov zastrihavaca:

1. Otocte zariadenie hore nohami.

2. Stlacte tlacidlo na spodnej strane zariadenia a odstrarite kryt (obr. B).
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3. Zdvihnutim vyZinacieho noza nahor ho vyberte (obr. C).

Montaz prebieha v opaénom poradi. Pri nasadzovani lopatiek by sa malo
ozvat "cvaknutie" (obr. D, E).

Poznamka: Nikdy nepouzivajte zariadenie s odstranenym krytom!
Montaz a demontaz noznic na Zivy plot a hrabli sa vykonava analogicky.

Orezavanie travy

e Pred orezavanim odstrarite z oblasti vSetky konare, kamene,
nedistoty a burinu.

e Zariadenie drzte pevne. Rovina lopatiek by mala byt rovnobezna so
zemou.

o Davajte pozor na prekazky, ako st konare alebo zabradlia.

o Orezavajte malymi kiiskami. Zariadenie nepretazujte. Pomala alebo
preruSovana prevadzka zariadenia naznaCuje, Ze je nastroj
pretazeny.

¢ Neostrihavajte mokru travu.

e V pripade dihSej travy ju zastrihavajte po malych kaskoch, kym
nedosiahnete pozadovanu vysku.

Zastrihavanie zivého plotu

Poznamka: Nedovolte, aby sa pracovné noznice dostali do kontaktu s

tvrdymi prvkami, ako st kovové Glomky plota. Méze dojst k odStiepeniu

nozov a zraneniu obsluhy.

Poznamka: Nedovolte, aby sa pracovné noznice dostali do kontaktu so

Zzemou.

Poznamka: Pri praci udrzujte stabilnd polohu. Pri praci s rebrikom

dodrziavajte bezpe€nostné pravidla.

Poznamka: Pri préci pouzivajte ochranné okuliare.

e Pevne uchopte noznice.

e Spustite nastroj a pohybujte nim v oboch smeroch, rovnobezne s
reznou rovinou.

e Orezavajte miernou rychlostou. Nastroj by mal prejst priblizne 1 m
za 3 - 4 sekundy.

Uvolnenie pody
Uchopte miernou silou. Davajte pozor, aby ste zariadenie nepretaZili.
Pouzivajte ochranné okuliare na ochranu pred pieskom a prachom.

UDRZBA A SKLADOVANIE

e Zariadenie by sa malo ¢istit suchou handri¢kou alebo vihkou, dobre
vyzmykanou handri¢kou.

« Na dcistenie jednotky nepouzivajte benzin, alkohol ani chemikalie.
Mohlo by déjst k poskodeniu zariadenia.

e Pred zaCatim prace a kazdu hodinu pogas prace namazte noze
nizkovisk6znym olejom/mazivom.

e Po skonceni prace vydistite noze drotenou kefou, utrite ich suchou
handri¢kou a namazte ich.

* Nepondrajte Cepele do vody. Mbéze to spdsobit’ kordziu.

o Nedistoty a korézia zvySuju trenie v mechanizme a skracuju
Zivotnost batérie.

TECHNICKE UDAJE
Zastrihavac travy Energy+ 58GE119

Parameter Hodnota
Napajacie napatie 18vDC
Max. otaky motora bez zatazenia 16500 mn-1
Max. oscilujlca rychlost rezného prvku 1200 M1
Dizka kosenia noznic na travu 200 mm
Rezaci priemer noznic na Zivé ploty 8 mm
Ochrana IPX1
Trieda ochrany lii
Hmotnost 1,83 kg
Rok vyroby 2023

58GE119 znamena typ aj oznadenie stroja

HLUK A VIBRACIE

Hladina akustického tlaku

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Rezim strihania travy
Rezim strihania Zivého plotu
Rezim kyprenia pody

Namerand hladina akustického

vykonu Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Rezim strihania travy
Rezim strihania Zivého plotu
Rezim kyprenia pody

Hodnota zrychlenia vibracii

Rezim strihania travy an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?

Rezim strihania Zivého plotu an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?




| ReZim kyprenia pody

[ an=3,82 m/s? K=1,5 m/s? |

Informacie o hluku a vibraciach

Urovefi hluku emitovaného zariadenim je opisana: trovfiou
emitovaného akustického tlaku Lpa a hladinou akustického vykonu Lwa
(kde K je neistota merania). Vibracie emitované zariadenim su
opisané hodnotou zrychlenia vibracii an (kde K je neistota merania).
Nasledujuce informacie: emitovana hladina akustického tlaku Lpa,
hladina akustického vykonu Lwa a zrychlenie vibracii an boli merané v
stlade s EN 62841-1:2015. Dana uroven vibracii an sa méze pouzit’
na porovnanie zariadeni a na predbezné posudenie vystavenia
vibraciam.

Uvedena uroven vibréacii je reprezentativna len pre zakladné pouzitie
zariadenia. Ak sa stroj pouziva pre rozne aplikacie alebo s réznymi
pracovnymi nastrojmi, Uroven vibracii sa méze zmenit. Vyssia turoven
vibracii bude ovplyvnena nedostatonou alebo prili$ zriedkavou
udrzbou zariadenia. Uvedené dévody mézu mat za nasledok zvySené
vystavenie vibraciam pocas celého obdobia prevadzky.

Ak chcete presne odhadnut’ vystavenie vibraciam, zvazte obdobia,
kedy je zariadenie vypnuté alebo ked’ je zapnuté, ale nepouziva
sa. Po starostlivom posudeni vSetkych faktorov méze byt' celkova
expozicia vibraciam vyrazne nizsia.

S cielom chranit pouzivatela pred uc¢inkami vibracii by sa mali zaviest'
dalSie bezpeCnostné opatrenia, ako napriklad: pravidelna udrzba
zariadenia a pracovnych nastrojov, ochrana primeranej teploty ruk a
spravna organizacia prace.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

odpadom, mali by sa zhodnotit v prisluSnych zariadeniach.
Informacie o vyuZiti odpadu ziskate od svojho predajcu alebo
miestnych organov. Opotrebované elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky aktivne v prirodnom prostredi.
Nerecyklované zariadenia predstavuju potencidlne riziko pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

‘ Elektricky pohariané vyrobky nelikvidujte spolu s domovym
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Batérie nelikvidujte spolu s domécim odpadom, nevhadzuijte ich do
ohiia ani do vody. PoSkodené alebo opotrebované batérie by sa
mali riadne recyklovat v sulade s platnou smemicou o likvidacii

re— batérii
Li-lon
'Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa so

sidlom vo Varsave na ul. Pograniczna 2/4 (dalej len "Grupa Topex") oznamuije, Ze vetky
autorské prava k tomuto navodu (dalej len "navod"), okrem iného vratane textu, fotografii,
schém, vykresov a grafickej Upravy navodu, patria vyluéne spolocnosti Grupa Topex a st
chranené zakonmi podla zakona o autorskom prave a pravach suvisiacich s autorskym
pravom zo 4. februara 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U.
2006 ¢. 90 polozka 631 v zneni neskorSich zmien a doplneni). Kopirovanie, spracovanie,
publikovanie, Upravy na komeréné ucely celého Navodu alebo jeho Easti bez pisomného
suhlasu spolo¢nosti Grupa Topex su prisne zakazané a mdzu spdsobit obcianskopravnu
a pravnu zodpovednost.

ES vyhlasenie o zhode

Vyrobca: Spolo¢nost: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

Vyrobok: Akumulatorovy vyzina¢

Model: 58GE119

Obchodny nazov: GRAPHITE

Sériové cislo: 00001 + 99999

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradn zodpovednost vyrobcu.
Uvedeny vyrobok je v stlade s tymito smemicami EU:

Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite

Smernica RoHS 2011/65/EU v zneni smernice 2015/863/EU
Smernica o emisiach hluku 2000/14/ES v zneni zmien a doplneni
2005/88/ES

Garantovana hladina akustického vykonu Lwa =89 dB(A)

Namerana hladina akustického vykonu Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
A spifia poZiadavky tychto noriem:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Toto vyhlasenie sa vztahuje vyluéne na strojové zariadenie v stave, v
akom bolo uvedené na trh, a nezahftia sucasti, ktoré boli pridané a/alebo
operacie vykonané neskor koneénym pouzivatelom.

Meno a adresa osoby s bydliskom alebo sidlom v EU, ktora je opravnena
zostavit' technicky subor:
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Podpisané za a v mene:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
ULl. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa
T r 1 A,
Pawet Kowalski
Agent kvality GRUPA TOPEX
VarSava, 2022-05-16
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Akumulatorske Skarje za travo 3 v 1
58GE119

PREVIDNOST: PRED UPORABO ELEKTRICNEGA ORODJA
NATANCNO PREBERITE TA PRIROCNIK IN GA SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

To opremo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanj$animi telesnimi in duSevnimi sposobnostmi ter osebe s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja o opremi, ¢e je zagotovljen nadzor ali
navodila za uporabo opreme na varen nacin, tako da so groznje
razumljive. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti in vzdrzevati opreme.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in
specifikacije, priloZzene temu elektriécnemu orodju. Neupostevanje vseh
spodaj navedenih navodil lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznej$o uporabo.

I1zraz "elektri¢no orodje" v opozorilih se nanasa na elektricno orodje, ki se
napaja iz elektricnega omrezja (z napeljavo), ali elektricno orodje, ki se
napaja iz akumulatorja (z napeljavo).

Varnost na delovnem mestu

« Delovno obmocje naj bo Eisto in dobro osvetljeno. Zapleteni ali temni
prostori so nevarni za nesrece.

e Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, kot so
vnetljive tekoCine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko vZgejo prah ali hlape.

e Med upravljanjem elektricnega orodja se izogibajte otrokom in
mimoidoc¢im. Zaradi odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

e Vtici elektricnega orodja morajo ustrezati vticnici. Nikoli ne
spreminjajte vtica na kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi (ozemljenimi)
elektricnimi orodji ne uporabljajte adapterskih vticev. Neprilagojeni
vti€i in usklajene vti€nice bodo zmanjSali nevarnost elektricnega
udara.

e lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi ali ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno ali ozemljeno, obstaja vecja nevarnost elektricnega
udara.

e Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

e Ne zlorabljajte kabla. Vrvice nikoli ne uporabljajte za prenasanje,
vle€enje ali odklop elektricnega orodja. Vrvico hranite stran od
vro€ine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PosSkodovane ali
zapletene vrvice povecujejo nevarnost elektriénega udara.

o Ce elektri¢no orodje uporabljate na prostem, uporabite podaljgek, ki
je primeren za uporabo na prostem. Uporaba kabla, primernega za
uporabo na prostem, zmanjSa nevarnost elektricnega udara.

o Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega orodja na vlaznem
mestu, uporabite napajanje, za$c¢iteno z za$¢itno napravo na
preostali tok (RCD). Uporaba RCD zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

Osebna varnost

e Pri delu z elektriénim orodjem bodite pozorni, pazite, kaj po€nete, in
uporabljajte zdravo pamet. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med upravljanjem elektricnega orodja lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

e Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite zasc¢ito za o€i.
Zascitna oprema, kot so maska proti prahu, nedrseci varnostni
¢evlji, trda kapa ali zasg¢ita sluha, ki se uporablja v ustreznih pogojih,
bo zmanj$ala $tevilo osebnih poskodb.



Preprecite nenameren zagon. Pred prikljucitvijo na vir napajanja
infali akumulator, dvigovanjem ali prenasanjem orodja se
prepricajte, da je stikalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje
elektricnega orodja s prstom na stikalu ali vklop elektricnega orodja,
ki ima vklopljeno stikalo, vabi k nesre¢am.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite nastavitveni klju¢ ali
klju¢. Klju¢ ali klju¢, ki ostane pritrien na vrte¢i se del elektricnega
orodja, lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne pretiravajte. Vedno imejte pravilno podlago in ravnotezje. To
omogoc¢a boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lasje in
obladila naj ne bodo v blizini gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce so na voljo naprave za prikljugitev naprav za odsesavanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da so te naprave prikljuéene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja, ki ga pridobite s pogosto
uporabo orodja, postali samozadovoljni in zanemarili nacela varnosti
orodja. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzrodi hude
poskodbe.

Uporaba in nega elektricnega orodja

Elektricnega orodja ne pritiskajte na silo. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za va$o uporabo. Pravilno elektriéno orodje bo delo
opravilo bolje in varneje s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga stikalo ne vklaplja in
izklaplja. Elektriéno orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je
nevarno in ga je treba popraviti.

Pred kakrsnimikoli nastavitvami, menjavo pribora ali shranjevanjem
elektriSnega orodja iztaknite vti€ iz vira napajanja in/ali iz
elektriénega orodja odstranite akumulator, ¢e je ta snemljiv. Tak$ni
preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektri¢nega orodja.

Elektri¢no orodje v mirovanju shranjujte zunaj dosega otrok in ne
dovolite, da bi ga uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali temi navodili. Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Vzdrzevanje elektri¢nih orodij in dodatne opreme. Preverite, ali so
gibljivi deli nepravilno poravnani ali vezani, ali se deli lomijo, in vse
druge okolis¢ine, ki bi lahko vplivale na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga pred uporabo
popravite. ~ Veliko nesre¢ je posledica slabo vzdrzevanega
elektricnega orodja.

Orodja za rezanje naj bodo ostra in Cista. Ustrezno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se redkeje zatikajo in jih je
lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, dodatno opremo, nastavke itd. uporabljajte v
skladu s temi navodili, ob upoStevanju delovnih pogojev in dela, ki
ga je treba opraviti. Uporaba elektricnega orodja za drugacna
opravila, kot so predvidena, lahko povzroci nevarne razmere.
Roc¢aji in povrSine za prijemanje naj bodo suhi, Cisti ter brez olja in
mascob. Spolzki rocaji in oprijemalne povrS§ine ne omogocajo
varnega rokovanja in nadzora nad orodjem v nepricakovanih
situacijah.

Storitev

Elektriéno orodje naj servisira usposoblien serviser, ki uporablja
samo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili varnost
elektricnega orodja.

PODROBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA SKARJE ZA TRAVO

Nikoli ne dovolite, da bi stroj uporabljali otroci, osebe z zmanjSanimi
telesnimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe brez izku$enj in znanja
ali osebe, ki niso prebrale navodil za uporabo stroja. Lokalni predpisi
lahko omejujejo starost upravljavca.
Nikoli ne uporabljajte stroja, ¢e so v blizini ljudje, zlasti otroci ali
Zivali.
Med delom se ne nagibajte in ohranite stabilen polozaj, ki vam
omogoc¢a ohranjanje ravnotezja. Ne stojte na strminah in ne tekajte.
Ne dotikajte se nevarnih gibljivih delov, dokler stroj ni izkljuéen iz
elektricnega omrezja in se vsi nevarni gibljivi deli popolnoma
ustavijo.
Pri delu vedno nosite trpeZne evlje in dolge hlace.
Odklopite napravo iz napajanja:

- Vsaki¢, ko uporabnik zapusti napravo,

- Pred odstranitvijo ovire,

- Pred preverjanjem, ¢is¢enjem ali delom s strojem

- Po trku s tujim predmetom preverite, ali je stroj

poskodovan,
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- Ce zaéne stroj prekomerno vibrirati, ga takoj preverite.

o Nikoli ne uporabljajte stroja z okvarjenimi varovali ali zasloni ali brez
varnostnih naprav ali ¢e je kabel poSkodovan ali obrabljen.

o Poskodovanega kabla nikoli ne priklju¢ite na napajalnik ali se ga
dotaknite, dokler ga ne izkljuCite iz napajalnika, saj lahko
poskodovani kabli povzrocijo stik z deli pod napetostjo.

e stroj prikljucite samo na tokokrog, ki je za$citen z napravo na
preostali tok (RCD) z izklopnim tokom najve¢ 30 mA (velja za
naprave, ki se napajajo iz elektricnega omrezja).

e Naprave ne uporabljajte v slabih vremenskih razmerah, zlasti ¢e
obstaja nevarnost elektricnega toka.

e Opomba. Kljub uporabi konstrukcijskih reSitev, ki so same po sebi
varne, uporabi tehni¢nih za$¢itnih ukrepov in sprejetih dodatnih
za$¢itnih ukrepov vedno obstaja preostalo tveganje, povezano z
uporabo naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA REZALNIK ZA ZIVO MEJO

e Vse dele telesa drzite stran od rezila. Med gibanjem rezil ne
odstranjujte rezanega materiala in ne drzite rezanega materiala.
Rezila se premikajo tudi po izklopu stikala. Trenutek nepozornosti
med upravljanjem $karij za Zivo mejo lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

¢ Rezalnik za Zivo mejo nosite za ro¢aj z ustavljenim rezilom in pazite,
da ne pritisnete na stikalo za napajanje. Pravilno nosenje Skarij za
Zivo mejo zmanj$uje tveganje nenamernega zagona in posledi¢nih
telesnih poskodb zaradi rezil.

e Pri prevozu ali shranjevanju $karij za Zivo mejo vedno namestite
pokrov rezila. Pravilno ravnanje z rezalnikom za Zivo mejo bo
zmanij$alo nevarnost telesnih poskodb zaradi rezil.

« Pri odstranjevanju zataknjenega materiala ali servisiranju enote se
prepriajte, da so vsa stikala za napajanje izklju¢ena in da je
napajalni kabel odklopljen. Nepri¢akovan vklop Skarij za Zivo mejo
med odstranjevanjem zataknjenega materiala ali servisiranjem
lahko povzroCi hude telesne poskodbe.

e Striznik za Zivo mejo drzite le za izolirane oprijemalne povrsine, saj
se lahko rezilo dotakne skrite napeljave ali lastnega kabla. Ce se
rezila dotaknejo Zice pod napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
rezalnika za Zivo mejo postanejo "pod napetostjo" in lahko
povzrocijo elektri¢ni udar.

e Vse napajalne vrvice in kable hranite stran od obmodja rezanja.
Napajalni kabli so lahko skriti v Zivih mejah ali grmovju in jih lahko
rezilo po nesreci prereze.

e Obrezovalnika za Zivo mejo ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti e obstaja nevarnost udara strele. S tem zmanjSate
tveganje, da bi vas zadela strela.

Li-ionske baterije lahko puscajo, se vzgejo ali eksplodirajo, ¢e se
segrejejo na visoke temperature ali pride do kratkega stika. V vrocih
in sonc¢nih dneh jih ne smete shranjevati v avtomobilu. Ne odpirajte
baterije. Li-lon baterije vsebujejo elektronske naprave, ki lahko
povzrocijo vzig ali eksplozijo baterije.

RAZLAGA SIMBOLOV

&

1. Opozorilo!

2. Pred uporabo preberite priro¢nik

3. Nevamost - roke naj ne bodo v bliZini rezil

4. Uporabljajte zas¢ito za o¢i in sluh.

5. ZascCita pred dezjem

6. Izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU

7. Najvisja raven zvone moci 89 Db

8. Opozorilo: rezalna plo$¢a deluje tudi po izklopu motorja.
9. Ne priblizujte se mimoido¢im osebam

RAZLAGA STEVILK
Elementi naprave



1. Rezila za strizenje

2. Stikalo za zaklepanje

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Baterija

5. Grabljice

6. Obrezovalnik za Zivo mejo

Slika A

1. Gumb za vklop/izklop

2. Stikalo za zaklepanje

SlikaB

1. Pokrov rezila

2. Gumb za pokrov

Slika C

1. Rezilo

Slika E

1. Pokrov rezila

2. Ohisje

OPIS

Vecénamenska akumulatorska naprava za obrezovanje trave na tezko
dostopnih mestih. Zamenljiva glava omogoca, da orodje uporabljate tudi
kot rezalnik za Zivo mejo in grablje za rahljanje zemlje.

VSEBINE
Strizenje trave1 kos
Rezilo za strizenje trave z varovalom1 kos
Rezilo za obrezovanje Zive meje z varovalom1 kos
Rakel pc
Priro¢nik1 kos
Garancijska kartical kos
DELOVANJE
Sestava baterije
Za odstranitev pritisnite gumb na bateriji in jo potisnite iz vti¢nice.
Ce Zelite vstaviti baterijo, poravnajte kontakte baterije z utori v vtiénici in jo
potisnite, dokler montazni gumb zvo&no ne zaskodi.

Polnjenje baterije

Baterijo je treba polniti pri temperaturi okolice od 4 do 40 °C. Nova baterija

ali baterija, ki se dlje ¢asa ni uporabljala, bo postala polno delujo¢a po

priblizno 3 do 5 ciklih polnjenja in praznjenja.

1z naprave odstranite baterijo.

* Polnilec prikljucite v vti€nico za izmenicni tok 230 V. Po vklopu se
na polnilniku prizge zelena dioda, ki oznacuje, da je napetost
prikljucena.

« Ko baterijo vstavite v polnilnik, se prizge rdeca dioda, kar pomeni,
da poteka polnjenje baterije.

« Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator LED na polnilniku
zasveti zeleno.

e Polnilec se ne izklopi samodejno, ko je baterija popolnoma
napolnjena. Zelena LED dioda na polnilniku bo svetila, dokler ga ne
odklopite iz elektricnega omrezja.

Baterijie ne smete polniti ve¢ kot 8 ur. Ce ta ¢as prekoradite, lahko
poskodujete celice baterije. Polnilec se ne izklopi samodejno, ko je baterija
popolnoma napolnjena. Preden baterijo odstranite iz vticnice polnilnika,
odklopite napajanje. Izogibajte se zaporednim kratkim polnjenjem. Ne
polnite baterij po kratkotrajni uporabi naprave. Znatno skraj$anje ¢asa
med potrebnimi polnjenji pomeni, da je baterija izrabljena in jo je treba
zamenjati.

Med polnjenjem se baterije segrejejo. Z delom ne zacnite takoj po

polnjenju - po¢akajte, da baterija doseze sobno temperaturo. Tako boste

preprecili poSkodbe baterije.

Prikaz stanja napolnjenosti baterije

Baterija je opremljena z indikatorjem stanja napolnjenosti (3 LED diode).
Ce zelite preveriti stanje napolnjenosti baterije, pritisnite gumb, ki oznacuje
stanje napolnjenosti baterije. Vse svetlece diode svetijo, kar pomeni, da je
baterija napolnjena. Prizgeta se dve diodi LED, kar kaze na delno
izpraznjenost baterije. Utripa samo 1 LED, kar pomeni, da je baterija
prazna in jo je treba ponovno napolniti.

Vklop/izklop

Ko je baterija pravino namesSc¢ena v vtiénico, potisnite stikalo za
zaklepanje naprej in pritisnite stikalo, da vklopite napravo. Naprava se
izklopi, ko sprostite pritisk na stikalo. Ko je naprava izklopliena, se
zaklepno stikalo samodejno vme v prvotni polozaj (slika A).

Skupséina - splosSne pripombe
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Opomba: Pred names¢anjem rezil in dodatkov se prepri¢ajte, da je orodje
izklopljeno in baterija odstranjena.

Opomba: Pri menjavi rezil nosite rokavice, ki ¢itijo pred urezninami.
Opomba: Pri zamenjavi rezil ne briSite masti z menjalnika.

Demontaza rezil timerja:

1. Napravo obrmite navzdol.

2. Pritisnite gumb na dnu naprave in odstranite pokrov (slika B).

3. Dvignite rezilo trimerja navzgor in ga odstranite (slika C).

Montaza poteka v obratnem vrstnem redu. Ko so lopatice namescene, se
mora sli$ati klikanje (sliki D, E).

Opomba: Nikoli ne uporabljajte naprave z odstranjenim pokrovom!
Montaza in demontaza $karij za Zivo mejo in grabelj poteka podobno.

Obrezovanje trave

e Pred obrezovanjem z obmodja odstranite vse veje, kamenje,
odpadke in plevel.

e Napravo trdno drzite v roki. Ravnina rezil mora biti vzporedna s
tlemi.

* Pazite na ovire, kot so veje ali ograje.

e Obrezite z majhnimi ko$¢ki. Naprave ne preobremenite. Po¢asno ali
prekinjeno delovanje naprave pomeni, da je orodje preobremenjeno.

e Ne obrezujte mokre trave.

¢ Ceje travadalj$a, jo obrezujte po majhnih kosih, dokler ne doseZete
zahtevane visine.

Obrezovanje Zive meje

Opomba: Delovne $karje ne smejo priti v stik s trdimi elementi, kot so

kovinski deli ograje. To lahko povzro¢i odkruSenost rezil in poSkodbe

upravljavca.

Opomba: Delovne $karje ne smejo priti v stik s tlemi.

Opomba: Med delom ohranite stabilen poloZaj. Pri delu z lestvijo

upostevajte varnostna pravila.

Opomba: Pri delu nosite zadcitna ocala.

o Skarje trdno drzite v roki.

e Vkljucite orodje in ga premikajte v obe smeri, vzporedno z rezalno
ravnino.

e Obrezujte z zmerno hitrostjo. Orodje mora prevoziti priblizno 1 m v
3 do 4 sekundah.

Razrahljanje tal
Zgrabite z zmerno silo. Pazite, da naprave ne preobremenite. Za zas¢ito
pred peskom in prahom uporabljajte zas¢itna ocala.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

« Napravo lahko &istite s suho krpo ali z vlazno, dobro izzeto krpo.

e Za ciSCenje enote ne uporabljajte bencina, alkohola ali kemikalij. To
lahko po$koduje napravo.

¢ Pred zacetkom dela in vsako uro med delom namazite rezila z nizko
viskoznim oljem/mastjo.

e Po kon¢anem delu rezila oGistite z Zi¢no krtaco, jih obriSite s suho
krpo in jih namazite.

« Rezil ne potapljajte v vodo. To lahko povzroci korozijo.

e Umazanija in korozija povecata trenje v mehanizmu in skrajSata
Zivljenjsko dobo baterije.

TEHNICNI PODATKI

Zagad trave Energy+ 58GE119

Parameter Vrednost
Napajalna napetost 18vDC
Najvecja hitrost motorja brez obremenitve 16500 M1
Najvecja nihajoca hitrost rezalnega 1200 M1
elementa
Dolzina rezanja $karje za travo 200 mm
Premer rezanja striznih striz 8 mm
Zascita IPX1
Razred zascite lii
Masa 1,83 kg
Leto izdelave 2023

58GE119 pomeni tip in oznacbe stroja

HRUP IN VIBRACIJE

Raven zvo€nega tlaka

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Nacin strizenja trave
Nacin obrezovanja Zive meje
Nacin rahljanja tal

Izmerjena raven zvo¢ne moci

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Nacin strizenja trave
Nacin obrezovanja Zive meje

Nacin rahljanja tal




Vrednost pospeska vibracij
Nacin strizenja trave
Nacin obrezovanja Zive meje

an =3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?

Nagin rahljanja tal an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Informacije o hrupu in vibracijah

Raven hrupa, ki jo oddaja naprava, je opisana z: raven oddajanega
zvocnegatakaL pa in raven zvoéne moci Lwa (kjer je K negotovost
merjenja). Vibracije, ki jih oddaja naprava, so opisane z vrednostjo
pospeska vibracij a h (kjer je K negotovost merjenja).

Naslednje informacije: oddajana raven zvocnegatakaL pa, raven zvoéne
modi L wa in pospesek vibracij a n so bili izmerjeni v skladu s
standardom EN 62841-1:2015. Dano raven vibracij an se lahko
uporabi za primerjavo naprav in za predhodno oceno izpostavljenosti
vibracijam.

Navedeno raven vibracij je reprezentativna le za osnovno uporabo
naprave. Ce se stroj uporablja za razliéne aplikacije ali z razli¢nimi
delovnimi orodii, se lahko raven vibracij spremeni. Na vi§jo raven
vibracij bo vplivalo neucinkovito ali preredko vzdrzevanje

naprave. Zgoraj navedeni razlogi lahko povzrocijo pove¢ano
izpostavljenost vibracijam v celotnem obdobju delovanja.

Ce zelite natan&no oceniti izpostavljenost vibracijam, upostevajte
obdobja, ko je oprema izklopljena ali ko je vklopljena, vendar ne v
uporabi. Po tem, ko so bili vsi dejavniki skrbno ocenjeni, je lahko
celotna izpostavljenost vibracijam bistveno nizja.

Za zascito uporabnika pred vplivi vibracij je treba izvesti dodatne
varnostne ukrepe, kot so: periodi¢no vzdrzevanje naprave in
delovnega orodja, zas¢ita ustrezne temperature rok in ustrezna
organizacija dela.

VARSTVO OKOLJA

odpadke, temve¢ jih je treba uporabiti v ustreznih obratih.
Informacije o uporabi odpadkov dobite pri prodajalcu ali lokalnih
organih. Izrabljena elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi,
ki so aktivne v naravnem okolju. Nerecklirana oprema predstavija
potencialno tveganje za okolje in zdravje ljudi.

@ Izdelkov na elektricni pogon ne odlagajte med gospodinjske

Baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ne megite jih v
ogenj ali vodo. PoSkodovane ali izrabljene baterije je treba ustrezno
reciklirati v skladu z veljavno direktivo za odstranjevanje baterij.

'Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa s
sedeZem v VarSavi na ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju Skupina Topex) obvesca, da
vse avtorske pravice za to navodilo (v nadaljevanju Navodilo), med drugim tudi besedilo,
fotografije, sheme, risbe in postavitev navodila, pripadajo izkljuéno Skupini Topex in so
zasCitene z zakoni v skladu z Zakonom o avtorskih in sorodnih pravicah z dne 4. februarja
2004 (Ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2008, &t. 90, tocka 631,
s poznejSimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava, spremembe celotnega
Navodila ali njegovih delov v komercialne namene brez pisnega dovoljenja druzbe Grupa
Topex so strogo prepovedani in lahko povzrogijo civilno in pravno odgovomost.

I1zjava ES o skladnosti

Proizvajalec: Proizvajalec: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna
2/4 02-285 Warszawa

Izdelek: Akumulatorski trimer za trato

Model: 58GE119

Komercialno ime: GRAPHITE

Serijska Stevilka: 00001 + 99999

Za to izjavo o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Zgoraj navedeni izdelek je v skladu z naslednjimi direktivami EU:
Direktiva o strojih 2006/42/ES

Direktiva EMC 2014/30/EU

Direktiva RoHS 2011/65/EU, kakor je bila spremenjena z Direktivo
2015/863/EU

Direktiva o emisiji hrupa 2000/14/ES, kakor je bila spremenjena
2005/88/ES

Zagotovljena raven zvo¢ne mo¢i Lwa =89 dB(A)

Izmerjena raven zvoc¢ne moci Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

In izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
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Ta izjava se nana$a izkljuéno na stroj v stanju, v kakrSnem je bil dan na
trg, in izkljuCuje sestavne dele, ki jih konéni uporabnik doda in/ali izvede
naknadno.

Ime in naslov osebe, ki prebiva ali ima sedez v EU in je pooblas¢ena za
pripravo tehni¢ne datoteke:

Podpisano za in v imenu:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

ULl. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

T F 1 o r

Pawet Kowalski

GRUPA TOPEX zastopnik za kakovost
VarSava, 2022-05-16

LT
ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

3 in 1 akumuliatorinés Zolés Zirklés
58GE119

ISPEJIMAS: PRIES NAUDODAMI ELEKTRIN] |RANK], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE $] VADOVA IR ISSAUGOKITE J] ATEITYJE.

Sig jranga gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety vaikai ir asmenys su
ribotais fiziniais ir protiniais gebéjimais bei asmenys, neturintys patirties ir
Ziniy apie jranga, jei saugiai prizirima arba instruktuojama, kaip naudotis
jranga, kad grésmés bty suprantamos. Vaikai neturéty Zaisti su jranga.
Vaikai be priezidros neturéty valyti ir priziaréti jrangos.

BENDRIEJI ELEKTRINIY [RANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

ISPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas, pateiktus kartu su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite
visy toliau i$vardyty nurodymy, galite patirti elektros smugj, uzsidegti ir
(arba) sunkiai susizaloti.

I18saugokite visus jspéjimus irinstrukcijas, kad galétuméte jais pasinaudoti
ateityje.

Ispéjimuose vartojama sgvoka "elektrinis jrankis" reiskia i$ tinklo (laidinio)
arba akumuliatoriaus (akumuliatorinio) maitinama elektrinj jrankj.

Darbo vietos sauga

o Palaikykite $varig ir gerai ap$viestg darbo vieta. Netvarkingos ar
tamsios vietos skatina nelaimingus atsitikimus.

« Nedirbkite su elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, pavyzdziui,
esant degiy skysc¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai kelia kibirkstis,
kurios gali uzdegti dulkes ar dimus.

e Dirbdami su elektriniu jrankiu laikykite vaikus ir pasalinius asmenis
atokiau. Dél iSsiblaskymo galite prarasti kontrole.

Elektros sauga

e Elektriniy jrankiy kiStukai turi atitikti kiStukinj lizdg. Niekada jokiu
badu nekeiskite kiStuko. Nenaudokite jokiy adapteriy kiStuky su
izemintais (jzemintais) elektriniais jrankiais. Nemodifikuoti kistukai ir
suderinti lizdai sumazins elektros smagio pavojy.

e Venkite kino sgly¢io su jZemintais arba jZemintais pavirSiais,
pavyzdziui, vamzdziais, radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais. Jei
jasy kanas yra jzemintas arba jZemintas, padidéja elektros smagio
pavojus.

o Nelaikykite elektriniy jrankiy po lietaus ar drégnoje aplinkoje. |
elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smagio pavojy.

o Nepiktnaudziaukite laidu. Niekada nenaudokite laido elektros
irankiui nesti, traukti ar atjungti. Saugokite laidg nuo karscio, alyvos,
astriy briauny ar judanciy daliy. Pazeisti ar susipyne laidai padidina
elektros smagio pavojy.

o Jei elektrinj jrankj naudojate lauke, naudokite prailgintuva, tinkamg
naudoti lauke. Naudojant lauke tinkamg naudoti laidg, sumazéja
elektros smagio pavojus.

e Jei elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje yra
neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj, apsaugota nuo
liekamosios srovés jtaiso (RCD). Naudojant RCD sumazéja elektros
smagio pavojus.

Asmeninis saugumas

« Bukite budris, stebékite, kg darote, ir dirbdami su elektriniu jrankiu
vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio badami
pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Akimirka
neatidumo dirbant su elektriniais jrankiais gali sukelti rimty
suzalojimy.

o Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada dévékite akiy
apsaugos priemones. Apsauginés priemonés, tokios kaip dulkiy



kauké, neslidus apsauginiai batai, kieta kepuré ar klausos apsauga,
naudojamos  tinkamomis  sglygomis, sumazins asmeniniy
suzalojimy skaiciy.

e Uzkirskite kelig netyCiniam paleidimui. Prie§ prijungdami prie
maitinimo $altinio ir (arba) akumuliatoriaus, imdami ar ne$dami
jrankj, jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungtoje padétyje. NeSant
elektrinius jrankius su pir§tu ant jungiklio arba jjungiant elektrinius
jrankius, kuriy jungiklis jjungtas, kvie€ia nelaimingus atsitikimus.

e Prie§ jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliavimo raktg arba
verzliaraktj. Prie besisukancios elektrinio jrankio dalies paliktas
verzliaraktis ar raktas gali suzaloti Zmogy.

* Nepersistenkite. Visada laikykités tinkamos padéties ir
pusiausvyros. Tai padés geriau valdyti elektrinj jrankj netikétose
situacijose.

e Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ar papuo$aly.
Saugokite plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuziai,
papuo$alai ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias dalis.

e Jei yra jtaisy, skirty dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiams
prijungti, jsitikinkite, kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius galima sumazinti su dulkémis
susijusius pavojus.

* Neleiskite, kad dél dazno naudojimosi jrankiais jgytas familiarumas
leisty jums tapti patikliems ir nepaisyti jrankiy saugos principy.
Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali sukelti sunkig trauma.

Elektriniy jrankiy naudojimas ir priezitira

* Nespauskite elektrinio jrankio jéga. Naudokite tinkamg elektrinj

jrankj. Tinkamas elektrinis jrankis atliks darbg geriau ir saugiau tokiu

greiciu, kuriam jis buvo sukurtas.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo nejjungia ir nei§jungia.

Bet koks elektrinis jrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra

pavojingas ir turi bati remontuojamas.

Prie§ atlikdami bet kokius reguliavimus, keisdami priedus ar

laikydami elektrinius jrankius, atjunkite kiStukg nuo maitinimo Saltinio

ir (arba) iSimkite akumuliatoriy, jei jis yra nuimamas, i$ elektrinio
jrankio. Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina rizikg
netyCia paleisti elektrinj jrank.

* NeveikianCius elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje ir neleiskite jais naudotis asmenims, nesusipazZinusiems su
elektriniu jrankiu ar Siomis instrukcijomis. Neapmokyty naudotojy
rankose elektriniai jrankiai yra pavojingi.

e priziGrékite elektrinius jrankius ir priedus. Patikrinkite, ar judancios
dalys néra neteisingai suderintos ar suritos, ar nesultzusios ir ar
néra kity salyguy, galinéiy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui. Jei
jis sugedes, prie§ naudodami elektrinj jrankj sutaisykite. Daug

pjovimo jrankiai astriomis pjovimo briaunomis reciau uzsilenkia ir yra
lengviau valdomi.

e Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kt. naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami | darbo salygas ir atliekamus darbus.
Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj, gali kilti pavojus.

e Laikykite rankenas ir griebimo pavirSius sausus, $varius, be alyvos
ir riebaly. Slidzios rankenos ir griebimo pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir valdyti jrankio netikétose situacijose.

Paslauga

e Elektrinio jrankio techning priezilrg paveskite atlikti kvalifikuotam
remontininkui, kuris naudos tik identiSkas atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta elektrinio jrankio sauga.

ISSAMIOS ZOLES ZIRKLIY SAUGOS INSTRUKCIJOS
* Niekada neleiskite maSinos naudoti vaikams, asmenims su ribotais
fiziniais ar protiniais gebéjimais, asmenims, neturintiems patirties ir
Ziniy, arba asmenims, kurie neperskaitt masinos naudojimo
instrukcijy. Vietiniai teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.
« Niekada nenaudokite masinos, kai $alia yra Zmoniy, ypa¢ vaiky ar
gyvany.
e Dirbdami nesilenkite ir laikykités stabilios padéties,
iSlaikytuméte pusiausvyrg. Nestovékite ant $laity ir nebégiokite.
* Nelieskite pavojingy judanéiy daliy, kol masina bus atjungta nuo
elektros tinklo ir kol visos pavojingos judancios dalys visiSkai sustos.
« Dirbdami visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgas kelnes.
* Atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio:
- Kiekvieng kartg, kai naudotojas palieka masing,
- Prie§ paSalindami klitj,
- Prie$ tikrindami, valydami ar dirbdami su masina
- Atsitrenkus j paSalinj objekta, apzidréti, ar masina néra
pazeista,

kad
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- Jei masina pradeda pemelyg vibruoti, nedelsdami jg
patikrinkite.

e Niekada nenaudokite masinos su sugedusiais apsaugais ar
ekranais arba be saugos jtaisy, taip pat jei kabelis yra paZeistas ar
susidévéjes.

e Niekada neprijunkite pazeisto kabelio prie maitinimo S$altinio ir
nelieskite paZeisto kabelio, kol jis néra atjungtas nuo maitinimo
Saltinio, nes pazeisti kabeliai gali liesti jtampa turinias dalis.

o Masing prijunkite tik prie grandinés, apsaugotos liekamosios srovés
jtaisu (RCD), kurio suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA
(taikoma i$ tinklo maitinamiems jrenginiams).

* Venkite naudoti masing esant blogoms oro sglygoms, ypa¢ kai kyla
elektros iSkrovos pavojus.

e Pastaba. Nepaisant to, kad naudojami konstrukciniai sprendimai,
kurie patys savaime yra saugis, naudojamos techninés apsaugos
priemonés ir patvirtintos papildomos apsaugos priemonés, visada
iSlieka rizika, susijusi su prietaiso naudojimu.

GYVATVORIY ZIRKLIY SAUGOS |SPEJIMAI

e Laikykite visas kino dalis atokiau nuo asmeny. Judant peiliams,
neimkite pjaunamos medziagos ir nelaikykite pjaunamos
medziagos. I$jungus jungiklj, aSmenys toliau juda. Akimirka
neatidumo dirbant su gyvatvoriy Zirklémis gali sukelti rimty
suzalojimy.

* Neskite gyvatvoriy zirkles uz rankenos su sustabdytais aSmenimis
ir saugokités, kad nepajudintuméte jokio maitinimo jungiklio.
Tinkamas gyvatvoriy Zirkliy neSiojimas sumazins netycinio
paleidimo ir suzeidimo peiliais rizika.

e Transportuodami arba sandéliuvodami gyvatvoriy Zirkles, visada
uzdékite aSmeny dangtj. Tinkamai elgiantis su gyvatvoriy Zirklémis,
sumazés pavojus susizaloti peiliais.

e Valydami jstrigusia medziagg arba atlikdami jrenginio techning
priezitrg jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai yra iSjungti, o
maitinimo laidas atjungtas. Netikétai jjungus gyvatvoriy Zirkles
valant jstrigusig medziagg arba atliekant techning prieZidrg, galima
sunkiai susizaloti.

e Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uz izoliuoty suémimo pavirSiy, nes
a$menys gali liestis prie paslépty laidy arba savo laido. Geleztéms
prisilietus prie laidy, esanéiy po jtampa, atviros metalinés gyvatvoriy
Zzirkliy dalys gali tapti "gyvos" ir operatoriy gali istikti elektros smagis.

e Visus maitinimo laidus ir kabelius laikykite atokiau nuo pjovimo
zonos. Maitinimo laidai ar kabeliai gali bati paslépti gyvatvorése ar
krdmuose ir gali bati nety¢ia nupjauti peiliu.

« Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy esant blogoms oro sglygoms, ypa¢
kai yra Zaibo pavojus. Tai sumazina rizikg bati nutrenktam Zaibo.
Li-ion baterijos gali iStekeéti, uzsidegti arba sprogti, jei jos jkaista iki
aukstos temperatiros arba jvyko trumpas jungimas. Jy negalima
laikyti automobilyje karstomis ir saulétomis dienomis. Neatidarykite
akumuliatoriaus. Li-lon akumuliatoriuose yra elektroniniy jtaisy, dél

kuriy akumuliatorius gali uzsidegti arba sprogti.
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1. |spéjimas!
2. Prie$ naudodami perskaitykite vadovg
3. Pavojus - laikykite rankas atokiau nuo aSmeny
4. Naudokite akiy ir klausos apsaugg
5. Apsaugokite nuo lietaus
6. Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus
7. Didziausias garso galios lygis 89 Db
8. |spéjimas: i§jungus variklj pjovimo agregatas toliau veikia
9. Laikykités atokiau nuo pa$aliniy asmeny

SKAICIY PAAISKINIMAS
Irenginio elementai
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. Zirkliy peiliai

. Uzrakinimo jungiklis

. Jjungimo / i§jungimo jungiklis
. Akumuliatorius

. Gréblys

. Gyvatvoriy Zirklés

A pav.

1. Jjungimo / i§jungimo mygtukas
2. Uzrakinimo jungiklis

B pav.

1. ASmeny dangtelis

2. Dangtelio mygtukas

C pav.

1. ASmenys

E pav.

1. ASmeny dangtelis

2. Korpusas

APRASYMAS

Daugiafunkcinis akumuliatorinis prietaisas, skirtas vejai pjauti sunkiai
pasiekiamose vietose. Dél keiCiamos galvutés jrankj galima naudoti ir kaip
gyvatvoriy Zirkles, ir kaip gréblj dirvai purenti.

TURINYS

Zolés pjovimo staklés1 vnt.

Zolés kirpimo peilis su apsaugal vnt.
Gyvatvoriy Zirklés su apsaugal vnt.
Rakel vnt.

Vadovas1 vnt.

Garantijos kortelé1 vnt.

VEIKSMAI

Akumuliatoriaus surinkimas

Norédami iS§imti, paspauskite akumuliatoriaus mygtuka ir iStraukite jj i§
lizdo.

Norédami jdéti akumuliatoriy, sulygiuokite akumuliatoriaus kontaktus su
lizdo grioveliais ir stumkite jj tol, kol montavimo mygtukas garsiai
spragtelés.

oOUhs WNBR

Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatoriy reikia jkrauti, kai aplinkos temperattra yra 4-40 °C. Naujas

arba ilgg laikg nenaudotas akumuliatorius pradés visiskai veikti mazdaug

po 3-5 jkrovimo ir iSkrovimo cikly.

1Simkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

e Jjunkite jkroviklj j 230 V kintamosios srovés lizda. Jjungus jkroviklj,
ant jo uzsidegs Zalias diodas, kuris rodo, kad jtampa prijungta.

e |déjus akumuliatoriy | jkroviklj, uzsidegs raudonas diodas, kuris
rodo, kad vyksta akumuliatoriaus jkrovimo procesas.

e Kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas, jkroviklio Sviesos diodas
uzsidega Zaliai.

e VisiSkai jkrovus akumuliatoriy, jkroviklis automatiskai neissijungia.
Zalias jkroviklio $viesos diodas $vies tol, kol jis bus atjungtas nuo
maitinimo $altinio.

Akumuliatorius neturéty bati jkraunamas ilgiau nei 8 valandas. VirSijus §j
laikg gali bati paZeisti akumuliatoriaus elementai. |kroviklis neissijungia
automatisSkai, kai akumuliatorius visiSkai jkrautas. Prie$ iSimdami
akumuliatoriy i$ jkroviklio lizdo, atjunkite maitinimo $altinj. Venkite
trumpalaikiy jkrovimy i$ eilés. Nejkraukite akumuliatoriy po trumpo
prietaiso naudojimo. Zymiai sutrumpéjes laikas tarp batiny jkrovimy rodo,
kad akumuliatorius susidévéjes ir jj reikia pakeisti.

Jkrovimo metu akumuliatoriai jkaista. Nepradékite darbo i§ karto po

jkrovimo - palaukite, kol akumuliatorius pasieks kambario temperatira.

Taip iSvengsite akumuliatoriaus pazeidimy.

Akumuliatoriaus jkrovos busenos indikacija

Akumuliatorivje yra jkrovos basenos indikatorius (3 Sviesos diodai).
Norédami patikrinti akumuliatoriaus jkrovos baseng, paspauskite
akumuliatoriaus jkrovos buseng rodantj mygtuka. Visi Svieciantys diodai
rodo, kad akumuliatorius jkrautas. Du $viesos diodai uzsidega, rodydami
dalinj i§sikrovimg. Mirksi tik 1 Sviesos diodas reiSkia, kad akumuliatorius
yra iSsikroves ir jj reikia jkrauti

ljungti / iSjungti

Tinkamai jstate akumuliatoriy j lizdg, pastumkite uzrakto jungiklj j priekj ir
paspauskite jungikli, kad jjungtuméte prietaisg. Atleidus jungiklio
spaudimg, prietaisas i$sijungs. ISjungus jrenginj, uZrakto jungiklis
automatiskai grj$ j pradine padétj (A pav.).

Asambléja - bendrosios pastabos
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Pastaba: prieS§ montuodami peilius ir priedus jsitikinkite, kad jrankis

i§jungtas ir akumuliatorius iSimtas.

Pastaba: keisdami peilius maveékite pirstines, apsaugancias nuo jpjovimy.

Pastaba: keisdami peilius, nenuvalykite tepalo nuo pavary dézés.

Zoliapjovés peiliy iSardymas:

1. Apverskite prietaisg auk$tyn kojomis.

2. Paspauskite prietaiso apacioje esantj mygtuka ir nuimkite dangtelj (B
pav.).

3. Norédami nuimti Zoliapjovés peilj, pakelkite jj auk$tyn (C pav.).

Montuojama atvirkstine tvarka. Uzdéjus peiliukus | vieta, jie turi skleisti

"spragteléjimo” garsg (D, E pav.).

Pastaba: Niekada nenaudokite prietaiso nuéme dangtelj!

Gyvatvoriy Zirklés ir grébliai surenkami iriSmontuojami analogiskai.

Zolés pjovimas

e Prie§ genédami paSalinkite visas Sakas, akmenis, Siuksles ir
piktzoles.

o Laikykite prietaisg tvirtai. ASmeny plokStuma turi bati lygiagreti
Zemei.

e Saugokités klitciy, pavyzdziui, $aky ar turékly.

o Apipjaustykite mazais gabaléliais. Neperkraukite prietaiso. Létas
arba pertraukiamas prietaiso veikimas rodo, kad jrankis yra
perkrautas.

* Nepjaukite Slapios Zolés.

e Jei zolé ilgesné, pjaukite ja mazais gabaléliais, kol pasieksite
reikiamg aukstj.

Gyvatvorés karpymas

Pastaba: neleiskite, kad darbinés Zirklés liestysi su kietais elementais,

pavyzdziui, metalinémis tvoros dalimis. Tai gali suskaldyti aSmenis ir

suzeisti operatoriy.

Pastaba: neleiskite darbinéms Zzirkléms liestis prie Zemés.

Pastaba: dirbdami laikykités stabilios padéties. Dirbkite su kopéciomis

laikydamiesi saugos taisykliy.

Pastaba: dirbdami dévékite apsauginius akinius.

o Tvirtai suimkite Zirkles.

o Paleiskite jrankj ir judinkite jj j abi puses lygiagreciai pjovimo
plokStumai.

e Trimituokite nedideliu greiciu. Jrankis turéty nuvaziuoti apie 1 m per
3-4 sekundes.

Dirvos purenimas

Suimkite vidutine jéga. Bikite atsargls, kad neperkrautuméte prietaiso.

Naudokite apsauginius akinius, kad apsisaugotuméte nuo smélio ir dulkiy.

PRIEZIURA IR SAUGOJIMAS

« Prietaisg reikia valyti sausu skuduréliu arba drégna, gerai iSskalbta
Sluoste.

e Jrenginio valymui nenaudokite benzino, alkoholio ar cheminiy
medziagy. Tai gali sugadinti jrenginj.

o Prie§ pradédami darbg ir kas valandg darbo metu sutepkite peilius
mazo klampumo alyva / tepalu.

e Baige darbg nuvalykite peilius vieliniu Sepeciu, nusluostykite juos
sausa $luoste ir sutepkite.

* Nemerkite peiliy j vanden;. Tai gali sukelti korozija.

e Dél neSvarumy ir korozijos mechanizme padidéja trintis ir
sutrumpéja akumuliatoriaus veikimo laikas.

TECHNINIAI DUOMENYS

Zoliapjové Energy+ 58GE119

Parametras Verté
Maitinimas 18vDC
Maksimalus variklio stkiy skai¢ius be 16500 M1
apkrovos
Maksimalus pjovimo elemento svyruojantis 1200 M1
greitis
Zolés Zirkliy pjovimo ilgis 200 mm
Gyvatvoriy Zirkliy pjovimo skersmuo 8 mm
Apsauga IPX1
Apsaugos klasé lii
Masé 1,83 kg
Pagaminimo metai 2023

58GE119 reiskia ir masinos tipg, ir Zyméjimg

TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

Garso slégio lygis

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)

Zolés kirpimo rezimas

Gyvatvoriy genéjimo rezimas




Dirvos purenimo reZzimas
ISmatuotas garso galios lygis
Zolés kirpimo rezimas
Gyvatvoriy genéjimo rezimas
Dirvos purenimo rezimas
Vibracijos pagreicio verté
Zolés kirpimo rezimas
Gyvatvoriy genéjimo rezimas
Dirvos purenimo rezimas

Lpa=729 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an =3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Informacija apie triukSma ir vibracija

Prietaiso skleidziamo triuk§mo lygis apibidinamas taip: skleidziamo
garso slégio Lpa lygis ir garso galios lygis Lwa (kur K yra matavimo
neapibréztumas). Prietaiso skleidZiamos vibracijos apibidinamos
pagal vibracijos pagreicio verte h (kur K yra matavimo
neapibréztumas).

Si informacija: skleidziamas garso slégio lygis Lpa, garso galios lygis
Lwa ir vibracijos pagreitis h buvo matuojami pagal EN 62841-

1:2015. Nurodytas vibracijos lygis an gali bati naudojamas prietaisams
palyginti ir preliminariam vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis yra tipi§kas tik pagrindiniam prietaiso
naudojimui. Jei masina naudojama skirtingoms reikméms arba su
skirtingais darbo jrankiais, vibracijos lygis gali pasikeisti. AukStesniam
vibracijos lygiui jtakos turés nepakankama arba per reta prietaiso
priezitra. Dél pirmiau nurodyty priezasciy per visg veikimo laikotarpj
gali padidéti vibracijos poveikis.

Norédami tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, apsvarstykite
laikotarpius, kai jranga yra iSjungta arba kai ji jjungta, bet
nenaudojama. Atidziai jvertinus visus veiksnius, bendras vibracijos
poveikis gali bati Zzymiai mazesnis.

Siekiant apsaugoti vartotojg nuo vibracijos poveikio, turéty bati
igyvendintos papildomos saugos priemonés, tokios kaip: periodiné
prietaiso ir darbo jrankiy priezidra, tinkamos ranky temperattros
apsauga ir tinkamas darbo organizavimas.

APLINKOS APSAUGA

jie turéty bati utilizuojami tinkamose gamyklose. Informacijg apie
atlieky panaudojimg gaukite i pardavéjo arba vietos valdZios
institucijy. Panaudotoje elektros ir elektroninéje jrangoje yra
gamtinéje aplinkoje aktyviy medziagy. Neperdirbta jranga kelia
potencialy pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

‘ Nei$meskite elektra varomy gaminiy kartu su buitinémis atliekomis,

#

NeiSmeskite baterijy kartu su buitineémis atliekomis, nemeskite j ugnj
arvandenj. Sugadintas arba susidéveéjusias baterijas reikia tinkamai
perdirbti pagal galiojancig baterijy $alinimo direktyva.

'Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa, kurios
buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau - "Grupa Topex") informuoja, kad visos
Sios instrukcijos (toliau - Instrukcija) autorinés teisés, jskaitant, bet neapsiribojant, teksta,
nuotraukas, schemas, bréZinius ir instrukcijos maketa, priklauso iSimtinai "Grupa Topex"
ir yra saugomos jstatymais pagal 2004 m. vasario 4 d. Autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy
istatyma (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 Nr. 90 poz. 631
su vélesniais pakeitimais). Visos Instrukcijos ar jos daliy kopijavimas, apdorojimas,
skelbimas, modifikavimas komerciniais tikslais be rastisko "Grupa Topex" leidimo yra
grieztai draudziami ir gali uztraukti civiling ir teisine atsakomybe.

EB atitikties deklaracija

Gamintojas: Gamintojas: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna
2/4 02-285 Warszawa

Produktas: Akumuliatoriné Zoliapjové

Modelis: 58GE119

Komercinis pavadinimas: GRAPHITE

Serijos numeris: 00001 + 99999

Uz Sig atitikties deklaracijg atsako tik gamintojas.

Auksciau iSvardytas gaminys atitinka Sias ES direktyvas:

Masiny direktyva 2006/42/EB

EMC direktyva 2014/30/ES

RoHS direktyva 2011/65/ES su pakeitimais, padarytais Direktyva
2015/863/ES

TriukSmo skleidimo direktyva 2000/14/EB su pakeitimais 2005/88/EB
Garantuotas garso galios lygis Lwa =89 dB(A)

ISmatuotas garso galios lygis Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Ir atitinka Siy standarty reikalavimus:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
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IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Si deklaracija taikoma tik tokioms masinoms, kokios jos buvo pateiktos j
rinkg, ir neapima sudedamujy daliy, kurias véliau prideda ir (arba) atlieka
galutinis naudotojas.
ES gyvenancio arba sisteigusio asmens, jgalioto rengti technine byla,
vardas, pavardé ir adresas:
PasiraSyta uz ir vardu:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
ULl. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

F 1 i g
Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX kokybés agentas
VarSuva

Lv
ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

3 in 1 bezvadu zales plavéja
58GE119

BRIDINAJUMS: PIRMS ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANAS
RUPIGI IZLASIET SO ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAI LIETOSANAI

So aprikojumu drikst lietot bémi, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam un garigam spé&jam, ka ari personas,
kuram trikst pieredzes un zina$anu par aprikojumu, ja tiek nodroSinata
droS$a uzraudziba vai apméciba aprikojuma lietoSana, lai draudi batu
saprotami. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst tirit un kopt iekartas.

VISPARIGI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS BRIDINAJUMI
BRIDINAJUMS Izlasiet visus droSibas bridingjumus, instrukcijas,
ilustracijas un specifikacijas, kas pievienotas Sim elektriskajam
instrumentam. Visu turpmak minéto noradijumu neievéro$ana var izraistt
elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjlumus un noradijumus turpmakai atsaucei.
Termins "elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz elektriskajiem
instrumentiem, kas darbinami no elektrotikla (ar vadu), vai elektriskajiem
instrumentiem, kas darbinami ar akumulatoru (bezvada).

Darba zonas drosiba

e Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas vai tum$as
vietas veicina nelaimes gadijumus.

* Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram,
uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu klatbatné. Elektriskie
darbariki rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai dimus.

e Stradajot ar elektroinstrumentu, turiet talak bérnus un apkartgjos
cilvékus. Traucéjot uzmanibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba
o Elektroinstrumentu kontaktdak$am jaatbilst kontaktligzdai. Nekada

veida nemodificgjiet kontaktdakSu. Neizmantojiet adaptera
kontaktdak§as ar iezemétiem (iezemétiem) elektriskajiem
instrumentiem. Nemodificétas kontaktdak8as un atbilsto$as

kontaktligzdas samazina elektriskas stravas trieciena risku.

e |zvairieties no kermena saskares ar iezemétam vai iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Ja jlsu kermenis ir iezeméts vai iezeméts, pastav
paaugstinats elektrosoka risks.

o Neatstajiet elektroinstrumentus lietus vai mitros apstaklos. Udens
iekliSana elektriskaja instrumenta palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

¢ Neizmantojiet vadu launpratigi. Nekad neizmantojiet vadu, lai
parnésatu, vilktu vai atvienotu elektroinstrumentu. Sargajiet vadu no
karstuma, ellas, asam malam vai kustigdm dalam. Bojati vai
sapinusies vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

e Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietosanai arpus telpam. Izmantojot ara
lietoSanai piemérotu pagarinataju, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

e Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vieta ir neizbégama,
izmantojiet stravas padevi, kas ir aizsargata ar atdalitas stravas
ierici (RCD). Ja izmantojat RCD, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

Personiska drosiba



e Stradajot ar elektriskajiem instrumentiem, esiet uzmanigi,
uzmanieties, ko darat, un rikojieties ar veselo sapratu. Nelietojiet
elektroinstrumentu, ja esat noguris vai esat narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu iespaida. Neuzmanibas mirklis, stradajot
ar elektriskajiem instrumentiem, var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

o Lietojiet individualos aizsardzibas I1dzeklus. Vienmér lietojiet acu
aizsarglidzeklus. Aizsardzibas Iidzekli, pieméram, puteklu maska,
neslideni aizsargapavi, cieta cepure vai dzirdes aizsardziba, ko
izmanto piemérotos apstaklos, samazinds personisko traumu
skaitu.

* Novérsiet netiSas iedarbinaSanas iespéju. Pirms pieslégSanas
strdvas avotam un/vai akumulatoram, k& ari pirms instrumenta
pacelS8anas vai parnésasanas parliecinieties, ka slédzis ir izslégta
stavoklt. Elektrisko darbariku parnésasana ar pirkstu uz slédza vai
stravas padeve elektriskajiem darbarikiem, kuriem ir ieslégts
slédzis, veicina nelaimes gadijumus.

e Pirms elektroinstrumenta ieslégS8anas nonemiet reguléSanas
atslégu vai uzgrieznu atslégu. Ja uzgriezamo atslégu vai atslégu
atstaj pie elektriska instrumenta rotéjoSas dalas, var git miesas
bojajumus.

* Neparspilgjiet. Vienmér pareizi turieties uz kajam un saglabajiet
lidzsvaru. Tas lauj labak kontrolét elektroinstrumentu neparedzétas
situacijas.

o Atbilstosi gérbieties. Nelietojiet brivu apgérbu vai rotaslietas.
Sargéjiet matus un apgérbu no kustigdm detalam. Brivs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iesprist kustigas dalas.

e Ja ir paredzétas ierices puteklu nosiices un savakSanas iekartu
pieslégSanai, parliecinieties, ka tas ir pieslégtas un tiek pareizi
izmantotas. Puteklu savak$anas ieri¢u izmanto$ana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudéjumus.

* Nelaujiet, lai bieZza darbariku lietoSana giita pieredze nelautu jums
klat paSapmierinatiem un ignorét darbariku dro$ibas principus.
Neuzmaniga riciba sekundes dalas laika var izraisit smagu traumu.

Elektroinstrumentu lietoSana un kopsana

e Nepievérsiet spékus elektriskajam instrumentam. |zmantojiet
pareizo elektroinstrumentu, kas piemérots jasu darbam. Pareizs
elektroinstruments paveiks darbu labak un dro$ak ar tadu atrumu,
kadam tas ir paredzeéts.

* Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to neieslédz un neizslédz.
Jebkurs elektroinstruments, kuru nevar vadit ar slédzi, ir bistams, un
tas ir jalabo.

e Pirms reguléSanas, piederumu mainas vai elektroinstrumentu
glaba$anas atvienojiet kontaktdak§u no stravas avota un/vai
iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru, ja tas ir nonemams.
Sadi preventivi drodibas pasakumi samazina risku nejausi
iedarbinat elektroinstrumentu.

* Nestradajosus elektroinstrumentus uzglabajiet bérniem nepieejama
vietad un nelaujiet ar elektroinstrumentu stradat personam, kas nav
iepazinusas ar elektroinstrumentu vai §Im  instrukcijam.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu lietotaju rokas.

e Veikt elektroinstrumentu un piederumu apkopi. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav nepareizi noregulétas vai sasaistitas, vai nav
sallizu$as, vai nav bojatas detalas un vai nav citu bojajumu, kas var
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja tie ir bojati, pirms lietoSanas
elektroinstrumentu salabojiet. Daudzus nelaimes gadijumus izraisa
slikti uzturéti elektroinstrumenti.

e Uzturiet griezgjinstrumentus asus un tirus. Pareizi uzturéti
griez&jinstrumenti ar asam griezéjgaldiem retak sasprast un ir
vieglak kontrol&jami.

o Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, uzgalus u.c. saskana ar
Siem noradijjumiem, nemot véra darba apstaklus un veicamos
darbus. Ja elektroinstrumentu izmantosiet darbibam, kas atSkiras no
paredzétajam, var rasties bistama situacija.

o Uzturiet rokturus un satverSanas virsmas sausas, tiras un bez ellas
un taukiem. Slideni rokturi un satverSanas virsmas nelauj drosi lietot
un vadit instrumentu neparedzétas situacijas.

Pakalpojums

« Elektroinstrumenta apkopi uzticiet kvalificétam remontstradniekam,
izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadéjadi tiks nodrosinata
elektroinstrumenta drosiba.

SIKI IZSTRADATAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS ZALES SKEREM

e Nekad nelaujiet, lai masinu lieto bémi, personas ar ierobezotam
fiziskam vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes un
zinaSanam, vai personas, kas nav izlasijusas instrukcijas par
masinas lietoSanu. Vietgjie noteikumi var ierobeZot operatora
vecumu.

40

o Nekad nelietojiet masinu, ja tds tuvuma atrodas cilvéki, Tpasi bérni
vai dzivnieki.

e Stradajot nenovirzieties un saglabajiet stabilu stavokli, kas l|auj
saglabat Ildzsvaru. Nestaviet uz nogdzém un nebrauciet.

¢ Nepieskarieties bistamajam kustigajam dalam, kamér ma$ina nav
atvienota no stravas padeves un visas bistamas kustigas dalas nav
pilniba apstajusas.

o Darba laika vienmér valkajiet stingrus apavus un garas bikses.

« Atvienoijiet ierici no baroSanas avota:

- Katru reizi, kad lietotajs atstaj ierici,

- Pirms 8kérS|u novérsanas,

- Pirms iekartas parbaudes, tifiSanas vai darba ar to.

- Péc trieciena ar sveskermeni, lai parbauditu, vai masina
nav bojata,

- Ja masina sak parmérigi vibrét, nekavéjoties to parbaudiet.

e Nekad nelietojiet maSinu ar bojatiem aizsargiem vai ekraniem vai
bez drosibas iericém, vai ja kabelis ir bojats vai nolietojies.

e Nekad nepievienojiet bojatu kabeli baroSanas avotam vai
nepieskarieties bojatam kabelim, kamér tas nav atvienots no
baroSanas avota, jo bojati kabeli var radit kontaktu ar dalam zem
sprieguma.

* Pieslédziet ierici tikai kédé, kas ir aizsargata ar stravas aizsargierici
(RCD), kuras atslégSanas strava neparsniedz 30 mA (attiecas uz
iericém, kas darbojas no elektrotikla).

e Izvairieties no masinas lietoSanas sliktos laika apstaklos, jo pasi, ja
pastav elektriskas stravas izlades risks.

e Piezime. Neraugoties uz to, ka ir izmantoti konstrukcijas risinajumi,
kas pasi par sevi ir drosi, ka arf uz to, ka ir izmantoti tehniskie
aizsardzibas pasakumi un pienemtie papildu aizsardzibas
pasakumi, vienmér pastav atlikuSais risks, kas saistits ar ierices
lietoSanu.

DZIVZOGU SKERES DROSIBAS BRIDINAJUMI

¢ Nepieskarieties visam kermena dalam. Neiznemiet griezto materialu
un neturiet griezamo materialu, kad asmeni kustas. Asmeni turpina
kustéties ari péc slédza izslégSanas. Neuzmanibas mirklis,
darbojoties ar dzivzogu griezném, var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

e Nemiet dzivzogu S$kéres par rokturi ar apturétu asmeni un
uzmanieties, lai netiktu ieslégts neviens stravas slédzs. Pareiza
dzivzogu Skéres nésasana samazinas netiSas iedarbina$anas un no
asmeniem izrietoSu traumu risku.

e Transportgjot vai uzglabajot dzivZzogu Skéres, vienmér uzlieciet
asmenu vaku. Pareiza rikoSanas ar dzivzogu griezném samazinas
asmenu radito traumu risku.

e Tirot iespradu$u materialu vai veicot ierices apkopi, parliecinieties,
ka visi stravas slédzi ir izslégti un stravas vads ir atvienots.
Neplanota dzivzogu Skéres iedarbindSana, veicot iespridusa
materiala tiriSanu vai apkopi, var izraisit nopietnus miesas
bojajumus.

e Dzivzogu Skéres turiet tikai ar izolétam satver$anas virsmam, jo
asmens var saskarties ar slépto vadu vai savu vadu. Asmeniem
saskaroties ar vadu zem sprieguma, dzivZzogu griezéja atklatas
metéla dalas var bat zem sprieguma, un operators var sanemt
elektroSoku.

e Visus stravas vadus un kabelus turiet talu no grieSanas zonas.
Stravas vadi vai kabeli var bat paslépti dzivzogos vai krimos, un
asmens tos var nejausi pargriezt.

* Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laikapstaklos, jo Tpasi, ja pastav
zibens risks. Tas samazina risku, ka jus varétu trapit zibens.

Li-jonu baterijas var noplist, aizdegties vai eksplodét, ja tas tiek

uzkarsétas lidz augstai temperatirai vai tiek issavienotas. Tos

nedrikst glabat automasina karstas un saulainas dienas. Neatveriet
akumulatoru. Li-lon akumulatori satur elektroniskas ierices, kas var
izraisit akumulatora aizdegSanos vai eksploziju.

SIMBOLU SKAIDROJUMS



1. Bridingjums!

2. Pirms lietoSanas izlasiet rokasgramatu

3. Bistamiba - turiet rokas talak no asmeniem

4. Izmantojiet acu un dzirdes aizsardzibas lidzeklus

5. Aizsardziba pret lietus

6. Produkts atbilst ES direktivu prasitbam

7. Maksimalais skanas jaudas limenis 89 Db

8. Bridindjums: plausanas agregats turpina darboties arT péc dzingja
izslégSanas.

9. Sargieties no apkartéjiem

SKAITLU SKAIDROJUMS

lerices elementi

1. Skéres asmeni

2. Blokésanas sledzis

3. leslégSanaslizslégsanas slédzis

4. Akumulators

5. Grabeklis

6. DzivZogu Skéres

A attéls

1. leslégSanasfizslégsanas poga

2. Blokésanas slédzis

B attéls

1. Asmenu parsegs

2. Vaka poga

C attéls

1. Asmeni

E attéls

1. Asmenu parsegs

2. Apvalks

APRAKSTS

Daudzfunkcionala bezvadu ierice zaliena plausanai griiti aizsniedzamas
vietds. Ar mainamo galvinu instrumentu var izmantot arT ka dzivZogu
Skéres un grabekli augsnes uzirdinaSanai.

SATURS

Zales plavejs1 gab

Zales plavéja asmens ar aizsargu1 gab

Dzivzogu griezéja asmens ar aizsargu1 gab.

Rakel pc

Rokasgramata1l gab.

Garantijas kartel gab.

DARBIBA

Akumulatora montaza

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet pogu uz akumulatora un izvelciet to
no ligzdas.

Lai ievietojiet akumulatoru, pielidziniet akumulatora kontaktus ligzdas
rievam un ievietojiet to, lldz montazas poga dzirdami saslédzas.

Akumulatora uzlade

Akumulatoru jauzlade, kad apkartgjas vides temperattra ir 4 - 40 °C.

Jauns akumulators vai ilgstoSi nelietots akumulators pilniba darbosies péc

aptuveni 3 - 5 uzlades un izlades cikliem.

Iznemiet akumulatoru no ierices.

* Pieviengjiet ladétaju 230 V mainstravas kontaktligzdai. Péc
ieslegSanas uz ladétaja iedegsies zala diode, kas norada, ka
spriegums ir pievienots.

e Péc akumulatora ievietoSanas |adétaja iedegsies sarkana diode,
kas norada, ka notiek akumulatora uzlades process.

e Kad akumulators ir pilntba uzladéts, ladétaja indikators klast zal$.
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e Péc akumulatora pilnigas uzlades 1adétajs automatiski neizslédzas.
Zala LED diode uz ladétaja degs, Iidz tas tiks atvienots no
baroSanas avota.

Akumulatoru nedrikst uzladét ilgak par 8 stundam. Parsniedzot So laiku,

var tikt bojatas akumulatora $tnas. Ladétajs neizslédzas automatiski, kad

akumulators ir pilniba uzladéts. Pirms akumulatora iznemSanas no
ladétaja kontaktligzdas atvienojiet stravas padevi. Izvairieties no secigas

Tslaicigas uzlades. Neuzladgjiet akumulatorus péc Tslaicigas ierices

lictoSanas. levérojams laika samazindjums starp nepiecieSamajam

uzladém norada, ka akumulators ir nolietojies un ir janomaina.

Uzlades procesa laikd akumulatori sakarst. Nesaciet darbu uzreiz péc

uzlades - pagaidiet, ITdz akumulators sasniedz istabas temperatiru. Tas

novérsts akumulatora bojajumus.

Akumulatora uzlades statusa indikacija

Akumulators ir aprikots ar uzlades stavokla indikatoru (3 LED). Lai
parbauditu akumulatora uzlades stavokli, nospiediet pogu, kas norada
akumulatora uzlades stavokli. Visi LED indikatori ir ieslégti, lai noradttu, ka
akumulators ir uzladéts. Divas LED iedegas, lai noraditu uz dalgju izladi.
Mirgo tikai 1 gaismas diode, kas nozimé, ka akumulators ir izladéjies un
tas irjauzlade.

leslégt / izslegt

Péc tam, kad akumulators ir pareizi ievietots ligzda, pavirziet blok&Sanas
slédzi uz priek8u un nospiediet slédzi, lai ieslégtu ierici. lerice tiek izslégta,
kad spiediens uz slédzi ir atlaists. Kad ierice irizslégta, blok&Sanas slédzis
automatiski atgriezisies sakotn&ja stavokT (A attéls).

Asambleja - visparigas piezimes

Piezime: Pirms asmenu un piederumu montaZas parliecinieties, ka
instruments ir izslégts un akumulators ir nonemts.

Piezime: Nomainot asmenus, valkdjiet cimdus, kas pasarga no
iegriezumiem.

Piezime: Nomainot asmenus, nenotiriet smérvielu no pamesumkarbas.
Trimera asmenu demontaza:

1. Pagrieziet ierici otradi.

2. Nospiediet pogu ierices apak$pusé un nonemiet vacinu (B attéls).

3. Paceliet timmera asmeni uz augsu, lai to nonemtu (C attéls).
MontaZa notiek apgriezta seciba. Lapstinam, kad tas tiek ievietotas, ir
jaizdara "klikSkinasanas" skana (D, E attéls).

Piezime: Nekad nelietojiet ierici ar nonemtu vacinu!

Dzivzogu $kéres un grabek|us monté un demonté analogiski.

Zales apgrieSana

e Pirms apgrieSanas no apvidus aizvaciet visus zarus, akmenus,
gruzus un nezales.

« Stingri turiet ierici rokas. Asmenu plaknei jabat paralélai zemei.

e Uzmanieties no Skérsliem, pieméram, zariem vai margam.

e Apgrieziet ar maziem fragmentiem. Neparslogojiet ierici. Léna vai
neregulara ierices darbiba norada, ka instruments ir parslogots.

¢ Neplaujiet slapju zali.

e Jazéle ir garaka, apgrieziet to mazos gabalinos, [1dz tiek sasniegts
vajadzigais augstums.

Dzivzoga apgrieSana

Piezime: nepielaujiet, lai darba Skéres nonaktu saskaré ar cietiem

elementiem, pieméram, Zoga metdla fragmentiem. Tas var saSkelt

asmenus un savainot operatoru.

Piezime: nepielaujiet, ka darba Skéres saskaras ar zemi.

Piezime: Darba laika saglabajiet stabilu stavokli. Stradajiet ar kapném,

ievérojot droSibas noteikumus.

Piezime: darba laika lietojiet aizsargbrilles.

o Stingri satveriet Skéres.

e Palaidiet instrumentu un parvietojiet to abos virzienos paraléli
grieSanas plaknei.

e Apgrieziet ar mérenu atrumu. Instrumentam janobrauc aptuveni 1 m
3 -4 sekundés.

Augsnes irdinasana
Satveriet ar mérenu spéku. Uzmanieties, lai ierfice netiktu parslogota.
Izmantojiet aizsargbrilles, lai pasargatu no smiltim un putekliem.

APKOPE UN UZGLABASANA

e lerice jatira ar sausu dranu vai ar mitru, labi izzavétu dranu.

e lerices tiriSanai neizmantojiet benzinu, spirtu vai kimiskas vielas.
Tas var sabojat ierici.

e Pirms darba uzsak$anas un katru stundu darba laikd sasmérégjiet
asmenus ar zemas viskozitates ellu/smérvielu.

o Pé&c darbu pabeigSanas notiriet asmenus ar stieplu birsti, noslaukiet
tos ar sausu dranu un ieellojiet.



* Neiegremdgjiet asmenus Gdenl. Tas var izraisit koroziju.
e Netirumi un korozija palielina berzi mehanisma un samazina
akumulatora darbibas laiku.

TEHNISKIE DATI

Zales trimmeris Energy+ 58GE119
Parametru Vértiba

Spriegums 18VDC
Maksimalais motora apgriezienu skaits bez 16500 Mt
slodzes
grieSanas elementa svarstigais atrums 1200 M-t
Zales Skéru grieSanas garums 200 mm
Dzivzogu $kéru grieSanas diametrs 8 mm
Aizsardziba IPX1
Aizsardzibas klase lii
Masa 1,83 kg
|IzgatavoSanas gads 2023

58GE119 ir gan masinas tips, gan apzimé&jums

TROKSNIS UN VIBRACIJA

Skanas spiediena [imenis
Zales plausanas reZims
DzivZogu apgrieSanas rezims
Augsnes irdina$anas rezims

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Izméritais skanas jaudas lTmenis
Zales plausanas reZims
DzivZogu apgrieSanas rezims
Augsnes irdind$anas rezims

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Vibracijas paatrindjuma vértiba
Zales plausanas rezims
DzivZogu apgrieSanas rezims

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?

Augsnes irdinaSanas rezims an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Informacija par troksni un vibraciju

lerices emitéta trok$na ITmeni raksturo: izstarota skanas spiediena Lpa
Iimenis un skanas intensitates [Tmenis Lwa (kur K ir mérijumu
nenoteiktiba). lerices emitétas vibracijas raksturo vibracijas
paatrinajuma vértiba an (kur K ir mérjjumu nenoteiktiba).

Sada informacija: emitétais skanas spiediena limenis Lpa, skanas
intensitates [Tmenis Lwa un vibracijas paatrinajums an tika mériti
saskana ar EN 62841-1:2015. Attiecigo vibracijas limeni an var
izmantot, lai salidzinatu ierices un veiktu vibracijas ekspozicijas
sakotnéju novertéjumu.

Noraditais vibracijas limenis ir raksturigs tikai ierices
pamatlietojumam. Ja masinu izmanto dazadiem lietojumiem vai ar
dazadiem darba instrumentiem, vibracijas [Tmenis var

maintties. Augstaku vibraciju lTmeni ietekmés nepietiekama vai parak
reta ierices apkope. lepriek§ minétie iemesli var palielinat vibracijas
iedarbibu visa darbibas laika.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibu, apsveriet periodus, kad
iekarta ir izsleégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota. Péc tam,
kad visi faktori ir riipigi noveértéti, kopéja vibracijas ekspozicija var
bt ievérojami zemaka.

Lai aizsargatu lietotaju no vibraciju ietekmes, jaisteno papildu
dro$ibas pasakumi, pieméram: periodiska ierices un darba
instrumentu apkope, atbilsto$as roku temperatiras aizsardziba un
pareiza darba organizacija.

VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet ar elektribu darbinamus izstradajumus kopa ar sadzives
atkritumiem, tie jaizmanto atbilstoas ripnicas. legustiet informaciju
par atkritumu utilizaciju no pardevéja vai vietejam iestadem.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas satur daba aktivas
vielas. Neparstradatas iekartas rada potencialu risku videi un cilvéku
veselibai.

Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives atkritumiem, nemetiet tas
ugunt vai Gdenl. Bojatas vai nolietotas baterijas pienacigi
japarstrada saskana ar piemérojamo direkfivu par bateriju utilizaciju.

"Grupa Topex Spotka z ierobezong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa ar
juridisko adresi VarSava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak teksta "Grupa Topex") informé, ka
visas §is instrukcijas (turpmak teksta "Instrukcija") autortiesibas, tostarp, bet ne tikai,
teksts, fotografijas, shémas, ras&umi un instrukcijas izkartojums, pieder tikai "Grupa
Topex" un ir aizsargatas ar likumiem atbilsto$i 2004. gada 4. februara Autortiestbu un
blakustiesibu likumam (Ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006
Nr. 90, poZicija 631 ar vélakajiem grozijumiem). Visas instrukcijas vai tas dalu kopéSana,
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apstrade, publicéSana, parveidoSana komercialos nolikos bez rakstiskas Grupa Topex
atlaujas ir stingri aizliegta un var radit civiltiesisku un juridisku atbildibu.
EK atbilstibas deklaracija
Razotajs: Razotajs: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-
285 Warszawa
Izstradajums: Bezvadu zales plavéjs
Modelis: 58GE119
Komercialais nosaukums: GRAPHITE
Sérijas numurs: 00001 + 99999
ST atbilstibas deklaracija ir izdota uz raZotaja atbildibu.
lepriek$ minétais produkts atbilst $adam ES direktivam:
Masinu direktiva 2006/42/EK
EMC direktiva 2014/30/ES
RoHS Direktiva 2011/65/ES, kura grozijumi izdariti ar Direktivu
2015/863/ES
Troksna emisijas direktiva 2000/14/EK ar grozijumiem 2005/88/EK
Garantétais skanas jaudas limenis Lwa =89 dB(A)
Izméritais skanas jaudas limenis Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
Un atbilst §adu standartu prasibam:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN |IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
S7 deklaracija attiecas tikai uz masinu tada stavokli, kada ta tika laista
tirgQ, un ta neattiecas uz sastavdalam, ko galalietotajs pievienajis un/vai
veicis vélak.
Tas personas vards, uzvards un adrese, kura dzivo vai ir registréta ES un
ir pilnvarota apkopot tehnisko datni:
Parakstits:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa
K vl .
Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX kvalitates agents
VarSava, 2022-05-16

EE
ORIGINAALJUHENDI TOLGE
3 in 1 juhtmeta murukaar
58GE119

ETTEVAATUST: ENNE ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMIST
LUGEGE KAESOLEV KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA
HOIDKE SEE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES.

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
vahenenud flsiliste ja vaimsete voéimetega isikud ja isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised seadme kohta, kui seadme
kasutamise jarelevalve véi juhendamine toimub ohutul viisil, nii et ohud
oleksid arusaadavad. Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei
tohiks ilma jarelevalveta seadmeid puhastada ega hooldada.

ULDISED ELEKTRILISE TOORIISTA OHUTUSHOIATUSED
HOIATUS Lugege koiki selle elektrilise tooriista kaasas olevaid
ohutushoiatusi, juhiseid, illustratsioone ja spetsifikatsioone. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramine voib pohjustada elektrilodgi, tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi.

Salvestage kdik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks.
Hoiatustes  kasutatud termin  "elektriline  toGriist’  viitab  teie
vorgukasutatavale (juhtmega) elektrilisele tooriistale voi akukasutatavale
(akutoitel to6tavale) elektrilisele tooriistale.

Toopiirkonna ohutus

e Hoidke tédala puhtana ja hasti valgustatud. Ebakorraparased voi
pimedad alad kutsuvad esile dnnetusi.

o Arge kasutage elektrilisi tooriistu plahvatusohtlikus keskkonnas,
naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside v&i tolmu juuresolekul.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu voi suitsu
suiiidata.

o Hoidke lapsed ja korvalseisjad elektrilise tdoriista kasutamise ajal
eemal. Tahelepanu kdrvalejuhtimine voib pdhjustada kontrolli
kaotamist.



Elektriohutus

o Elektritooriistade pistikud peavad sobima pistikupesaga. Arge
kunagi modifitseerige pistikut mingil viisil. Arge kasutage
adapteripistikuid maandatud (maandatud) elektritooristadega.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektril66gi
ohtu.

« Valtige kehakontakti maandatud véi maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kilmikud. Kui teie keha on maandatud
v&i maandatud, on suurenenud elektril6dgi oht.

e Arge pange elektrilisi toériistu vihma véi niiskuse kétte. Vee
sattumine elektrilise tooriista sisse suurendab elektril66gi ohtu.

o Arge kuritarvitage ndori. Arge kunagi kasutage kaablit elektrilise
tooriista kandmiseks, tdmbamiseks véi valjatbmbamiseks. Hoidke
juhe eemal kuumusest, dlist, teravatest servadest vdi liikuvatest
osadest. Kahjustatud v6i kokku pdimunud juhtmed suurendavad
elektrilédgi ohtu.

e Kui kasutate elektrilist tooriista valitingimustes, kasutage
valitingimustes kasutamiseks sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine véhendab
elektrilédgi ohtu.

e Kui elektrilise toodriista kasutamine niiskes kohas on véltimatu,
kasutage vooluvoolukaitsmega varustatud vooluvérku (RCD).
Voolukaitseliiliti kasutamine véahendab elektril66gi ohtu.

Isiklik ohutus

e Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ja kasutage elektrilise
tooriista kasitsemisel tervet mdistust. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete vasinud v&i narkootikumide, alkoholi v&i ravimite
moju all. Tahelepanematus elektritdoriistu  kasitsedes voib
pbhjustada tdsiseid kehavigastusi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati silmakaitsevahendeid.
Kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemiskindlad turvajalandud,
kdvakulbar voi kuulmiskaitse, mida kasutatakse sobivate tingimuste
korral, véhendavad isiklikke vigastusi.

e Viltida tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et lliti on véljaliilitatud
asendis enne vooluallika ja/vGi aku Uhendamist, tooriista katte
votmist voi kandmist. Elektritdoriistade kandmine sérmega Illitil voi
elektritdoriistade, mille IUliti on sisse liilitatud, sisseldlitamine kutsub
onnetusi esile.

e Enne elektrilise tooriista sissellilitamist eemaldage  kdik
reguleerimisvétmed vai -votmed. Elektritdoriista pdorieva osa kiilge
kinnitatud mutrivoti voi voti voib pohjustada kehavigastusi.

o Arge saavutage liiga palju. Hoidke kogu aeg diget jalgealust ja
tasakaalu. See vdimaldab ootamatutes olukordades elektrilist
tooriista paremini kontrollida.

¢ Riietuge korralikult. Arge kandke lahtiseid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal. Lahtised riided, ehted
voi pikad juuksed voivad liilkuvatesse osadesse kinni jaada.

e Kui on ette ndhtud seadmed tolmueemalduse ja tolmu kogumise
seadmete Uhendamiseks, siis veenduge, et need on Uhendatud ja
nduetekohaselt kasutusel. Tolmu kogumise kasutamine vdib
vahendada tolmuga seotud ohte.

o Arge laske todriistade sagedasest kasutamisest saadud tuttavusel
muutuda enesega rahulolevaks ja eirata todriistade ohutuse
pohimdtteid. Hooletu tegevus voib pdhjustada tdsiseid vigastusi
sekundi murdosa jooksul.

Elektriliste tooriistade kasutamine ja hooldus

o Arge kasutage elektrilist t¢ ta jouga. Kasutage diget elektrilist
tooriista. Oige elektriline tdériist teeb tédd paremini ja ohutumalt
kiirusega, mille jaoks see on ette nahtud.

o Arge kasutage elektrilist tooriista, kui liliti ei lilita seda sisse ja vilja.
Iga elektriline tooriist, mida ei saa lllitiga juhtida, on ohtlik ja tuleb
parandada.

o Uhendage pistik vooluallikast lahti ja/véi eemaldage akupakett (kui
see on eemaldatav) elektritoriistast enne seadistuste tegemist,
tarvikute vahetamist voi elektritddriistade hoiustamist. Sellised
ennetavad ohutusmeetmed véhendavad elektrilise tooriista
juhusliku kaivitamise ohtu.

* Hoidke kasutamata elektrilisi tooriistu lastele kattesaamatus kohas
ja arge lubage elektrilist tooriista v6i neid juhiseid mitte tundvatel
isikutel elektrilist todriista kasitseda. Elektrilised tooriistad on
valjadppeta kasutajate kédes ohtlikud.

e Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid. Kontrollige, kas liikuvad
osad on valesti paigutatud voi seotud, osad on purunenud ja mis
tahes muud tingimused, mis vdivad mdjutada elektrilise tooriista
t66d. Kui see on kahjustatud, laske elektriline todriist enne
kasutamist parandada. Paljud dnnetused on pdhjustatud halvasti
hooldatud elektriliste t66riistade tGttu.

43

o Hoidke lGikeriistad teravad ja puhtad. Nduetekohaselt hooldatud ja
teravate |6iketeradega IGikeriistad takerduvad harvemini ja neid on
lihtsam kontrollida.

o Kasutage elektrilist tdoriista, lisaseadmeid ja tdoriistakomplekte jne.
vastavalt kaesolevatele juhistele, vottes arvesse tootingimusi ja
tehtavaid toid. Elektritooriista kasutamine ettendhtud toddest
erinevatel tdddel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

o Hoidke kaepidemed ja haaramispinnad kuivana, puhtana ning dli- ja
rasvavabana. Libedad kdepidemed ja haaramispinnad ei véimalda
ootamatutes olukordades todriista ohutut kasitsemist ja
kontrollimist.

Teenus

e Laske oma elektrilist tédriista hooldada kvalifitseeritud
remonditéétaja poolt, kasutades ainult identseid varuosasid. See
tagab elektrilise tooriista ohutuse séilimise.

UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED MURUKAARIDELE

o Arge kunagi lubage masinat kasutada lastel, fiiusiliselt v&i vaimselt
piiratud véimetega isikutel voi isikutel, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, v&i isikutel, kes ei ole lugenud masina
kasutusjuhendit. Kohalikud eeskirjad véivad piirata operaatori
vanust.

o Arge kunagi kasutage masinat, kui laheduses on inimesi, eriti lapsi
voi loomi.

e To0 ajal &rge kummarduge ja hoidke stabiilne asend, mis véimaldab
teil tasakaalu hoida. Arge seiske kallakutel ega jookske.

e Arge puudutage ohtlikke liikuvaid osi enne, kui masin on
vooluvdrgust lahti ihendatud ja kdoik ohtlikud likuvad osad on
taielikult seiskunud.

* Kandke todtamisel alati kindlaid jalandusid ja pikki pikse.

¢ Uhendage seade vooluvdrgust lahti:

- Iga kord, kui kasutaja lahkub masinast,

- Enne takistuse eemaldamist,

- Enne masina kontrollimist, puhastamist vo6i sellega
toGtamist

- Pérast vdorkeha tabamist kontrollida masinat kahjustuste
suhtes,

- Kui masin hakkab liigselt vibreerima, kontrollige seda kohe.

e Arge kunagi kasutage masinat defektsete kaitsevarjestuste véi
ekraanidega Vvoi ilma ohutusseadmeteta voi kui kaabel on
kahjustatud voi kulunud.

e Arge kunagi Uhendage kahjustatud kaablit vooluvdrku ega
puudutage kahjustatud kaablit enne, kui see on vooluvdrgust lahti
Gihendatud, sest kahjustatud kaablid véivad pdhjustada kokkupuute
pinge all olevate osadega.

e Uhendage masin ainult vooluahelasse, mis on Kkaitstud
jaakvoolukaitseseadmega (RCD), mille véljalllitusvool ei Uleta 30
mA (kehtib vooluvdrguga seadmete kohta).

e Valtige masina kasutamist halbades ilmastikutingimustes, eriti kui
on oht, et elektrilahendus v&ib tekkida.

e Markus. Hoolimata iseenesest ohutute konstruktsioonilahenduste
kasutamisest, tehniliste  kaitsemeetmete  kasutamisest ja
vastuvdetud taiendavatest kaitsemeetmetest, on seadme
kasutamisega alati seotud jagkoht.

HEKILOIKURI OHUTUSHOIATUSED

e Hoidke kdik kehaosad terast eemal. Arge eemaldage I&igatud
materjali ega hoidke Idigatavat materjali, kui terad liiguvad. Terad
jatkavad liikkumist ka parast luliti valjalilitamist. Tahelepanematus
hekildikuri kasutamise ajal voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi.

o Kandke hekildikurit kdepidemest kinni, nii et tera on peatatud, ja
jalgige, et te ei kasutaks Uhtegi toitelllitit. Hekitrimmeri &ige
kandmine vahendab terade tahtmatu kaivitamise ja sellest
tulenevate kehavigastuste ohtu.

e Hekitimmeri transportimisel v&i hoiustamisel paigaldage alati
terakate. Hekitrimmeri &ige kasitsemine vahendab terade
pohjustatud vigastuste ohtu.

o Kui puhastate ummistunud materjali v6i hooldate seadet, veenduge,
et kdik toitelllitid on valja lUlitatud ja toitejuhe on lahti Ghendatud.
Hekildikuri  ootamatu  kaivitamine  ummistunud  materjali
eemaldamise vbi hoolduse ajal voib pdhjustada tosiseid
kehavigastusi.

o Hoidke hekktrimmerit ainult isoleeritud haaramispindadest, sest tera
voib puutuda kokku varjatud juhtmetega v6i oma juhtmega. Kui
terad puutuvad kokku "pinge all oleva" juhtmega, véivad hekildikuri
avatud metallosad olla "pinge all" ja operaator véib saada
elektril66gi.



e Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid IGikepiirkonnast eemal.
Toitejuhtmed v&i kaablid véivad olla peidetud hekkide voi pddsaste
vahele ning tera vdib neid kogemata labi I5igata.

o Arge kasutage hekktrimmerit halbades iimastikutingimustes, eriti kui
esineb dikeseoht. See vahendab riski, et valk voib teid tabada.

Li-ioonakud vdivad lekkida, siittida voi plahvatada, kui neid
kuumutatakse korgel temperatuuril voi kui need liihisesse lahevad.
Neid ei tohiks kuumadel ja paikesepaistelistelistel pdevadel autos
hoida. Arge avage akut. Li-ioonakud sisaldavad elektroonilisi
seadmeid, mis voivad pohjustada aku siittimist v6i plahvatamist.

SUMBOLITE SELGITUS

1. Hoiatus!

2. Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit

3. Oht - hoidke oma kéed teradest eemal.

4. Kasutage silmade ja kuulmise kaitset

5. Kaitseb vihma eest

6. Toode vastab ELi direktiivide nduetele

7. Maksimaalne helivdimsus 89 Db

8. Hoiatus: I6iketekk jatkab t66d ka parast mootori véljalllitamist.
9. Hoida end eemal korvalseisjatest

ARVUDE SELGITUS
Seadme elemendid
1. Loiketerad

. Lukustusluliti

. Sisse/valja luliti
Aku

. Rake

6. Hekitimmer
Joonis A

1. Sisse/vélja nupp
2. Lukustusliliti
Joonis B

1. Terakate

2. Kaanenupp
Joonis C

1. Tera

Joonis E

1. Terakate

2. Korpus

KIRJELDUS

Multifunktsionaalne juhtmeta seade muru trimmerdamiseks raskesti
ligipaésetavates kohtades. Vahetatav pea véimaldab t66riista kasutada ka
hekktrimmerina ja hargina mulla Iddvendamiseks.

SISU

Rohukaarid1 tk

Rohuldiketera koos kaitsega1 tk
Hekitrimmeri tera koos kaitsegal tk
Rakel pc

Késitsi1 tk

Garantiikaartl tk

TOIMIMINE

Aku kokkupanek

Eemaldamiseks vajutage aku nuppu ja libistage see pistikupesast vélja.
Aku sisestamiseks joondage aku kontaktid pesa soontega ja libistage
seda sisse, kuni paigaldusnupp kuuldavalt kidpsatab.

aRwON

Aku laadimine

a4

Akut tuleks laadida, kui imbritsev temperatuur on 4 - 40 °C. Uus v6i pikka
aega kasutamata aku muutub taielikult to6kalblikuks umbes 3-5 laadimis-
ja tihjendustsikli jarel.

Eemaldage aku seadmest.

e Uhendage laadija 230 V vahelduvvoolu pistikupessa. Péarast
sisselllitamist suttib laadijal roheline diood, mis naitab, et pinge on
tihendatud.

o Parast aku laadijasse asetamist sittib punane diood, mis naitab, et
aku laadimine on kéimas.

o Kui aku on taielikult laetud, muutub laadija valgusdiood roheliseks.

e Laadija ei lllitu parast aku taielikku laadimist automaatselt vélja.
Laadija roheline LED jaab pdlema, kuni see on vooluvérgust lahti
Ghendatud.

Akut ei tohiks laadida kauem kui 8 tundi. Selle aja lletamine vd&ib
kahjustada aku elemente. Laadija ei liilitu automaatselt vélja, kui aku on
taielikult laetud. Enne aku laadija pistikupesast eemaldamist (ihendage
vooluvdrk lahti. Véltige jérjestikuseid lihikesi laadimisi. Arge laadige
akusid péarast llihigjalist kasutamist. Vajalike laadimisaegade
markimisvadme vahenemine naitab, et aku on kulunud ja tuleks valja
vahetada.

Akud kuumenevad laadimise ajal. Arge alustage t66d kohe pérast

laadimist - oodake, kuni aku on saavutanud toatemperatuuri. See hoiab

ara aku kahjustumise.

Aku laetuse oleku nditamine

Aku on varustatud laadimisoleku indikaatoriga (3 valgusdioodi). Aku
laetuse oleku kontrollimiseks vajutage aku laetuse olekut nitavat nuppu.
Kaik valgusdioodid pdlevad, mis naitab, et aku on tais. Kaks valgusdioodi
pdlevad, et ndidata osalist tlihjenemist. Ainult 1 LED vilgub, mis tdhendab,
et aku on tihi ja vajab laadimist

Sissel/vilja lulitada

Kui aku on korralikult pessa asetatud, likake lukustusliilitit ettepoole ja
vajutage llitit, et seade sisse lilitada. Seade Illitub vélja, kui luliti vajutus
vabastatakse. Kui seade on valja lllitatud, pd6rdub lukustusliliti
automaatselt tagasi algasendisse (joonis A).

Assamblee - iildised markused

Markus: Enne terade ja tarvikute paigaldamist veenduge, et tooriist on
valja lilitatud ja aku eemaldatud.
Mérkus: Terade vahetamisel
I6ikehaavade eest.

Markus: Terade vahetamisel arge piihkige maaret kaigukastilt ara.
Trimmeri terade lahtivtmine:

1. Keerake seade tagurpidi.

2. Vajutage seadme allosas olevat nuppu ja eemaldage kate (joonis B).
3. Tostke trimmeritera Ules, et seda eemaldada (joonis C).

Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras. Terad peaksid nende
paigaldamisel tegema "kl&psuvat" haalt (joonis D, E).

Markus: Arge kunagi kasutage seadet, kui kate on eemaldatud!
Hekitrimmeri ja harkide kokkupanek ja lahtivétmine toimub analoogselt.

kandke Iikekindaid, mis kaitsevad

Rohu trimmerdamine

e Enne karpimist eemaldage piirkonnast kéik oksad, kivid, prahi ja
umbrohi.

e Hoidke seadet kindlalt kinni.
maapinnaga paralleelne.

o Jalgige takistusi, naiteks oksi voi piirded.

e Ldigake vaikeste fragmentidega. Arge koormake seadet lile.
Seadme aeglane voi katkendlik t66 naitab, et too6riist on
Glekoormatud.

o Arge niitke niisket muru.

e Pikema muru puhul I8igake seda vaikeste tikkidena, kuni vajalik
kdrgus on saavutatud.

Labade tasapind peaks olema

Hekkide trimmerdamine

Markus: Arge laske tookaaridel kokku puutuda kévade elementidega,

naiteks tara metallosadega. See voib terasid I6hkuda ja operaatorit

vigastada.

Markus: Arge laske tédkaaridel maapinnaga kokku puutuda.

Markus: Hoidke t66 ajal stabiilset asendit. Toodtage

ohutusndudeid jargides.

Markus: kandke to6tamisel kaitseprille.

o Votke kaarid kindlalt kinni.

o Kaivitage tooriist ja ligutage seda mdlemas suunas, paralleelselt
|6iketasandiga.

e Trimmige mdddukal kiirusel. Tooriist peaks lIabima umbes 1 m 3 - 4
sekundiga.

redeliga



Mulla 16dvendamine
Haara médduka jduga. Olge ettevaatlik, et seadet mitte ile koormata.
Kasutage kaitseprille, et kaitsta liiva ja tolmu eest.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE

* Seadet tuleb puhastada kuiva lapiga voi niiske, hasti valjapressitud
lapiga.

e Arge kasutage seadme puhastamiseks bensiini, alkoholi ega
kemikaale. See voib seadet kahjustada.

e Enne t606 alustamist ja iga tunni jarel t66 ajal maarige terad madala
viskoossusega dliga/rasvaga.

* Parast t66 |6petamist puhastage terad traatharjaga, piihkige need
kuiva lapiga ja méaarige.

o Arge kastke terasid vette. See véib pdhjustada korrosiooni.

e Mustus ja korrosioon suurendavad mehhanismi hédrdumist ja
vahendavad aku kasutusiga.

TEHNILISED ANDMED

Arge visake elektriga tdétavaid tooteid koos olmejéstmetega, need
tuleb kasutada nduetekohastes tehastes. Hankige teavet jadtmete
utiliseerimise kohta miilijalt v6i kohalikelt asutustelt. Kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad looduskeskkonnas
aktiivseid aineid. Taaskasutamata seadmed kujutavad endast
potentsiaalset ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

)=

X

e

Arge visake patareisid koos olmejaatmetega, arge visake neid tulle
ega vette. Kahjustatud v&i kulunud patareid tuleb nduetekohaselt
ringlusse vétta vastavalt kehtivatele patareide kdorvaldamise

- direktiividele.
Li-lon

"Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa, mille
asukoht on Varssavis aadressil ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi "Grupa Topex") teatab, et
koik kéesoleva juhendi (edaspidi "juhend") autoridigused, sealhulgas, kuid mitte ainult,
teksti, fotod, skeemid, joonised ja juhendi kujundus, kuuluvad eranditult Grupa Topexile
ja on kaitstud seadustega vastavalt 4. veebruari 2004. aasta autoridiguse ja sellega
seotud diguste seadusele (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006
nr 90 punkt 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi véi selle osade
kopeerimine, té6tlemine, avaldamine, muutmine &rilistel eesmérkidel ilma Grupa Topexi
kirjaliku loata on rangelt keelatud ja v6ib kaasa tuua tsiviil- ja juriidilise vastutuse.

EU vastavusdeklaratsioon
Tootja: Grupa Topex Sp. Z o.0. Spk., ul. Pograniczna 2/4 02-285

Toode: Akutrimmer: Akutrimmer

Kaubanduslik nimetus: GRAPHITE

Seerianumber: 00001 + 99999

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Eespool loetletud toode vastab jargmistele ELi direktiividele:

ktiiv 2006/42/EU

MURA JA VIBRATSIOON

Heliréhu tase

Rohu I6ikamise rezim
Hekkide karpimise reziim
Mulla I6hestamise reziim

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Mdddetud helivbimsuse tase
Rohu Idikamise reziim
Hekkide karpimise reziim
Mulla I6hestamise reziim

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Vibratsiooni kiirenduse vaartus
Rohu Idikamise reziim
Hekkide karpimise reziim

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?

Mulla I6dvendamise reziim an =3,82 m/s® K=1,5 m/s?

Teave miira ja vibratsiooni kohta

Seadme poolt eralduva mira taset kirjeldavad: eralduva helirdhu Lpa
tase ja helivdimsuse tase Lwa (kus K on modtekindlusetus). Seadme
poolt eralduvaid vibratsioone kirjeldab vibratsioonikiirenduse vaartus
an (kus K on mdétekindlusetus).

Jargnev teave: helirdhutase Lpa, helivdimsuse tase Lwa ja
vibratsioonikiirendus an méddeti vastavalt standardile EN 62841-
1:2015. Antud vibratsioonitaseth saab kasutada seadmete
vordlemiseks ja vibratsiooniga kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Nimetatud vibratsioonitase on representatiivhe ainult seadme
pohikasutuseks. Kui masinat kasutatakse erinevateks rakendusteks
vOi erinevate tddvahenditega, voib vibratsioonitase

muutuda. Vibratsiooni kdrgemat taset mojutab seadme ebapiisav voi
liiga haruldane hooldus. Eespool esitatud pdhjused voivad pdhjustada
vibratsiooniga kokkupuute suurenemist kogu té6perioodi jooksul.

Vibratsiooniga kokkupuute tidpseks hindamiseks kaaluge perioode,
mil seade on vilja liilitatud v6i kui see on sisse liilitatud, kuid mitte
kasutuses. Kui koiki tegureid on hoolikalt hinnatud, véib iildine
vibratsiooniga kokkupuude olla oluliselt vdiksem.

Selleks, et kaitsta kasutajat vibratsiooni méjude eest, tuleks
rakendada taiendavaid ohutusmeetmeid, naiteks: seadme ja
téovahendite perioodiline hooldus, kate sobiva temperatuuri kaitse ja
166 nduetekohane korraldamine.

KESKKONNAKAITSE
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EMC direktiiv 2014/30/EL

RoHS direktiiv 2011/65/EL, muudetud direktiiviga 2015/863/EL

Miira direktiivi 2000/14/EU, muudetud 2005/88/EU.

Garanteeritud helivdimsuse tase Lwa =89 dB(A)

Moo6detud helivoimsuse tase Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Ja vastab jargmiste standardite néuetele:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Kaesolev deklaratsioon kasitleb ainult masinat selle turuleviimise
seisukorras ja ei hélma |6ppkasutaja poolt hiliem lisatud komponente
javai tehtud toiminguid.

ELis elava v6i seal asuva ja tehnilise toimiku koostamiseks volitatud isiku
nimi ja aadress:

Allkirjastatud jargmiste isikute nimel ja arvel:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

Ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa

A £ £

Murutrimmer Energia+ 58GE119
Parameeter Vaartus
Toitepinge 18vDC
Mootori maksimaalne p66rlemiskiirus iima 16500 Mt Warszawa
koormuseta
Loikeelemendi maksimaalne vénkekiirus 1200 M-t Mudel: 58GE119
Murukaaride I6ikamise pikkus 200 mm
Hekikaaride 16ikelabimdt 8 mm
Kaitse IPX1
Kaitseklass lii
Mass 1,83 kg Masinadii
Valmistamise aasta 2023
58GE119 tahendab nii masina tldpi kui ka téhistust

Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX kvaliteediagent
Varssavi, 2022-05-16

BG
NPEBOA HA OPUIrMHANHATA MHCTPYKUUA

3 B 1 akymynaTopHa HoXwuLa 3a TpeBa
58GE119

BHUMAHME: NPEOU OA U3MNON3BATE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA,
MPOYETETE BHUMATENMHO TOBA PBLKOBOACTBO WU IO
3AMNA3ETE 3A Bb/ELLU CMTPABKU.

Tosa o6opyaBaHe MOXe [1a Ce U3Mon3Ba OT eLia Ha Bb3pacT Haii-Marnko
8 rofuHM 1 OT N C HaManeHu PU3NYECKN 1 YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY U
nvua ¢ HedocTaTbYeH ONMWUT M MO3HaHWA 3a obopyaBaHeTo, ako e
OCUIypeH Hafi30p U1 MHCTPYKLMM 3a U3MosiaBaHe Ha 06opyaBaHeTo Mo
6esonaceH HayvH, Taka Ye 3annaxute Ja ca pasdupaemu. [euata He
TpsbBa Aa wurpasiT ¢ obopyaeaHeto. [eua 6e3 Hap3op He TpsibBa Aa
no4ncTBaT 1 noaabpxaT obopyaBaHeTo.

obLWKn NPEOYNPEXOEHUA 3A
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE

BE3OMNACHOCT HA




NPEAYMNPEXOEHUE T[pouyeteTe BCWYKM  NpedynpexaeHus  3a
6e30MacHOCT,  MHCTPYKUWM, — WmlocTpauuM U cleumdukaumm,
NpefocTaBeHN C TO3M EeKTPOMHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCWYKM
13GpOeHN Mo-Aomny MHCTPYKLMKU MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yAap, noxap
U/WNW CepUo3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeH st U MHCTPYKLMY 3a GbaeLLm cripaBku.
TepMUHBT "eneKTPOUHCTPYMEHT' B MpeaynpexaeHusita ce oTHacs 3a
BalLVWs eNEeKTPOUHCTPYMEHT, paboTeLl ¢ enekTpuyecka Mpexa (c kaben),
UM eneKTPOMHCTPYMeHT, paboTely c 6aTtepusi (C akymynaTop).

BesonacHocT B paGoTHaTa 30Ha

e [MoppbpxkaiiTe paGoTHaTa 30Ha uucTa M [Jobpe ocBeTeHa.
3aTpynaHuTe unu TbMHU MecTa ca NPeAnocTaBka 3a MHUMAEHTU.

e He paboteTe C eneKTPOMHCTPYMEHTM BbB B3puBOONacHa
aTMocdepa, Hanpumep B MPUCHLCTBUETO Ha 3ananumMu TEYHOCTU,
rasoBe Unu npax. ENeKTpoMHCTpyMeHTUTe Cb3aaBaT UCKPU, KOUTO
MoraT Aa Bb3nnaMeHsiT npaxa Uin nanapeHusiTa.

« [aseTe Aeuata u CTpPaHUYHUTE NULA HAcTpaHa, fokaTo paboTuTe ¢
eneKkTpouHcTpyMeHTa. OTBNMYAHETO Ha BHUMAHUETO Moxe Aa
noeeae Ao 3ary6a Ha KOHTPOn.

Enektpuyecka 6e3onacHocT

. LLlencenMTe Ha eneKkTPpOUHCTpPyMeHTUTe TpHGEa Aa CboTBeTCcTBaT
Ha KoHTakTa. Hukora He I'IpOMeHElVITe uiencena no KakbBTO U Aa e
HauMH. He wu3nonseaiTe HUKaKBU aganTepHu uwencenu CcbC
3a3eMeHU (3a3eMeHUn) enekTPOMHCTPYMeHTW. HemoanduumpaHnte
wencenu U CbOTBETCTBALWLMUTE KOHTAKTW LWe HaManAaT pucka oT
TOKOB yaap.

e W36AreainTe KOHTaKT Ha TAMOTO CbC 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTU, KATO
TpBOW, paguaTopu, neyvkn u xnagunuuum. CobluecTByBa NOBULLEH
PUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO BU € 3a3€MEHO UMK 3a3eMeHO.

e He wusnaraiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha AbXA WM MOKPU
ycrnosusi. HaBnuzaHeTo Ha BOda B eNEKTPOMHCTPyMeHTa
yBenu4aea pucka OT TOKOB yaap.

* He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He u3nonssaiite kabena
3a npeHacsHe, AbpnaHe Un 3KntoYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa.
MaseTe kabena oT TonnWHa, Macmno, ocTpu pLGOBE UMK ABUXELLN
Cce 4acTu. I'Ioape/:LeHMTe uwnun 3anneTeHu LWHypoBe yBenuyasaT
pucka OT TOKOB yaap.

« KoraTto paGoTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3non3sanTe
YABIKUTEN, NOAXOASLLY 3@ ynoTpe6a Ha OTKpuTO. M3nonasaHeTo Ha
kaben, noaxodsuy 3a ynotpeba Ha OTKPWUTO, HamansBa pucka ot
TOKOB yAap.

e Ako pafoTata C eneKkTPOUHCTPYMEHTA Ha BMAXHO MSACTO e
HeunsbexHa, U3non3sanTe 3axpaHBaHe, 3aLlUTEHO OT YCTPOICTBO 3a
3awmta oT octatbyeH Tok (RCD). Wsnonssaweto Ha RCD
HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

JlnuHa GesonacHocT

* bBbaete Hallpek, BHUMaBanTe kakBo NpaBvTe 1 U3nonasainTe 3gpas
pasym, korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMeHT. He uanonaeaite
€NeKTPOMHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHW N Noj Bb3AeicTBUeTo
Ha HapKOTULM, ankoxon unu nekapctsa. MOMeHT Ha HeBHUMaHWe
no BpeMe Ha paboTa C enekTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa Aosede Ao
CepUO3HO HapaHsiBaHe Ha xopa.

e l3non3salte nu4yHM npednasHu cpeactsa. BuHarm  Hocete
npegnasHu ouuna. 3awuTHoTo obopyABaHe, KaTo HanpUMep Macka
NpoTMB Mpax, HexJTb3raly ce npeanasHn obyBku, TBbpAA Luanka
VNW 3aliuTa Ha cnyxa, U3fori3BaHu Npy noaxoAsiuy yCrioBus, e
HaMansT NMYHUTE HapaHsiBaHKS.

« [pepoTBpatsiBaHe Ha HenpeJHaMepeHO cTapTupaHe. YBepeTe ce,
Ye MpeBKIIOYBATENSAT € B U3KIIOYEHO MONOXEHUe, npeau Aa ce
CBbpXeTe KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W/UNK akymynatopHata
6aTepusi, Aa B3eMeTe Unu npeHeceTe MHCTPYMeHTa. [peHacsHeTo
Ha €eneKTPOMHCTPYMEHTW C MpbLCT BbPXY MpeBKitoYBaTens unu
NycKaHeTo Moz, HanpeXeHUe Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTU, KOUTO ca ¢
BKITIOYEH NPEBKIoYBaTEN, NMOAKAaHBA KbM 3110MOMyKM.

e [pean pa BKIOYNTE ENEKTPOWHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTe BCUYKU
perynupaiun Kkrio4oBe Wnv raeyHu knoyose. Knioy unu raeved
KoY, OCTaBEeH MpuKpeneH KbM BbpTAWlA Ce 4acT Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOoXe Aa J0Be/e A0 TENeCHM nospeau.

e He npekansBaite. MNogabpxanTe npaBunHa CToka U paBHOBECHE
npes usinoto Bpeme. ToBa aBa Bb3MOXHOCT 3a N0-406BbP KOHTPOs
Ha eNleKTPONHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHU CUTyaLMK.

e Ob6neyeTe ce noaxoasLo. He HoceTe cBoboaHN Apexu nunu bikyTa.
[pbXTe kocaTa W ApexuTe CU Janey OT [ABWKELUTe ce 4acTu.
CobogHute apexu, buxytata unv gbnrata koca morat ga 6vaat
3axBaHaTVl OT ABWKELLUTE Ce YacTU.

e AKO ca npeBMAEHM YCTPOCTBA 3a CBbP3BaHe Ha CbOPBbXEHUs 3a
u3BnuU4aHe n cbbrpaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1
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Ce u3nonseaTt npaBuUnHo. ManonseaHeTo Ha npaxoynoBUTENN MOXe
Aa Hamanu CBbp3aHnTe C Nnpaxa onacHOCTU.

e He nosBonsiBaiiTe Ha no3HaHWATa, I'Ipl/I[J,OGVITVI OT 4ecToTo
n3non3eaHe Ha WHCTPyMEeHTUTEe, Oa BW MNO3BONAT Aa CTaHeTe
CamMoAOoBOJTHM U Aa npeHe6perHeTe npuHUunuTe 3a 6esonacHocT Ha
WHCTPYMEHTUTE. E,ClHO HeBHUMaTenHo ,D,SVICTBVIE MOXe fa goesene
A0 TeXKN HapaHaBaHNA B paMKUTe Ha 4YacT OT ceKyHaaTa.

W3non3BaHe 1 rpwka 3a eneKTPOUHCTPYMEHTH

e He HacunBaiiTe enekTponHCTPyMeHTa. M3nonasaite nogxoaawms
©NeKTPOMHCTPYMEHT 3@ BalleTo npunoxeHue. [paBUNHUST
€NeKTPOVMHCTPYMEHT e cBbplmn paboTata no-gobpe u no-
6e30MmacHo CbC CKOPOCTTa, 3@ KOSITO € NPOeKTUPaH.

e He u3nonagaiiTe enekTPOUHCTPYMEHTa, ako NPeBKoYBaTENST He
rO BKMIOYBA U W3KMIoYBa. BCekM eneKkTPOUHCTPYMEHT, KOWTO He
Mo3e [a ce ynpaernsiBa ¢ NpeBKnioyBaTens, e onaceH u Tpsabea aa
ce peMOoHTMpa.

e 3knioveTe Lencena oT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe U/unu nssageTe
akymynatopHata  GaTepus, ako e  pasrnobsema, OT
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, NPean Aa W3BbpLUBATE KakBUTO U Aa Guno
HaCcTPONKM, Aa CMEHsSITE MPUHAANEXHOCTU UMM Aa CbXpaHsBaTe
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Te3n npeBaHTUBHU Mepkn 3a GesonacHocT
Hamansisat pucka ot cryyaiHo cTapTupaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

o CbxpaHsiBaiite HepaGoTeluMTe eneKTPOUHCTPYMEHTU Ha MSICTO,
HEAOCTBLINHO 3a Aela, U He NO3BONsBalTe Ha Nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTU C eneKTPOUHCTPYMEHTa UMK C Te3U MHCTPYKUWW, Aa
paBoTAT C Hero. ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE Ca onacHW B pbleTe Ha
HeobyueHun notpebutenn.

e lMoaabpxaHe Ha EneKTPUYECKN WHCTPYMEHTU W akcecoapu.
MpoBepsiBaliTe 3a HECHLOCHOCT UMK 0GBbP3BaHE Ha ABMXKeLUTE ce
YacTW, CUynBaHe Ha YacTW 1 BCSIKaKBM Apyrv YCNoBUs, KOUTO MoraT
[a nNoBMUSAT Ha paBoTaTta Ha eneKkTPOMHCTpyMmeHTa. Ako e
noBpeaeH, MonpaBeTe eneKkTPOUHCTPYMeHTa npeaw ynotpeba.
MHOro  3nononykn ce MNpuYMHSBaT OT FOWO  MOoAAbPXaHU
©NeKTPUIECKN UHCTPYMEHTU.

o [MoaabpxanTe pexeLnTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YnCTU. MpaBunHo
NOAABPKAHNTE PEXELLN UHCTPYMEHTU C OCTPU pexelln pbbose e
no-Masnko BepOosiTHO Aa Ce 3aKmMeLLsAT U ca No-NEeCHM 3a ynpasreHue.

e Wanonaseaite eNeKTPONHCTPYMEHTa, NpUHaanNexHocTUTe,
HaKpalHULMTE 1 Ap. B CbOTBETCTBME C TE3U MHCTPYKLMM, KaTo ce
cbobpassiBaTe ¢ ycrnosusiTa Ha pa6oTta U u3BbpLIBaHaTa paboTa.
M3nonsBaHeTo Ha enekTPOUHCTPYMEHTa 3a onepaLmm, pasnnyHn oT
npeasuaeHnTe, Moxe Aa AoBeae A0 onacHa CUTyauust.

e [ogabpxante OPbXKATE M NOBLPXHOCTUTE 3a XBallaHe Cyxw,
umcTn 1 6e3 Macna v MasHUHW. Xnb3raBute ApbXKA U NOBbPXHOCTU
3a xBalljaHe He no3Bonseat 6esonacHo GopaseHe 1 ynpasneHue Ha
MHCTPYMEHTa B Heo4YaKBaHu CuTyaLmm.

Ycnyra

e BbanoxeTte cepBu3HOTO 0BGCIy)XBaHEe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa Ha
KBanUMULUMpaH CepBU3EH CrneuuanucT, kato uanonssate camo
WOEHTUYHW  pes3epBHWM YacTW. ToBa LWie rapaHTupa, ue
6e30NacHOCTTa Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa e 3anaseHa.

NoAPOBHU MHCTPYKLIMKU 3A BE3OMACHOCT 3A HOXULIUTE 3A

TPEBA

e HuKora He no3BonsiBanTe MaluvMHaTa aa 6bae usnonssaHa oT aeua,
nvya ¢ HamanexHu Q)VBVI‘-IGCKM nnn yMCTBEHU cnocobHocT! mnu
nuua 6e3 onuT M MO3HaHWs, UM NUua, KOUTO He ca npoyenu
VHCTPyKUMWTE 3a pabota ¢ MawwwvHaTta. MecTHuTe pasnopendu
Morart ja orpaHu4aBaT Bb3pacTTa Ha onepaTopa.

e Hukora He paboTeTe ¢ MawwHaTta, koraTto Habnuso uma xopa,
ocobeHo fela Unm XUBOTHY.

« [lo BpeMe Ha paboTa He ce HaknaHanTe 1 noaabpXanTe ctabunHa
nosunuus, KOATO BM NO3BONsiBa Aa 3anasute pasHoBecue. He
3acTaBaiiTe Ha HaKIoHW U He GsraiiTe.

e He fgokocBaiiTe onacHWTe ABMXKELLM Ce YacTW, A0KaTO MaluvMHaTa
He 6'b,Cle N3KINKOYEeHa OT 3aXpaHBaAHETO U BCUYKWM OMacHW ABMXKELLN
Ce 4acCTu He cnpaTt HanbHO.

e BuHarm Hocete 3apasun OGyBKM W ObNrU NaHTanoHW, Korato
pabotute.

e M3knioyeTe yCTPOMNCTBOTO OT 3axpaHBaHETO:

- Becekun NbT, KOraTo I'IOTpe6I/ITeJ'IﬂT Hanycka MaluvHaTa,

- Mpeav fa oTcTpaHUTe NpensaTcTBUETO,

- Mpeau npoBepka, no4yncTBaHe unu paboTa ¢ MalumMHaTa

- Cnep nonagaHe Ha Yy npeaMeT, ga npoeepute
MawmHaTta 3a noepeau,

- Ako MawwuHaTta 3anoyHe Aa BubBpupa npekoMepHo,
npoeepeTe st HezabaBHO.



e Hukora He paboTeTe ¢ MallMHaTa ¢ NoBpeAeHN NpeanasuTeny unu
ekpaHu unu 6e3 mpennasHM YCTPoOWCTBA, UMM ako kabenmbT e
MOBPEAEH UMW U3HOCEH.

e Hukora He cBbp3BaiiTe noBpefeH kaben KbM 3axpaHBaHETO U He
[oKocBaliTe noBpefeH kaben, fokato He ObAe M3KkMioveH OT
3axpaHBaHeTo, TbI1 kaTo NoBpeAeHUTe kabenu MoraT Aa AoBeaat
[10 KOHTaKT C 4acTu Nof, HanpexXeHue.

« CBbp3BaiiTe MalMHaTa camo KbM BEpUra, 3aLluTeHa C yCTPOMCTBO
3a 3awmTa oT octatbyeH Tok (RCD) c Tok Ha 3apeiicTBaHe He
noeseye oT 30 MA (Baxu 3a yCTPOWCTBA, 3aXxpaHBaHu OT Mpexara).

e W3bsArsaiTe fa nanonssarte MaluMHaTa npy foLy MeTeopoNiorMyHN
ycnosusi, ocOGEHO KoraTo CbLUeCTBYBa PWUCK OT erieKTpuyecku
paspsg.

* 3abenexka. Bbnpekn M3non3BaHETO Ha KOHCTPYKTUBHU peLLeHNs,
kouto camm no cebe cu ca 6GesonacHW, W3NOMN3BaHETO Ha
TEeXHUYeCK Mepku 3a 3aluTa 1 NpueTMTe JOMbIHUTENTHN MEePKM 3a
3aluTa, BMHarK CbllecTByBa OCTaTbyeH PUCK, CBbp3aH C
M3MON3BaHeTO Ha yCTPOCTBOTO.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA HOXWULIATA 3A XUB

MNET

. ,qp'b)KTe BCUYKM YaCTM Ha TANOTO pAdaney OT OCTpueTo. He
OTCTpaHﬂEaVITe OTpsA3aHuA MaTtepuan U He ro ApbXTe, Korato
ocTpueTata ce Aswkat. OcTpuetata npoabmkasaTt Aa ce ABWKaT
creg U3Kn4yBaHe Ha npeskno4yBaTens. MOMEHT Ha HeBHUMaHue
no Bpeme Ha paboTa ¢ HoxuLaTa 3a X1B NNeT MoXe Ja AoBeae Ao
CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha Xopa.

e Hocete HOXuUUaTa 3a XuB NMeT 3a ApbXKaTta CbC CnpsHO ocTpue,
KaToO BHUMaBaTe Oa He SaﬁleﬁCTBaTe KOMTO 1 Aa e enekTpu4ecku
Kkntoy. MpaBUTHOTO HOCEHE Ha HOXMLATA 3a XWB MNET We Hamanu
puUcka OT HEBOMHO CTapTUpaHe W MocreABallo HapaHsiBaHe oT
ocTpuetata.

e Korato TpaHcnopTupaTte UK CbXpaHsBaTe HOXuUuaTa 3a XuUB nneT,
BMHArKM noctaBsiite kanaka Ha Hoxa. [MpaBunHoTto GopaBeHe C
HOXuuaTta 3a XuB nneT Wwe Hamanu pucka OT HapaHsaBaHe OT
ocTpuetata.

« KoraTo nouncteaTe 3aceaHan matepuan unu obenyxsare ypeaa,
yBepeTe ce, Ye BCWYKM MPEBKIIOYBATENW Ha 3axpaHBaHeTo ca
U3KIMIOYEHN W 3axpaHBalMsT kaben e u3kmoyeH. HeouaksaHoTo
3afeiicTBaHe Ha HOXWLIATA 3a MB NNET NO BPeME Ha pasyncTBaHe
Ha 3aceAHan matepuan wunu obcnyxeaHe Moxe Aa AoBede Ao
CEepUo3HO HapaHsiBaHe Ha Xopa.

e [IpbXTe HOXUUATa 3a >XMB MneT camo 3a W3oNUpaHuTe
NOBBLPXHOCTY Ha 3axBalliaHe, Tbi KaTo OCTPUETO MOXE Aa ce Aonpe
110 cKpUTU kabenu unu Ao cobeTBeHns cu kaben. [lokocBaHeTo Ha
ocTpueTaTta [10 NPOBOAHUK MOJ HanpexeHe Moxe Aa Hanpasu
OTKPUTUTE METarHM YacTh Ha HoXWuaTa 3a XuB nnet "nog
HanpexeHue" 1 fa NpuynHU Ha onepaTopa TOKOB yAap.

o [IpbXTe BCUYKM 3axpaHBalLy kabenv 1 kabenu faney ot 3oHaTa Ha
psizaHe. 3axpaHBaluunTe kabenu morat a 6baaT CKPUTH B XUB NneT
WK XpacTv 1 fa 6baaT cryyaiHo Npepsis3aHn OT OCTPUETO.

e He wusnonssaiiTe HOXWUATa 3a XKMB nNnNeT nNpu  nowm
METEOPOSIONMYHN  YCIOBUSI, OCOGEHO KOraTo MMa OnacHoCT OT
MbIHUK. ToBa Hamarnsea pucka Aa 6baeTe yaapeHu OT MbIHUS.

JuTneBo-ioHHUTE GaTepun MoraT Aa Nporekar, Aa ce 3ananaT unu

Aa eKCnnioamupar, ako ce HarpeaT A0 BUCOKa TemmnepaTtypa unu ce

CBbpXaT Ha kbco. Te He TpsiGBa Aa ce CbXxpaHABaT B aBTOMOGUna B

ropewy M cnbHYeBuM AHW. He oTBapsiTte GartepusTta. Jlutueso-

VOHHUTe GaTepun CbAbPKaT eNIeKTPOHHU YCTPOMUCTBA, KOMTO MoraT

Aa npeau3BUKaT 3ananBaHe WU eKCNo3us Ha Sa'repvaa.

OBACHEHUE HA CUMBOINUTE
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1. Mpepynpexaexue!
2. lpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeaw ynotpeda

a7

. OnacHocT - pbXKTe pblieTe CY Aarney oT ocTpueTaTa

. W3nonsgaiiTe cpeacTaa 3a 3alluTa Ha o4nTe U cryxa

3awuTa ot oAb

. MpoaykTbT OTroBapst Ha U3NUCKBaHUsITa Ha AVpeKkTUBNTE Ha EC

. MakcmmanHo H1BO Ha 3BykoBa MoLHocT 89 Db

. Mpepynpexaexve: pexellata nnatdopma NpoabHkasa Aa paboTn n
crieq U3KMioYBaHe Ha BuraTens

9. [la ce nasu OT CTPaHUYHK NLa

OBSACHEHUE HA ®UIYPUTE
EnemMeHTU Ha yCTpPOMUCTBOTO
1. Hoxos.e 3a cpsiseaHe

2. 3aknoyBall npeBknioyBaTen

3. TlpeskniousaTen 3a BKIOYBaHE/M3KMOYBaHe
4. Batepus
5
6

©ONOU AW

. 'pebno
. Hoxuua 3a xvB nnet
dur. A
1. ByTOH 3a BKMIOYBaHE/M3KMIOYBaHE
2. 3akniouBall npeBkntoyBaTen
our. b
1. Kanak Ha ocTpueTo
2. ByTOH Ha kanaka
®urypa B
1. Octpue
®urypa E
1. Kanak Ha ocTpueTo
2. O6BvBkKa

OMUCAHUE

MHOrodhyHKUMOHANHO aKyMynaTopHO YCTPOACTBO 3a noapsa3saHe Ha
TpesaTa Ha TPyAHOAOCTbNHM MecTa. CMmeHsemaTa rrasa nossonssa
MHCTPYMEHTLT Aa Ce U3MOS3Ba 1 KaTo HOXWLIA 3@ XMB NNeT 1 kaTo rpedno
3a pa3poxKeaHe Ha no4sara.

CbABbPXAHUE

Hoxwuua 3a Tpesal 6p.

OcTpve 3a psisaHe Ha TpeBa ¢ npeanasutent 6p.
Hox 3a »wuB nnet ¢ npeanasuten 6p.

Rakel pc

PbkoBoacTeo1 6p.

[apaHuuoHHa kapTal 6p

OMEPALIUA

CrnobsiBaHe Ha 6aTepusita

3a fa ro u3BaauTe, HaTUcHeTe GyToHa Ha GaTepusiTa U st U3MbKHETE OT
rHe3foTo.

3a fga noctaBute GaTtepwsiTa, noapaBHETE KOHTaKTUTe Ha GaTepusita ¢
xneboBeTe B rHE3A0TO W 5 MNb3HeTe, [okaTo OYTOHBLT 3a MOHTaxX
LpakHe Ha MACTO.

3apexpaaHe Ha GaTepusita

Batepusita TpsibBa Aa ce 3apexaa, koraTo TemnepaTypaTa Ha okonHaTa

cpena e 4 - 40 °C. Hoea GaTepusi unu TakaBea, kosiTo He e 6una

u3ronaeaHa AbMro Bpeme, e CTaHe HambHO (PYHKUMOHANHa cneq
npvbnuantenHo 3 - 5 LMKbNa Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.

W3BapeTe GaTepusita OT yCTPOMCTBOTO.

e BknioyeTte 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT 3@ MPOMEHNNB TOK C
HanpexeHue 230 V. Crnep BKIHOYBaHe Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO
e cBeTHe 3eNleH [MOf, KOWTO Moka3Ba, Ye HamnpexeHueTo e
CBbP3aHo.

e Cnep kaTo nocTtaBuTe GaTepusTa B 3apsifHOTO YCTPOWCTBO,
YepBEHUAT AMo[ e CBeTHe, KOeTO nokassa, Ye MpoLechT Ha
3apexaaHe Ha b6aTtepusita e B XoA.

e Crnep kaTo GaTepusita e HambIHO 3apedeHa, CBETOAMOALT Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CBETBA B 3€MEHO.

e 3apsHOTO YCTPOWCTBO HsIMa Aa Ce U3KIIYM aBTOMATUYHO criej
MbIHOTO 3apexpaHe Ha GaTtepusita. 3eneHuAT ceeToauon Ha
3apsiAHOTO YCTPOICTBO LLie NPOAbLINKM Aa CBETH, OKaTO TO He 6bae
M3KITIOYEHO OT 3axpaHBaHeTo.

Batepusita He TpsibBa Aa ce 3apexga 3a nosede oT 8 uvaca.

MpeBuiiaBaHeTo Ha TOBa BpemMe MOXe Aa MOBpPeau KheTkuTe Ha

6aTepusita. 3apsAHOTO YCTPOMCTBO HsIMa Aa Ce U3KIIoUM aBTOMaTUYHO,

KkoraTto 6aTepusiTa e HambIHO 3apeaeHa. Mpeau Aa nssaguTe Gatepusita

OT THE3[OTO Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, U3KIIOYeTe 3axpaHBaHeTo.

WN3bsarsaiite nocnefosaTenHU kpaTkvu 3apexaaHus. He sapexpaiite

6aTepunTe, crieq kaTo CTe M3MON3Bani YCTPOMCTBOTO 3a KpaTko Bpeme.



3HAYMTENHOTO HamarsiBaHe Ha BpeMeTo Mexay Heobxoanmute
3apexaaHus Nokasea, Ye GaTepusita e U3HOCeHa U TpIOBa 1a Ce CMEHU.
BaTepunTe ce 3arpsiBaT Mo BpeMme Ha Mnpoueca Ha 3apexaaHe. He
3anoyBaiite paboTa BegHara crep 3apexnaHe - usyakaite 6atepusta ga
[OCTUrHe CTaiiHa TemnepaTypa. ToBa Lie MpeoTBpam nospeda Ha
GartepunTa.

WHavkauma 3a cbCTOAIHMETO Ha 3apsfa Ha 6aTepusTa

Batepusita e obopyaBaHa C MHAMKATOP 3a CbCTOSHWMETO Ha 3apsiaa (3
cBeToaMoaa). 3a fa NpoBepuTe CbCTOSHUETO Ha 3apsiAa Ha GaTtepusTa,
HaTUcHeTe ByToHa, Moka3sgall, CbCTOSIHMETO Ha 3apsida Ha GaTepusiTa.
Bcuuku ceeTognoau ceeTBaT, 3a a Nokaxar, Ye 3apsabT Ha GaTepuaTta
e BMCOK. [1Ba cBETOAMOAA CBETAT, 3a Aa NOKaxar YacTuueH paspsa. Mura
camo 1 cBeToanon, KoeTo 03HaYaBa, Ye batepusiTa e usTolleHa v Tpabea
nace 3apeau

BkniouBaHe/uskntoyBaHe

Cren kato 6aTepusiTa @ nocTaBeHa NpaBUMHO B MHE3A0TO, Nb3HeTe
Krioya 3a 3aKkmioyBaHe Hanped W HaTUCHETe KIoYa, 3a Aa BKIouuTe
YCTPOICTBOTO. YCTPOWCTBOTO CE€ W3KIIOYBA, KOraTo HaTUCKLT BbpXY
npeBknoyBaTens ce otnycHe. KoraTto yCTpOWCTBOTO € W3KITIOYEHO,
NPeBKnioYBaTeNaT 3a 3akfiyBaHe aBTOMATMMHO Ce Bpblia B
MbPBOHAYaNHOTO CU nonoxeHue (cur. A).

Acambnes - o6y Genexku

Babenexka: YBepeTe ce, Ye UHCTPYMEHTBLT € U3KIoYeH 1 GaTtepusTa e

13BajieHa, Npeau Aa MOHTUpaTe OCTPUETa U akcecoapu.

3abenexka: KoraTo cMmeHsiTe ocTpuetaTta, HOCeTe pbKaBuLM, KOUTO

npennassar oT nopsi3BaHe.

Babenexka: Korato cMeHsiTe ocTpueTaTa, He M3TpuBaiiTe cMaskaTa oT

penykTopa.

Pas3rnobsiBaHe Ha HoXXOBETe Ha TpUmepa:

1. OBbpHeTe yCTPONCTBOTO C FnaBaTa Hajony.

2. HatucHete GyToHa B AonHaTa 4acT Ha YCTPOWCTBOTO W cBanete
Kanaka (cour. B).

3. MoeaurHeTe HoXa Ha TPUMepa Harope, 3a Aa ro nssaaute (cur. B).

CrnobsieaHeTo ce u3BbpliBa B obpateH ped. MNpu noctaBsHETO Ha

ocTpveTaTa TpsibBa Aa ce uye wpaksaHe (¢ur. I, A).

Babenexka: Hvikora He n3nonaeanTe yCTPOUCTBOTO CbC CBaneH kanak!

CrnobsiBaHeTo W pa3rnobsBaHETO Ha HOXWLUATa 3a »WB nnet u

rpabnmBarta koca ce U3BbpLLBA MO aHANOrN4eH HauuH.

Moppna3sBaHe Ha TpeBaTa

« [peaun noaps3eaHe oTCTpaHeTe BCUYKM KIOHMW, KaMbHU, OTNaabLmn
1 NneBenu oT paiioHa.

o [IpbXTe yCTPOUCTBOTO C TBLPA 3axeaT. PaBHWMHaTa Ha ocTpueTaTa
TpsibBa Aa e ycropeaHa Ha 3eMsiTa.

e BHumaBaliTe 3a NpensiTCTBUA, KaTo KNOHW UMK napaneTu.

e OrtpexeTe ¢ Manku napyeta. He npeTtoBapBainTe yCTPOMCTBOTO.
BaBHaTa unu npekbcHaTta paboTa Ha yCTPOWCTBOTO nokassa, Ye
WHCTPYMEHTBLT € NpeToBapeH.

* He noppsssanTe Mokpa Tpesa.

« [lpu no-abnra Tpesa S Noapsi3BaiiTe Ha Manku napyera, AoKaTo ce
[OCTUrHe HeobxoaumaTa BUCOUMHa.

MopapssBaHe Ha XuBUA nNnet

3abenexka: He nossonsiBaiTe Ha paboTHUTE HOXUUM da BNM3aT B

KOHTaKT C TBbpAW efleMeHTH, KaTo Hanpumep MeTanHu dparMeHTn oT

orpagata. ToBa MOXe [a [oBefe [0 HaTpoLUaBaHe Ha ocTpueTaTa u

HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa.

3abenexka: He nossonsiBaiTe Ha paboTHUTE HOXULUM A BNu3aT B

KOHTaKT CbC 3emMsTa.

Babenexka: Mo Bpeme Ha paboTa nogabpxaiTe cTabunHa noauums.

PaboTeTe cbe cTbnbata, kaTo cna3eaTe nNpasunaTa 3a 6e30mnacHoCT.

Babenexka: HoceTe 3awwuTHy oumna, korato pabotute.

e XBaHeTe HOXuLATa C TBbpA 3axBar.

e CrapTupaiiTe WHCTPyMEHTa W TO [BWXeTe B [BETe MOCOKU,
ycropeHo Ha paBHUHATa Ha psi3aHe.

e [logcTpureaite ¢ ymepeHa ckopocT. MHCTpyMeHTLT TpsibBa Aa
n3mMuHe okono 1 m 3a 3-4 cekyHau.

PaspoxkBaHe Ha no4yBaTa

XBaHeTe € yMmepeHa cuna. BhumaBaiite pa He npeTtoBapute
yCTpOVICTBDTD. Wanonagainte 3aluTHN o4vvna, 3a Aa ce npegnasuvTe ot
NACHK U Npax.

NOoAABPXXAHE U CbXPAHABAHE
e YcTpoiicTBoTO TpsibBa Aa CE MOYMCTBA CbC Cyxa Kbpna Wnu c
BraxHa, 4o6pe U3cTuCKaHa Kbpna.
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o He uanonasaTe GEH3MH, aNKOXOM UM XUMUKaNX 3@ NOYUCTBaHe Ha
ycTpoincTBoTO. TOBa MOXE fa NOBPEAM YCTPONCTBOTO.

o [peau 3anoysaHe Ha paboTa 1 Ha BCEKkU Yac no Bpeme Ha paGoTa
cMa3BaiiTe OCTpUeTaTa C Macno/rpec C HUCbK BUCKO3UTET.

o Criea npuknioyBaHe Ha paGoTaTa noyucTeTe ocTpueTarta ¢ TeneHa
YeTka, n3GbpLUETe MM CbC CyXa Kbpra 1 MM CMaxerte.

e He notansiTte ocTpuetata BbB Boaa. ToBa MOXe Aa AOBEAE A0
KOpO3usi.

e 3amMbpcsiBaHETO U KOPO3USTA yBENUYABAT TPUEHETO B MEXaHWU3Ma
1 HamansBart xuBoTa Ha 6atepusiTa.

TEXHUYECKU JAHHU
TpeBeH Tpumep Eneprus+ 58GE119

MapameTbp CTtonHocT
3axpaHBalLo HanpexeHue 18VDC
MakcumarnHa ckopocT Ha asuratens 6es 16500 "1
HaToBapBaHe
MakcmmanHa ckopocT Ha TpenTeHe Ha 1200 "+1
pexeLuns enemeHT
[bnxvHa Ha psidaHe Ha TPEBHU HOXULM 200 mm
[nameTbp Ha psizaHe Ha HOXMWLW 3a XKUB 8 MM
nner
3akpuna Aptukyn: IPX1
Knac Ha 3awurta lii
Maca 1,83 kr
oauHa Ha NpoM3BOACTBO 2023

58GE119 o3HauaBa kakTo TUna, Taka n 0603Ha4YeHNeTo Ha
MalwunHaTa

LUYM U BUEPALIUU

HwuBo Ha 3BYKOBO HansiraHe
Pexum Ha cpsisBaHe Ha TpeBa
Pexvm Ha nogpsiseaHe Ha XuB

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)

nnet Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)
Pexvm Ha pa3poxkBaHe Ha

noysata

MN3mepeHOTO HMBO Ha 3ByKOBa

MOLLHOCT Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Pexuvm Ha cpassaHe Ha Tpesa
Pexxvm Ha noapsisBaHe Ha XuB

nnert
PeXxuM Ha paspoxkeaHe Ha

noysata

CTOHOCT Ha YCKOPeHMeTo Ha

BnU6paumnTe an =3,65 m/s? K=1,5 m/s?

an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Pexvm Ha cpssBaHe Ha Tpesa
Pexxvm Ha noppsiaBaHe Ha XuB
nnet
Pexum
noysata

Ha paspoxksaHe Ha

WHdopmaums 3a wyma v BuGpauumte

HWBOTO Ha M3nbYBaHMSA OT YCTPOMUCTBOTO LLUYM CE OMUCBa Ypes:
HMBOTO Ha U3NMbYBAHOTO 3BYKOBO HansiraHe LpA W HMBOTO Ha 3BYyKOBa
moLHocT Lwa (kbaeTo K e HeonpegeneHocTTa Ha

n3mepBaHeTo). Bubpauunte, nsnbysaHu oT yCTPOMCTBOTO, ca
ONMCaHN CbC CTOMHOCTTA Ha YCKOPEHWETO Ha BubpauuuTe 3 (kbaeTo K
€ HeonpeaeneHocTTa Ha U3MepBaHETo).

CneaHata nHgopmaums: U3nbyBaHO HUBO Ha 3BYKOBO HansraHe Lpa,
HMBO Ha 3BYKOBa MOLLYHOCT Lwa 1 yCKOpEHME Ha BUBpaumuTe anca
namepeHu B cboteeTcTBre ¢ EN 62841-1:2015. [lafneHOTO HMBO Ha
BMUGPaLMMTE ah MOXE [a Ce U3MoN3Ba 3a CpaBHsiBaHe Ha
yCTpOI?ICTBaTa 1 3a npegBapuTeniHa oueHKa Ha ekcno3uumaTa Ha
BuGpaLmu.

Moco4eHOTO HMBO Ha Bmﬁpaumm € npeacraBuTesnHO camo 3a
OCHOBHaTa ynmpeﬁa Ha yCTpOVICTBOTO. Ako mMalumHaTa ce usnonasa
3a PasnUYHn NPUNOXeHNa Un ¢ pasnunyHu paGOTHVI WHCTPYMEHTH,
HMBOTO Ha BVI6paLLVIVITe MOXe fa ce NPpOMeHN. [M0-BMCOKOTO HMBO Ha
EWI6paLlI/II/I ue 6'b£le NOBINAHO OT HeAoCTaTb4YHa UK TBbPAE pAaKa
noagpbxka Ha yCTpOl‘/‘ICTBOTQ anI‘-WIHVITe, noco4eHn no-rope, morat
[a [oBefaT A0 NoByLLIEeHa ekcrno3uuys Ha Bubpauum npes uenvs
nepviog Ha pabora.

3a fa npeueHUTe TOYHO M3NaraHeTo Ha BUGpaLMK, noMucreTe 3a
nepuoau, KoraTto OGOPYABaHETO € W3KMIYEHO WNM KoraTo e
BKMIOYEHO, HO He U B ynoTpe6a. Cnies kaTto BCUYKM ¢hakTopu ca
BHMMaTernHo oLeHeHu, obLiaTa BUGPaLIMOHHA eKCno3uuma Moxe Aa
6'be 3HaUMTENHO NO-HUCKa.



C uen 3alura Ha noTpeGuTens cpeLLy Bb3AENCTBUETO Ha
BuUbpaLuuTe CriefBa Aa ce NpuUnoxar AOMbIHUTENHU MEPKU 3a
6€e30MacHOCT, KaTo HanpuUMep: NepUOANYHa NOAAPBXKKA Ha
YCTPOMCTBOTO M paboTHW MHCTPYMEHTK, 3alMTa Ha nogxoasLaTa
Temneparypa Ha pbLETe 1 NpaBunHa opraH13auus Ha padoTara.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

6UTOBUTE OTNAABLM, Te TPsGBa Aa Ce WU3MOM3BAT B MOAXOASLN
vHcTanauuu. Monyyete UHOPMaLWs 3a OMOBOTBOPSIBAHETO Ha
oTriafbuMTe OT BAWWS MPoJaBad WM OT MECTHUTE BRACTU.
M31513510T0 OT ynoTpeba enekTpuiecko 1 efiekTpoHHo 06opyaBaHe
cbabpka BelecTa, akiMBHM B MpupogHata - cpega.
HepeuvknupaHoTo 0GopyABaHe MpeacTasrisisa NOTEHLMANEH PUCK
3a OKOTHATa Cpe/ja W YOBELUKOTO 34paBe.

"—: - ‘ He 13xBbpnsiiiTe NPoAyKTY C €NeKTPUYECcKO 3axpaHBaHe 3aefHo C

XBbPMSTE B OrbH MM BoAa. MospeaeHuTe unn nsHoceHu 6atepum
TpAbea Aa ce peunKMpaT Mo NOAXOASLL HaYMH B CbOTBETCTBUE C
npunoXvmata AMpeKTMBa 3a U3XBbpnsHe Ha BaTepuu.

|’, A He wusxBbpnsiite Gatepuute c 6uTOBUTE OTMAAbUM, HE ™

'Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cbc
cepanvuie BbB Baplasa Ha yn. Pograniczna 2/4 (HapuiaHa no-HataTsk "Grupa Topex”)
WHopMMPa, Ye BCUYKU aBTOPCKM MpaBa BbpXY Tasn MHCTPYKLMS (HapyUiaHa no-HaTaTbk
"WHCTPYKLUMA'), BKMIOYMTENHO, HO HE CaMO, TEKCT, CHUMKWA, CXEMW, YepTexn u
odhopMrieHne Ha MHCTPYKUMSTa, MpuUHaZAnexaT UsKounTenHo Ha "Grupa Topex” u ca
NoJ 3aKkpuna Ha 3akoHWTe, CbOTBETHO Ha BakoHa 3a AaBTOPCKOTO Npaso U CpoaHUTE My
npaga oT 4 chepyapy 2004 r. (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U.
2006 Ne 90, nosuumsa 631 c nocrieasaum uameHenus). Konupaxeto, obpabotkarta,
I'lyGJ'lIAKyBaHeTO, MO/JM(bMK’aLlIAIATe CTHProecka Len Ha usanara MHCprKLlMﬂ WM Ha HENHN
yacTu Ges NMCMeHOTO paspelueHure Ha Grupa Topex ca cTporo 3abpaHeHn 1 Morat Aa
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OPREZ: PRWE UPOTREBE ELEKTRICNOG ALATA PAZLJIVO
PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK | ZADRZITE GA ZA UBUDUCE.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima te osobe s nedostatkom
iskustva i znanja o opremi, ako je nadzor ili uputa u koritenju opreme
osigurana na siguran nacin, tako da su prijetnje bile razumljive. Djeca se
ne bi trebala igrati s opremom. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti i
odrzavati opremu.

UPOZORENJA O SIGURNOSTI OPCEG ELEKTRIENOG ALATA
UPOZORENJE Procitajte sva sigumosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije navedene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih dolje
navedenih uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih
ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buducu referencu.

Izraz "elektriéni alat" u upozorenjima odnosi se na va$ mrezni (kabelski)
elektricni alat ili bezicéni) elektricni alat na baterije ( bezicni) alat za
napajanje.

Sigurnost radnog podrucja

e Odrzavajte radno podruéje Cistim i dobro osvijetlienim. Pretrpana ili
tamna podrudja pozivaju na nesrece.

o Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim atmosferama, kao $to su
u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

e Drzite djecu i promatrace podalje dok upravljate elektri¢nim alatom.
Ometanja mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Elektri¢na sigurnost

e Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikada ne
mijenjajte utika¢ na bilo koji nacin. Nemojte koristiti adapterske
utikate s uzemlienim (uzemljenim) elektricnim alatima.
Nemodificirani ¢epovi i odgovarajuci prodajni centri smanjit ée rizik
od strujnog udara.

* Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim ili uzemljenim povrSinama,
kao $to su cijevi, radijatori, dometi i hladnjaci. Postoji poveéan rizik
od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno ili uzemljeno.

¢ Ne izlazite elektricne alate ki$i ili vlaznim uvjetima. Voda koja ulazi
u elektri¢ni alat povecéat ¢e rizik od strujnog udara.

* Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite kabel za nosenje,
povlacenije ili iskljucivanje elektricnog alata. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili
isprepleteni kabeli povecéavaju rizik od strujnog udara.

e Kada radite elektri¢ni alat na otvorenom, koristite produzni kabel
prikladan za vanjsku uporabu. Koristenje kabela prikladnog za
vanjsku uporabu smanijuije rizik od strujnog udara.

e Ako je rad s elektricnim alatom na vlaznom mjestu neizbjezan,
upotrijebite zasticeno napajanje uredajem za preostalu struju
(RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

* Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum pri radu s
elektricnim alatom. Ne koristite elektrini alat dok ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom
rada s elektricnim alatima moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozliedama.

e Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci.
Zastitna oprema kao $to su maska za prasinu, sigurnosne cipele bez
klizanja, tvrdi $esir il zastita od sluha koja se koristi za odgovarajuce
uvjete smanijit ¢e tjelesne ozljede.

e SprijeCite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li prekidac u
iskljuéenom polozaju prije spajanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
preuzimanije ili noSenje alata. NoSenje elektricnih alata prstom na
prekidacu ili energizirajuci elektri¢ni alati koji imaju uklju¢en prekida¢
poziva na nesrece.

e Uklonite bilo koju tipku za podeSavanje ili klju¢ prije ukljucivanja
alata za napajanje. Klju¢ ili klju¢ koji je ostao pri¢vrséen na rotirajuci
dio elektricnog alata moze rezultirati osobnim ozljedama.

o Nemojte pretjerivati. Drzite pravilno upori$te i ravnoteZzu u svakom
trenutku. To omoguéuje bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

e Pravilno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu i
odje¢u podalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretnim dijelovima.

e Ako su uredaji predvideni za spajanje uredaja za usisavanje i
prikupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i pravilno koristeni.
Upotreba sakupljanja pradine moZe smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

o Ne dopustite da vam poznavanje ste¢eno ¢estom uporabom alata
omoguéi da postanete samozadovoljni i zanemarite sigurnosna



nacela alata. Nepazljivo djelovanje mozZe uzrokovati teske ozljede u
djeli¢u sekunde.

Upotreba i njega elektricnih alata

« Ne forsirajte elektri¢ni alat. Koristite ispravan alat za napajanje za
svoju aplikaciju. Ispravan elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

« Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekidac¢ ne uklju€uje i ne iskljuéuje.
Svaki elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati prekidatem opasan
je i mora se popraviti.

o Iskljuite utika¢ iz izvora napajanja ifili uklonite bateriju, ako je
odvojiva, iz elektriénog alata prije bilo kakvih pode$avanja,
mijenjanja pribora ili pohranjivanja elektricnih alata. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od sluéajnog
pokretanja elektricnog alata.

e Besposadne elektricne alate Cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili ovim
uputama da upravljaju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati opasni su
u rukama neobucenih korisnika.

e Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite neuskladenost ili
vezanje pokretnih dijelova, lom dijelova i bilo koje drugo stanje koje
moze utjecati na rad elektricnog alata. Ako je oSte¢en, popravite
elektriéni alat prije uporabe. Mnoge nesreée uzrokovane su loSe
odrzavanim elektri¢nim alatima.

* Neka alati za rezanje budu oétri i Cisti. Manje je vjerojatno da ¢e se
pravilno odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima vezati
i lak$e ih je kontrolirati.

o Koristite elektricni alat, pribor i bitove alata itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir radne uvjete i radove koje treba obaviti.
Upotreba elektricnog alata za operacije razliite od predvidenih
mogla bi dovesti do opasne situacije.

« Drzite rucke i povrsine za hvatanje suhim, gistim i bez ulja i masti.
Skliske rucke i povrSine za hvatanje ne omoguéuju sigurno
rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Usluga

e Neka va$ elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba za popravak
koriste¢i samo identicne zamjenske dijelove. To ¢e osigurati
odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

DETALJNE SIGURNOSNE UPUTE ZA SMICANJE TRAVE

« Nikada ne dopustite da stroj koriste djeca, osobe sa smanjenim
fizi€kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja
ili osobe koje nisu procitale upute o nacinu koristenja stroja. Lokalni
propisi mogu ograniciti dob operatera.

« Nikada ne upravljajte strojem kada su ljudi, osobito djeca ili Zivotinje,
u blizini.

e Dok radite, nemojte se naginjati i odrzavati stabilan polozaj
omogucuju¢i vam da odrzavate ravnotezu. Nemojte stajati na
padinama ili tréati.

* Ne dirajte opasne pokretne dijelove dok se stroj ne iskljuéi iz
napajanja i dok se svi opasni pokretni dijelovi potpuno ne zaustave.

« Uvijek nosite ¢vrste cipele i duge hlace prilikom rada.

« Odspojite uredaj iz napajanja:

- Svaki put kad korisnik napusti stroj,

- Prije uklanjanja opstrukcije,

- Prije provjere, CiS¢enja ili rada sa strojem

- Nakon udarca u strani predmet, pregledati stroj na
ostecenja,

- Ako stroj po€ne pretjerano vibrirati, odmah ga provjerite.

« Nikada ne upravljajte strojem s neispravnim $titnicima ili zaslonima
ili bez sigurnosnih uredaja ili ako je kabel oSteéen ili istroSen.

« Nikada ne spajajte oStec¢eni kabel na napajanje ili ne dodirujte
osteceni kabel dok se ne iskljuéi iz napajanja jer oSteceni kabeli
mogu dovesti do kontakta s dijelovima pod naponom.

e Spojite stroj samo na krug zasti¢en uredajem za preostalu struju
(RCD) s strujom spoticanja ne ve¢om od 30 mA (odnosi se na
mrezne uredaje)

* |zbjegavaijte koriStenje stroja u losim vremenskim uvjetima, osobito
kada postoji opasnost od elektricnog praznjenja.

« BiljeS8ka. Unato¢ upotrebi projektnih rjeSenja koja su sama po sebi
sigurna, koriStenju tehnickih zastitnih mjera i donesenim dodatnim
zastitnim mjerama, uvijek postoji preostali rizik povezan s uporabom
uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA O TRIMERU ZA ZIVICU

e Drzite sve dijelove tijela podalje od ostrice. Nemojte uklanjati
izrezani materijal ili drzati materijal koji se reze kada se noZzevi
pomi¢u. OS$trice se nastavljaju pomicati nakon iskljucivanja
prekidaca. Trenutak nepaznje tijekom rada trimera za Zivicu moze
rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.
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o Nosite trimer za Zivicu za ru¢ku sa zaustavljenom ostricom i pazite
da ne radite prekida¢ za napajanje. Pravilno noSenje trimera za
Zivicu smanjit ¢e rizik od nenamjernog pokretanja i posliedi¢ne
osobne ozljede lopatica.

o Prilikom transporta ili skladi$tenja trimera za Zivicu uvijek postavite
poklopac noza. Pravilno rukovanje trimerom za Zivicu smanijit ¢e
rizik od osobnih ozljeda lopatica.

e Prilikom c¢is¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja uredaja
provjerite jesu li svi prekidaci za napajanje iskljuceni i je li kabel za
napajanje odspojen. Neocekivano aktiviranje trimera za Zivicu
tijekom cis¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti
do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

e Trimer za Zivicu drzite samo izoliranim povr§inama za hvatanje, jer
ostrica moze dodirnuti skriveno oZienje ili vlastiti kabel. Ostrice koje
dodiruju "Zivu" Zicu mogu izloZzene metalne dijelove trimera za Zivicu
udiniti "zivima" i mogle bi operateru dati elektri¢ni udar.

* Sve kabele za napajanje i kabele drzite podalje od podru¢ja rezanja.
Kabeli za napajanje ili kabeli mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju
i ostrica ih moze sluGajno izrezati.

* Ne koristite trimer za Zivicu u lo§im vremenskim uvjetima, pogotovo
kada postoji opasnost od munje. To smanjuje rizik od udara groma.

Li-ion baterije mogu curiti, zapaliti ili eksplodirati ako se zagriju na

visoke temperature ili zakidaju. Ne smiju se ¢uvati u automobilu u

vruéim i sunéanim danima. Ne otvarajte bateriju. Li-lon baterije

sadrze elektronicke uredaje koji mogu uzrokovati pozar ili eksploziju
baterije.
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1. Upozorenje!

2. Progitajte priruénik prije uporabe

3. Opasnost - drzite ruke podalje od lopatica

4. Koristite zastitu za odi i sluh

5. Zastitite od kise

6. Proizvod ispunjava zahtjeve direktiva EU-a

7. Maksimalna razina zvuéne snage 89 Db

8. Upozorenje: rezna paluba nastavlja raditi nakon $to je motor iskljucen
9. Drzite se podalje od promatraca

OBJASNJENJE BROJKI
Elementi uredaja

1. Ostrice smicanja

2. Prekidac za zakljuc¢avanje

3. Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje

4. Baterija

5. Grablie

6. Trimerza Zivicu

Slika A.

1. Gumb Za ukljuivanje / iskljucivanje

2. Prekidac za zakljuc¢avanje

Smokva.B

1. Poklopac noza

2. Gumb naslovnice

Smokva.C

1. Ostrica

Slika E

1. Poklopac noza

2. Kuciste

OPIS

Visenamjenski bezi¢ni uredaj za podrezivanje travnjaka na tesko
dostupnim mjestima. Zamjenjiva glava omogucuje da se alat koristi i kao
trimer za Zivicu i grablje za otpustanje tla.



SADRZAJ

e Smicanje travel kom

Ostrica smicanja trave sa $titnikom1 kom
Ostrica trimera za Zivicu s guard1 kom
Rakel pc

Ruéno1 racunalo

Jamstvena kartical pc

OPERACIJSKI

Sklop baterije

Da biste uklonili, pritisnite gumb na bateriji i izvucite je iz utiGnice.

Da biste umetnuli bateriju, poravnaijte kontakte baterije s utorima u uti¢nici
i gumite ih dok gumb za montazu zvuéno ne klikne na svoje mjesto.

Punjenje baterije

Bateriju treba napuniti kada je temperatura okoline 4 - 40 ° C. Nova baterija

ili ona koja se dugo ne koristi postat ¢e potpuno operativna nakon otprilike

3 - 5 ciklusa punjenja i praznjenja.

|zvadite bateriju s uredaja.

e Prikljuite punja¢ u utiénicu od 230 V AC. Nakon uklju¢ivanja na
punjacu ¢e zasvijetliti zelena dioda, $to znadi da je napon spojen.

« Nakon postavljanja baterije u punja¢, crvena dioda ¢e se zasvijetliti,
$to ukazuje na to da je postupak punjenja baterije u tijeku.

* Nakon $to se baterija potpuno napuni, LED na punjau postaje
zelena.

* Punja¢ se ne¢e automatski iskljuciti nakon $to se baterija potpuno
napuni. Zelena LED dioda na punjacu ostat ¢e uklju¢ena dok se ne
iskljudi iz napajanja.

Baterija se ne smije puniti dulie od 8 sati. PrekoraCenje ovog vremena

moze oStetiti baterijske ¢elije. Punja¢ se nece automatski iskljuciti kada se

baterija potpuno napuni. Iskljucite napajanje prije uklanjanja baterije iz
utiCnice punjaca. lzbjegavajte uzastopna kratka punjenja. Nemojte
napuniti baterije nakon kratkog koriStenja uredaja. Znacajno smanjenje
vremena izmedu potrebnih punjenja ukazuje na to da je baterija istroSena

i da je treba zamijeniti.

Baterije ¢e se zagrijati tijiekom postupka punjenja. Nemojte poceti raditi

odmah nakon punjenja - priCekajte da baterija dosegne sobnu

temperaturu. To ée sprijeciti oStecenje baterije.

Indikacija statusa napunjenosti baterije

Baterija je opremljena indikatorom stanja napunjenosti (3 LED diode). Da
biste provjerili status napunjenosti baterije, pritisnite tipku koja oznacava
status napunjenosti baterije. Sve LED diode su uklju¢ene kako bi ukazale
na to da je baterija visoka. Dvije LED diode svijetle kako bi ukazivale na
djelomi¢no praznjenje. Samo 1 LED bljeskalica znaci da je baterija prazna
i da je treba napuniti

Ukljucivanje / iskljucivanje

Nakon Sto baterija pravino sjedne u uti¢nicu, pomaknite prekida¢ za
zaklju¢avanje prema naprijed i pritisnite prekidac za ukljucivanje uredaja.
Uredaj se iskljucuje kada se otpusti tlak na prekidatu. Kada je stroj
isklju¢en, prekida¢ za zakljuavanje automatski ¢e se vratiti u prvobitni
polozaj (slika A).

Skupstina - opce primjedbe

Napomena: Provjerite je li alat iskljucen i je li baterija uklonjena prije
montaze lopatica i pribora.

Napomena: Prilikom promjene oStrica nosite rukavice koje Stite od
posjekotina.

Napomena: Prilikom zamjene lopatica nemojte brisati mast s mjenjaca.
Rastavljanje ostrica trimera:

1. Okrenite uredaj naopako.

2. Pritisnite gumb na dnu uredaja i uklonite poklopac (slika.B).

3. Podignite ostricu trimera prema gore kako biste je uklonili (slika.C).
Montaza je obmutim redoslijedom. Ostrice bi trebale stvarati buku
"klikanja" dok se postavljaju na mjesto (slika D, E).

Napomena: Nikada ne koristite uredaj s uklonjenim poklopcem!

Montaza i rastavljanje trimera i grablja Zivice izvodi se analogno.

Podrezivanje trave

e Uklonite sve grane, kamenje, krhotine i korov s podrucja prije
podrezivanja.

e Drzite uredaj ¢vrstim prianjanjem. Ravnina lopatica trebala bi biti
paralelna s tlom.

« Pazite na prepreke kao $to su grane ili ograde.

* Podrezite malim fragmentima. Nemojte preopterecivati uredaj. Spor
ili povremeni rad uredaja ukazuje na to da je alat preopterecen.

« Nemojte podrezivati mokru travu.
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e U slucaju duze trave, podrezite je na male komadi¢e dok se ne
postigne potrebna visina.

Podrezivanje Zivice

Napomena: Ne dopustite da radne Skare dodu u kontakt s tvrdim

elementima kao $to su metalni fragmenti ograde. To moze Cipirati o$trice

i ozlijediti operatera.

Napomena: Ne dopustite da radne Skare dodu u kontakt s tlom.

Napomena: Odrzavajte stabilan poloZaj pri radu. Radite s liestvama koje

se pridrzavaju sigurnosnih pravila.

Napomena: Prilikom rada nosite zastitne naocale.

e Uhvatite $kare ¢vrstim prianjanjem.

e Pokrenite alat i pomaknite ga u oba smjera, paralelno s ravninom
rezanja.

e Podrezite umjerenom brzinom. Alat bi trebao putovati otprilike 1 m
za 3 - 4 sekunde.

Popustanje tla
Zgrabite umjerenom silom. Pazite da ne preopteretite uredaj. Koristite
zastitne naoCale za zastitu od pijeska i prasine.

GLAVNA PRIJETNJA | SKLADISTENJE

e Uredaj treba ocistiti suhom krpom ili vlaznom, dobro iscijedenom
krpom.

e ZaciSc¢enje jedinice nemojte koristiti benzin, alkohol ili kemikalije. To
moze ostetiti uredaj.

e Prije pocetka rada i svakih sat vremena tijekom rada, podmazite
lopatice uljem / mas$¢u niske viskoznosti.

* Nakon zavrSetka radova ocistite oStrice Zicanom ¢etkom, obriSite ih
suhom krpom i podmazite.

« Ne uranjajte ostrice u vodu. Moze uzrokovati koroziju.

« Prljavstina i korozija povecat ¢e trenje u mehanizmu i smanjiti vijek
trajanja baterije.

TEHNICKI PODACI

Trimer za travu Energy+ 58GE119

Parametarski Vrijednost
Napon napajanja 18VDC
Maksimalna brzina motora bez opterecenja 16500 M-t
osciliraju¢a brzina reznog elementa 1200 M-t
| Duljina rezanja $kara za travu 200 mm
Promjer rezanja $kara za Zivicu 8 mm
Zastita IPX1
Klasa zastite lii
Misa 1,83 kg
Godina proizvodnje 2023

58GE119 znadi i tip i oznaku stroja

BUKA | VIBRACUE

Razina zvu¢nog tlaka

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Nacin smicanja trave
Nacin podrezivanja zZivice
Nacin popustanja tla

Izmjerena razina zvuéne snage

Lwa=80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa=78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Nacin smicanja trave
Nacin podrezivanja Zivice
Nacin popustanja tla

Vrijednost ubrzanja vibracija

an=3,65 m/s?K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s?K=1,5 m/s?
an=3,82 m/s?K=1,5 m/s?

Nacin smicanja trave
Nacin podrezivanja zZivice

Nacin popustanja tla

Informacije o buci i vibracijama

Razina buke koju emitira uredaj opisana je: razinom emitiranog
zvuénog tlaka Lpa i razinom zvuéne snage Lwa (gdje je K mjerna
nesigurnost). Vibracije koje emitira uredaj opisane su vrijednos$¢u
ubrzanja vibracija an (gdje je K mjerna nesigurnost).

Sljedece informacije: emitirana razina zvuénog tlaka Lpa, razina
zvuéne snage Lwa i ubrzanje vibracija anizmjereni su u skladu s
normom EN 62841-1:2015. Zadana razina vibracija an moze se
koristiti za usporedbu uredaja i za preliminarnu procjenu izloZzenosti
vibracijama.

Navedena razina vibracija reprezentativna je samo za osnovnu
uporabu uredaja. Ako se stroj koristi za razlicite primjene ili s razli¢itim
radnim alatima, razina vibracija moze se promijeniti. Na viSu razinu
vibracija utjecat ¢e nedovoljno ili prerijetko odrzavanje uredaja. Gore
navedeni razlozi mogu rezultirati pove¢anom izloZeno$¢éu vibracijama
tijekom cijelog razdoblja rada.



Da biste tocno procijenili izlozenost vibracijama, uzmite u obzir
razdoblja kada je oprema iskljuc¢ena ili kada je uklju¢ena, ali se ne
koristi. Nakon $to su svi ¢imbenici pazljivo procijenjeni, ukupna
izloZzenost vibracijama moze biti znatno niza.

Kako bi se korisnik zastitio od utjecaja vibracija, potrebno je provesti
dodatne sigurnosne mijere, kao $to su: periodi¢no odrzavanje uredaja i
radnih alata, zastita odgovaraju¢e temperature ruku i pravilna
organizacija rada.

ZASTITA OKOLISA

trebaju koristiti u odgovaraju¢im postrojenjima. Informacie o
koristenju otpada pribavite od prodavatelja ili lokalnih viasti.
PotroSena elektricna i elektronicka oprema sadrzi tvari aktivne u
prirodnom okruZenju. Neprecilna oprema predstavlja potencijalni
rizik za okoli$ i ljudsko zdravije.

‘ - ‘ Ne odlaZite proizvode na elektri¢ni pogon s kuénim otpadom, oni se

Ne odlaZite baterije s kuénim otpadom, ne bacaijte vatru ili vodu.
Ostecene ili istroSene baterije treba pravilno reciklirati u skladu s
primjenjivom direktivom za odlaganje baterija

'Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa sa
sjedistem u VarSavi na ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu Grupa Topex) obavjestava,
da sva autorska prava na ovu uputu (u daljinjem tekstu), ukljuujuci, ali ne ograni¢avajuci
se na, tekst, fotografije, sheme, crteZe i izgled upute, pripadaju grupi Topex isklju¢ivo i
Zzastiéena su zakonima u skladu sa Zakonom o autorskom pravu i srodnim pravima od 4.
veljate 2004. godine (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006
Br. 90 stavka 631 s kasnijim ammendmentima). Kopiranje, obrada, izdava$tvo, izmjene u
komercijalne svrhe cijele Upute ili njezinih dijelova bez pismenog dopustenja Grupe
Topex strogo su zabranjene i mogu uzrokovati gradansku i pravnu odgovornost.
1zjava EZ-a o sukladnosti
Proizvoda¢: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa
Proizvod: Bezi¢ni trimer travnjaka
Model: 58GE119
Komercijalni naziv: GRAFIT
Serijski broj: 00001 + 99999
Ova izjava o sukladnosti izdaje se isklju¢ivo pod odgovomoscu
proizvodaca.
Prethodno navedeni proizvod u skladu je sa sljede¢im direktivama EU-a:
Direktiva o strojevima 2006/42/EZ
Direktiva EMC-a 2014/30/EU
RoHS Direktiva 2011/65/EU kako je
2015/863/EU
Direktiva o emisijama buke 2000/14/EZ, kako je izmijenjena
2005/88/EZ
Zajamcena razina zvuéne snage Lwa =89 dB(A)
Izmjerena razina zvu¢ne snage LwA=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
| ispunjava zahtjeve sljedecih standarda:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Ova izjava odnosi se iskljucivo na strojeve u drzavi u kojoj je stavljena na
trziste i iskljucuje komponente koje dodaje ifili operacije koje naknadno
obavlja krajnji korisnik.
Ime i adresa osobe koja boravi ili ima poslovni nastan u EU-u i ovlastena
za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije:
Potpisano zai uime:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

- F .

o ceoacd A /

izmijenjena Direktivom

Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX agent za kvalitetu
Varsava, 2022-05-16

SR
PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA
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OPREZ: PRE UPOTREBE ALATKE ZA NAPAJANJE PAZLJIVO
PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK | CUVAJTE GA ZA BUDUCU
REFERENCU.

Ovu opremu mogu koristiti deca uzrasta najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima i osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja o opremi, ukoliko je nadzor ili uputstvo u koriS¢enju
opreme obezbedeno na bezbedan nacin, kako bi pretnje bile razumljive.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi
trebalo da Ciste i odrzavaju opremu.

OPSTA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI ALATA ZA NAPAJANJE
UPOZORENJE Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje obezbeduje ova alatka za napajanje.
Nepostovanje svih dole navedenih uputstava moze dovesti do elektricnog
Soka, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Saduvajte sva upozorenja i uputstva za buducu referencu.

Termin "alatka za napajanje” u upozorenjima odnosi se na glavnu alatku
zanapajanje (kabliranu) ili alatku za napajanje kojom upravlja baterija (bez
kablova).

Bezbednost radne oblasti

e Odrzavajte radni prostor &istim i dobro osvetljenim. Zakréena ili
mrac¢na podru¢ja pozivaju na nesrece.

* Ne upravljajte alatima za napajanje u eksplozivnim atmosferama,
kao $to je prisustvo zapaljive tecnosti, gasova ili prasine. Alati za
napajanje stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

e Drzite decu i prolaznike podalje dok rade sa alatkom za napajanje.
Ometanje moze dovesti do toga da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

e Uticnice za napajanje moraju da se podudaraju sa uti¢nicom. Nikada
ne menjaj utika¢ na bilo koji nacin. Nemojte koristiti adapterske
uticnice sa zemljanim (prizemljenim) alatima za napajanje.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuc¢e uti¢nice smaniji¢e rizik od
elektricnog Soka.

e Izbegavajte kontakt tela sa zemljanim ili prizemljenim povrSinama,
kao $to su cevi, radijatori, opsezi i frizideri. Postoji poveéan rizik od
elektricnog Soka ako je vase telo prizemljeno ili prizemljeno.

« Ne izlazite alate za napajanije kisi ili vilaznim uslovima. Ulazak vode
u alat za napajanje povecace rizik od elektricnog Soka.

e Ne zloupotrebljavaj kabl. Nikada ne koristite kabl za noSenje,
povlacenije ili iskljucivanje alatke za napajanje. Drzite kabl dalje od
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
kablovi povecavaju rizik od elektricnog Soka.

e Kada upravljate alatom za napajanje na otvorenom, Koristite
produzni kabl pogodan za kori§¢enje na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od elektricnog
Soka.

e Ako je upravljanje alatkom za napajanje na vlaznoj lokaciji
neizbezno, koristite zaostavke trenutne zalihe uredaja (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od elektricnog Soka.

Li¢na bezbednost

e Budite na oprezu, pazite Sta radite i koristite zdrav razum prilikom
rada alatke za napajanje. Nemojte koristiti sredstvo za napajanje
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada alata za napajanje moze rezultirati ozbiljnim
liénim povredama.

o Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosi zastitu o€iju. Zastitna
oprema kao $to su maska za praSinu, sigurnosne cipele bez
kocenja, tvrdi Sesir ili zastita sluha koja se koristi za odgovarajuc¢e
uslove smanjice line povrede.

e Sprecite nenamerno pokretanje. Uverite se da je prekida¢ u van
pozicije pre nego S§to se povezZete sa izvorom napajanja ifili
baterijom, pokupite ili nosite alatku. NoSenje alata za napajanje
prstom na prekidacu ili energizacija alata za napajanje koji imaju
prekida¢ poziva na nezgode.

o Uklonite bilo koji klju¢ za podesavanije ili klju¢ pre uklju€ivanja alatke
za napajanje. Kljug ili klju¢ levo prikacen na rotirajuéi deo alatke za
napajanje mogu da rezultiraju liénim povredama.

e Ne preteruj. Odrzavajte pravilno uporiSte i ravnotezu sve vreme.
Ovo omoguéava bolju kontrolu alatke za napajanje u neo¢ekivanim
situacijama.

* Obucite se kako treba. Ne nosite labavu odecu ili nakit. Drzite kosu
i odecu dalje od pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu se uhvatiti u pokretnim delovima.

e Ako su uredaji obezbedeni za povezivanje objekata za vadenje
pra$ine i prikupljanje, uverite se da su povezani i pravilno kori§¢eni.
Upotreba sakupljanja prasine moze da smanji opasnosti vezane za
prasinu.



* Ne dozvolite da vam poznatost ste¢ena ucestalom upotrebom alatki
omoguéi da postanete samozadovoljni i ignoriSete principe
bezbednosti alata. Nepazljivo delovanje moze da izazove teSke
povrede u roku od jednog dela sekunde.

Upotreba i nega alata za napajanje

« Ne forsite alatku za napajanje. Koristite ispravnu alatku za napajanje
za aplikaciju. Ispravan alat za napajanje ¢e raditi posao bolje i
bezbednije brzinom za koju je dizajniran.

« Nemojte koristiti alatku za napajanje ako je prekida¢ ne ukljuéi i
isklju¢i. Svaki alat za napajanje koji se ne moze kontrolisati
prekidac¢em je opasan i mora se popraviti.

* Prekinite vezu utikaca sa izvorom napajanja i/ili uklonite pakovanje
baterije, ako je odvojivo, od alatke za napajanje pre nego $to izvrSite
bilo kakva podeSavanja, promenite pribor ili uskladistite alatke za
napajanje. Takve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja alata za napajanje.

e Uskladistite alate za napajanje u snazi van doma$aja dece i ne
dozvolite osobama koje nisu upoznate sa alatom za napajanje ili
ovim uputstvima da upravljaju alatom za napajanje. Alati za
napajanje su opasni u rukama neobucenih korisnika.

e Odrzavajte alate za napajanje i pribor. Proverite da li postoje
pogresne ili obavezuju¢e pokretne delove, prekid delova i bilo koji
drugi uslov koji mozZe uticati na rad alatke za napajanje. Ako je
o$teéena, popravite alatku za napajanje pre upotrebe. Mnoge
nesrece su izazvane loSe odrzavanim alatima za napajanje.

* Nastavite da secete alat ostro i Cisto. Pravilno odrzavane alatke za
seGenje sa o$trim ivicama se¢enja su manje verovatno da ¢e se
veziti i lakSe se kontroli§u.

« Koristite alat za napajanje, pribor i bitove alata itd. u skladu sa ovim
uputstvima, uzimajuéi u obzir uslove rada i radove koji treba da se
izvode. Koris¢enje alatke za napajanje za operacije razli¢ite od onih
koje su namenjene moze dovesti do opasne situacije.

o Drzite ru¢ke i hvatajte povrsine suve, Ciste i oslobodene ulja i masti.
Klizave drSke i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

Usluga

e Da li je va$ alat za napajanje servisiran od strane kvalifikovane
osobe za popravku koriste¢i samo identi¢ne delove zamene. To ¢e
osigurati odrzavanje bezbednosti alata za napajanje.

DETALJNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA TRAVNATE SLAJMOVE

« Nikada ne dozvolite da masinu koriste deca, osobe sa smanjenim
fizi€kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja,
ili osobe koje nisu procitale uputstvo o nacinu kori$¢enja masine.
Lokalni propisi mogu da ogranice starost operatera.

e Nikada ne upravljaj masinom kada su ljudi, posebno deca ili
Zivotinje, u blizini.

* Dok radite, nemojte se naginjati i odrzavati stabilnu poziciju koja
vam omogucava da odrzite ravnotezu. Nemojte stajati na padinama
ili beziti.

* Ne dirajte opasne pokretne delove dok masina ne bude isklju¢ena
iz struje i dok se svi opasni pokretni delovi potpuno ne zaustave.

* Uvek nosite &vrste cipele i duge pantalone kada radite.

e Prekinite vezu uredaja sa napajanjem:

- Svaki put kad korisnik napusti masinu,

- Pre uklanjanja opstrukcije,

- Pre provere, ¢iS¢enja ili rada sa masinom

- Nakon udara u strani objekat, da pregleda masinu radi
ostecenja,

- Ako masina poc¢ne preterano da vibrira, odmah je
proverite.

« Nikada ne upravljaj masinom sa neispravnim ¢uvarima ili ekranima
ili bez sigurnosnih uredaja, ili ako je kabl oSte¢en ili noSen.

e Nikada ne povezite oStec¢eni kabl sa napajanjem ili dodirnite
osteceni kabl dok ne bude isklju¢en iz napajanja, jer oSte¢eni kablovi
mogu dovesti do kontakta sa Zivim delovima.

e Povezite masSinu samo sa sklopom zastiCenim zaostavcima
trenutnog uredaja (RCD) sa strujom za saplitanje ne ve¢om od 30
mA (odnosi se na glavne uredaje koji se napajaju)

e |zbegavajte kori§¢enje masine u loSim vremenskim uslovima,
narocito kada postoji rizik od elektri¢énog praznjenja.

* Nota. Uprkos koriséenju dizajnerskih reSenja koja su sama po sebi
bezbedna, kori§¢enju tehni¢kih zastitnih mera i usvojenim
dopunskim zastitnim merama, uvek postoji zaostaci rizika povezanih
sa upotrebom uredaja.

UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI HEDZ TRIMERA

e Drzi sve delove tela dalje od seciva. Nemojte uklanjati ise¢eni
materijal ili drzati materijal koji treba isec¢i kada se seciva pomeraju.
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Seciva nastavljaju da se pomeraju nakon isklju¢ivanja prekidaca.
Trenutak nepaznje dok upravljate trimerom za Zivu ogradu moze
rezultirati ozbiljnom liénom povredom.

* Nosite trimer za Zivu ogradu pored dr$ke sa zaustavljenim se¢ivom
i vodite racuna da ne upravljate nikakvim prekidatem za napajanje.
Pravilno noS$enje trimera za Zivu ogradu smanjice rizik od
nehoti¢nog pokretanja i rezultujuée licne povrede seciva.

o Prilikom transporta ili skladi$tenja trimera za Zivu ogradu, uvek se
uklopite u poklopac seciva. Pravilno rukovanje trimerom za Zivu
ogradu smanijice rizik od li¢nih povreda seciva.

e Prilikom raSc¢iS¢avanja zaglavlienog materijala ili servisiranja
jedinice, uverite se da su svi prekidaci za napajanje iskljuceni i da je
kabl za napajanje isklju¢en. Neocekivani aktuacija trimera za Zivu
ogradu prilikom rasc¢is¢avanja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze rezultirati ozbiljnim li€nim povredama.

e Trimer za Zivu ogradu drzite samo izolovanim povrS§inama za
zahvatanje, jer se€ivo moze kontaktirati skrivene Zice ili sopstveni
kabl. Ostrice koje kontakfiraju "Zivu" Zicu mogu uciniti izlozene
metalne delove trimera Zivice "Zivim" i mogle bi operateru dati
elektricni Sok.

e Drzite sve kablove za napajanje i kablove dalje od oblasti za
seCenje. Kablovi za napajanje ili kablovi mogu biti sakriveni u
Zivicama ili Zbunju i mogu se slu¢ajno preseci secivom.

¢ Ne koristite trimer za Zivu ogradu u loSim vremenskim uslovima,
narocito kada postoji rizik od groma. To smanjuje rizik od udara
groma.

Li-jonske baterije mogu da iscure, zapale se ili eksplodiraju ako se
zagreju na visoke temperature ili se snime. Ne treba ih ¢uvati u
kolima u vrelim i sunéanim danima. Ne otvaraj bateriju. Li-Jonske
baterije sadrze elektronske uredaje koji mogu da izazovu da se
baterija zapali ili eksplodira.

OBJASNJENJE SIMBOLA
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1. Upozorenje!
2. Procitajte uputstvo pre upotrebe
3. Opasnost - drzite ruke dalje od seciva
4. Koristite zastitu za oci i sluh
5. Zastitite se od kiSe
6. Proizvod ispunjava uslove eu direktiva
7. Maksimalni nivo zvuéne snage 89 Db
8. Upozorenje: $pil za secenje nastavlja da radi nakon $to je motor
iskljucen
9. Drzi se podalje od prolaznika
OBJASNJENJE CIFARA
Elementi uredaja
1. Ostrice
2. Prekidac za zakljuc¢avanje
3. Ukljucivanje / isklju¢ivanje prekidaca
4. Baterije
5
6

£

G

. Grabulje

. Trimer za Zivu ogradu
Slic. A
1. Dugme "Na /isklju¢eno"
2. Prekidac za zaklju¢avanje
Smokva.B
1. Poklopac seciva
2. Naslovno dugme
Smokva.C
1. Orvtrica
Smokva E
1. Poklopac seciva
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OPIS

Multifunkcionalni uredaj bez kablova za skracivanje travnjaka na tesko
dostiznim mestima. Zamenljiva glava omoguc¢ava da se alat koristi i kao
trimer za Zivu ogradu i grabulje za olabavljivanje zemljista.

SADRZAJ

Travnata ¢arsijal pc

Ostrica seciva od trave sa ¢uvarom1 pc
Secdivo hedz trimera sa guard1 pc-jem
Rakel pc

Manual1 ra¢unar

Garantna kartica1 ratunar

OPERATIVNI

Montaza baterije

Da biste ga uklonili, pritisnite dugme na bateriji i izbacite ga iz uti¢nice.
Da biste umetnuli bateriju, poravnajte kontakte baterije sa Zlebovima u
utiénici i ubacite je dok dugme za montazu ne klikne na svoje mesto.

Punjenje baterije

Baterija treba da se puni kada je temperatura ambijenta 4 - 40 ° C. Nova

baterija ili ona koja dugo nije koriS¢ena postace potpuno operativna nakon

otprilike 3 - 5 ciklusa punjenja i ispustenja.

Uklonite bateriju sa uredaja.

e Prikljucite punja¢ u ac uti¢nicu od 230 V. Nakon uklju¢ivanja, zelena
dioda ¢e osvetliti punja¢, $to ukazuje na to da je napon povezan.

* Nakon postavljanja baterije u punjac, crvena dioda ¢e se upaliti, Sto
ukazuje na to da je proces punjenja baterije u toku.

« Nakon $to se baterija u potpunosti napuni, LED na punjadu postaje
zelen.

e Punjaé se nec¢e automatski iskljuditi nakon Sto se baterija u
potpunosti napuni. Zeleni LED na punjacu osta¢e na njemu dok se
ne iskljuéi iz napajanja.

Baterija ne bi trebalo da se puni duze od 8 sati. Prekoratenje ovog

vremena moze ostetiti celije baterije. Punja¢ se ne¢e automatski iskljuditi

kada se baterija u potpunosti napuni. Iskljucite napajanje pre nego Sto
uklonite bateriju iz uti¢nice punjaca. Izbegavajte uzastopne kratke dopune.

Nemojte dopunjati baterije nakon kori§¢enja uredaja na kratko. Znacajno

smanjenje vremena izmedu neophodnih punjenja ukazuje na to da je

baterija istro$ena i da je treba zameniti.

Baterije ¢e se zagrevati tokom procesa punjenja. Ne zapocinjite sa radom

odmah nakon punjenja - sacekajte da baterija dostigne sobnu

temperaturu. Ovo ée spreciti oSte¢enje baterije.

Indikacija statusa kapaciteta baterije

Baterija je opremljena indikatorom statusa kapaciteta (3 LED-a). Da biste
proverili status kapaciteta baterije, pritisnite dugme koje oznacava status
kapaciteta baterije. Svi LED-i su na putu da ukazu na to da je baterija
visoka. Dva LED-a svetle da ukazu na delimi¢no praznjenje. Samo 1 LED
bljeskovi znace da je baterija praznai da je potrebno dopuniti
Ukljucivanje / iskljucivanje

Kada baterija pravilno sedi u uti¢nici, pomerite prekida¢ za zaklju€avanje
unapred i pritisnite prekidac da biste ukljuCili uredaj. Uredaj je iskljuc¢en
kada se izvrSi pritisak na prekida¢. Kada je masina iskljucena, prekida¢ za
zaklju¢avanje ¢e se automatski vratiti na prvobitnu poziciju (sli€. A).
Skupstina - opste primedbe

Napomena: Uverite se da je alatka isklju¢ena i da li je baterija uklonjena
pre montaze seciva i pribora.

Napomena: Kada menjate seciva, nosite rukavice koje $tite od posekotina.
Napomena: Prilikom zamene seciva nemojte briSite mast sa menjaca.
Rastavi seciva trimera:

1. Okreni uredaj naopacke.

2. Pritisnite dugme na dnu uredaja i uklonite poklopac (smokva.B).

3. Podignite secivo trimera na gore da biste ga uklonili (.C).

Skupstina je obmutim redosledom. Seciva bi trebalo da prave buku
"kliktanja" dok se stavljaju na svoje mesto (sli¢ice D, E).

Napomena: Nikada ne koristite uredaj sa uklonjenim pokrivacom!
Montaza i rastavljivost timera i grabulja se izvodi analogno.

Skracivanje trave

e Uklonite sve grane, kamenje, krhotine i kohu iz oblasti pre
skraxivanja.

e Drzi uredaj ¢vrstim stiskom. Avion seciva treba da bude paralelan
sa zemljom.

« Pazite se prepreka kao $to su grane ili ograde.
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e Skratite malim fragmentima. Nemojte preopteretiti uredaj. Spor ili
povremeni rad uredaja ukazuje na to da je alatka preopterecena.
Ne skrac¢uj mokru travu.

U slu€aju duze trave skratite je na sitne komade dok se ne dostigne
potrebna visina.

Skracivanje zivice

Napomena: Ne dozvolite da radni $mekeri dodu u kontakt sa tvrdim

elementima kao $to su metalni delovi ograde. Ovo moze da Cipuje seciva

i povredi operatera.

Napomena: Ne dozvolite radnim $lajpcima da dodu u kontakt sa zemljom.

Napomena: Odrzavajte stabilnu poziciju kada radite. Radite sa

merdevinama pridrzavajuci se bezbednosnih pravila.

Napomena: Nosite zastitne naocare kada radite.

e Uhvati makaze ¢vrstim stiskom.

e Pokrenite alat i kreéite ga u oba smera, paralelno sa rezanjem
aviona.

e Skratite umerenom brzinom. Alatka bi trebalo da putuje oko 1 m za
3 - 4 sekunde.

Olabaviti tlo
Zgrabi umerenom silom. Pazite da ne preopteretite uredaj. Koristite
zastitne naocare za zastitu od peska i prasine.

MAINTENACE | SKLADISTENJE

e Uredaj treba odistiti suvom krpom, ili vlaznom, dobro izguzvanom
krpom.

* Nemojte koristiti benzin, alkohol ili hemikalije za ¢iS¢enje jedinice.
MozZe ostetiti uredaj.

e Pre pocetka rada i svakog sata tokom rada podmazite seciva niskim
uljem viskoznosti / mascéu.

o Nakon zavrsetka posla, ocistite seciva Zicanom Cetkicom, obrisite ih
suvom krpom i podmazite.

* Ne uronite seciva u vodu. Mohe da izazove koroziju.

e Prljavstina i korozija ¢e povecati trenje u mehanizmu i smanijiti
trajanje baterije.

TEHNICKI PODACI

Trimer za travu Energy+ 58GE119
Parametar Vrednost

|Napon snabdevanja 18VDC
Maksimalna brzina motora bez opterecenja 16500 Min-1
Maksimalna oscilacija brzine secenja 1200 M-t
elementa
Duzina secenja travnatih $lajma 200 mm
Secenje precnika zivice 8 mm
Zastitu IPX1
Klasa zastite lii
Masovno 1,83 kg
Godina proizvodnje 2023

58GE119 znadi i tip i oznaku masine

BUKA | VIBRACUA

Nivo pritiska zvuka

Rezim $iSerovanja trave
Rezim skracivanja Zivice
Rezim olabavljivanja zemljista

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Izmeren nivo napajanja zvuka

Rezim $iSerovanja trave
Rezim skracivanja Zivice
Rezim olabavljivanja zemljista

Lwa=80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa=78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Vrednost ubrzanja vibracija

an=3,65 m/s?K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s?K=1,5 m/s?

Rezim $iSerovanja trave
Rezim skracivanja Zivice

ReZim olabavljivanja zemlji§ta an=3,82 m/s?K=1,5 m/s?

Informacije o buci i vibracijama

Nivo buke koji emituje uredaj opisuju: nivo emitujuxeg pritiskazvuka L pa i
nivo napajanja zvuka Lwa (gde je K merna neizvesnost). Vibracije
koje uredaj emituje opisane su vredno$¢u vibracionog ubrzanja an
(gde je K merna neizvesnost).

Sledece informacije: emituju se nivo zvuénog pritiska Lpa, nivo
napajanja zvuka Lwai ubrzanje Vibracija an izmereno je u skladu sa EN
62841-1:2015. Dati vibracioni nivon moze da se koristi za poredenje
uredaja i za preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama.

Navedeni nivo vibracije je reprezentativan samo za osnovnu upotrebu
uredaja. Ako se racunar koristi za razli¢ite aplikacije ili sa razli¢itim
radnim alatkama, nivo vibracije moze da se promeni. Na visi nivo



vibracija uticace nedovoljno ili previse retko odrzavanje
uredaja. Gorenavedeni razlozi mogu rezultirati pove¢anom
izlozeno$¢u vibracijama tokom celog perioda rada.

Da biste precizno procenili izlozenost vibracijama, razmislite o
periodima kada je oprema iskljuc¢ena ili kada je ukljucena, ali ne i u
upotrebi. Nakon $to su svi faktori pazljivo procenjeni, ukupna
izloZzenost vibracijama moze biti znatno manja.

U cilju zastite korisnika od efekata vibracija, treba sprovesti dodatne
mere bezbednosti, kao $to su: periodi¢no odrzavanje uredaja i radni
alat, zastita odgovarajuce temperature ruku i pravilna organizacija
rada.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlaZzu se elektri¢nih proizvoda sa kuénim otpadom, treba ih
koristiti u odgovaraju¢im postrojenjima. Pribavite informacije o
koriséenju otpada od prodavca ili lokalnih viasti. Polovna elektricna
i elektronska oprema sadrZi supstance aktivne u prirodnom
okruZenju. Neciklizovana oprema predstavija potencijalni rizik za
Zivotnu sredinu i ljudsko zdravije.

Ne odlazujte baterije kuénim otpadom, ne bacajte vatru ili vodu.
Ostecene ili istroSene baterije treba pravilno reciklirati u skladu sa
vazeéom direktivom za odlaganje baterije

'Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa sa
sediStem u VarSavi u ul. Pograniczna 2/4 (u daliem tekstu Grupa Topex) obavestava, da
sva autorska prava na ovu instrukciju (u daljem tekstu), ali ne ogranicavajuéi se na, tekst,
fotografije, Seme, crteZe i raspored uputstva, pripadaju Grupi Topex iskljucivo i zasti¢ena
su zakonima u skladu sa Zakonom o autorskim pravima od 4. Dz. U. 2006 Br 90 artikal
631 sa kasnijim municijama). Kopiranje, obrada, izdavastvo, izmene u komercijalne svrhe
celog Uputstva ili njegovih delova bez pismene dozvole Grupe Topex su strogo
zabranjene i mogu izazvati gradansku i pravnu odgovomost.
Deklaracija EK o usaglasenosti
Proizvoda¢: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa
Proizvod: Trimer za travnjak bez kablova
Model: 58GE119
Komercijalni naziv: GRAPHITE
Serijski broj: 00001 + 99999
Ova deklaracija o usagla$enosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovomoséu
proizvodaca.
Gore navedeni proizvod je u skladu sa slede¢im direktivama EU:
Direktiva o masinama 2006/42/EC
DIREKTIVA EMC 2014/30/EU
Direktiva ROHS 2011/65/EU kao izmenjena Direktivom 2015/863/EU
Direktiva o emisiji buke 2000/14/EC kao izmenjena 2005/88/EC
Garantovani nivo napajanjazukaL wa=89 dB(A)
Izmereni nivo napajanjazvukaL wA=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
| ispunjava zahteve sledecih standarda:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Ova deklaracija se odnosi isklju¢ivo na masineriju u drzavi u kojoj je
stavljena na trziste i iskljucuje komponente koje dodaje ifili operacije koje
naknadno sprovodi kona¢ni korisnik.
Ime i adresa osobe koja je osniva ili osnovana u EU i ovlaS¢ena da
sastavlja tehnicki fajl:
Potpisano zai uime:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

: v o
1A €A K G /

Pawet Kowalski
AGENT KVALITETA GRUPA TOPEKS
Varsava, 2022-05-16

GR
META®PAZH THZ APXIKHZ OAHIMAZ
WYaAidi x6pTou 3 o€ 1 prrarapiag
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58GE119

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO HAEKTPIKO EPFAAETO
AIABAZTE MPOZEKTIKA TO MAPON EMXEIP1AIO KAl ®YAASTE TO
A MEAAONTIKH ANA®OPA.

Autég o eoTANiopGg pTTopeil va XpnoipotroinBei ammé Traidid nAikiog
TOUAGIOTOV 8 €TWV KaI aTO GTOPA ME MEIWHEVEG OWMOTIKEG Kol
TIVEUPOTIKEG IKQVOTNTEG KAl GTOMa PE EAAEIPN EUTTEIPIOG KAl YVWOEWV
OXETIKG PE TOV EEOTTAIOUO, EQOTOV TTapEXETAI ETTIBAEWN 1} 0ONYieg OXETIKA
HE TN XPrion Tou £E0TTAICOU PE ao@aAr TPOTIO, WOTE Ol OTTEINEG var eival
katavonTég. Ta Taidid Sev TTPETTel va Traifouv We Tov e§0TTAIoNO. Ta TTaidid
Xwpig emifAeyn dev TpéTel va kaBapifouv Kal va ouvinpouv Tov
e¢oTAIoO.

FENIKEZ
EPrAAEIQN
MNPOEIAOMOIHZH AiaBdoTe 6Aeg TIG TIPOEISOTIOINCEIG QOPAAEAg, Tig
odnyieg, TIG EIKOVEG Kal TIG TTPODIAYPAPEG TTIOU TTAPEXOVTAl UE QUTO TO
NAEKTPIKG epyaheio. H pun Tpnon GAwv Twv odnyiwv TIoU avagépovTal
TTaPOKATW PTTOPEl va TTPOKaAETEl NAEKTPOTIANGIa, TTUpKayId ri/kal coBapd
TPAUUCTIOWO.

ATT00NKeUOTE OAEG TIG TTPOEIDOTIOINCEIG KAl TIG OBNYieg yIo PEAAOVTIKY|
avagopd.

O 6pog "nAekTPIKG €pyaAeio” OTIG TTPOEISOTIOINCEIG QAVOPEPETAl OTO
NAEKTPIKG epyaAeio TTou AeIToupyei e To SiKTUO (EVOUPUATO) A PE UTTaTapia
(aoUpparo).

MNPOEIAONOIHZEIZ  AZQAAEIAZ  HAEKTPIKQN

Aoc@dAsia oTO XWPO EpYaciag

e AlaTnpeite To XWPO epyaoiag kaBapd kal KaAd wTtiopévo. Or
AKATAOTATO! I} OKOTEIVOI XWPOI TIPOKAAOUV aTuxfidaTa.

e Mnv xpnoIUOTIOIEiTE NAEKTPIKG EPYOAEia O€ EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEG,
ATTWG TTaPOUCia EUPAEKTWV UYPWV, aePiwV i} oKOVNG. Ta NAEKTPIKG
epyaAeia dnuioupyolv oTTIVONPEG TTOU WTTOPEi va avapAégouv Tn
okévn 1 Toug KamvoUug.

e Kparare ta TaidIG Kal TOUG TTOPEUPIOKOUEVOUG HaKPId KOTd TN
AeiToupyia evog nAekTpikoU epyaleiou. H améoTraon Tng TTPoooxng
uTTopEl va 0ag KAvEl va XAoeTe Tov EAEyXO.

HAexTpIKi) ao@dAeia

e TaBUopaTa TWV NAEKTPIKWVY EPYOAEIWV TIPETTEI VA TAIPIGOUV PE TNV
Tpiga. MoTé Pnv TpoTToTIOIEITE TO BUCHA PE OTTOIOVIRTIOTE TPOTIO. Mn
XPNoIPoTIoIEiTE BUOPOTA TTPOCAPUOYEN HE YEIWPEVA (YEIWMEVA)
NAEKTPIKG epyaleia. Ta pn TpoTToTIoINUEVA BUCUATA KAl Of TAIPIAOTEG
TIPICEG Ba PEILOOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

o ATIOQUYETE TNV ETTAQH TOU OCWHOTOG HE YEIWHEVEG N YEIWHEVEG
ETMPAVEIEG, OTTWG OWARVEG, BEPUAVTIKE TWHATA, EOTIEG KaI YUYEia.
YTépxel augnuévog Kivouvog nAeKTPOTTANEiag v TO CWHA 0ag gival
YEIWUEVO 1] YEIWPEVO.

o Mnv ekBETETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia o€ Bpoxr 1} O€ UYPEG OUVONKEG.
H €icodog vepoU ot €va nAekTpIKO epyaAeio aufdavel Tov kivduvo
nAekTpoTANgiag.

e Mnv KkdveTe Katdypnon Tou KaAwdiou. MoTé pnv XpNnoIPOTIOIEITE TO
KOAWDIO yia TN PETOPOPd, To TPARNyHa | TNV amoouvdeon Tou
NAeKTPIKOU epyaeiou. KpaTioTe To KOAWSIO PaKPIG atré BeppdTnTa,
NGB, aixunpég Akpeg ) KivoUpeva pépn. Ta KOTEOTPOMMEVA N
HTTAgypéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo NAEKTPOTTANGIOG.

e Otav XpnOIPOTIOIEITE £Va NAEKTPIKO EPYOAAEIO OF EGWTEPIKO XWPO,
XPNOILOTIOINOTE £va KAAWDIO TIPOEKTAONG KATAAANAO yia eEWTEPIKN
xprion. H xprion kaAwdiou KatdAANAou yia eEWTEPIKN XPrON HEIWVEI
ToV Kiviuvo nAeKTPOTIANEiaG.

e Edv cival avatré@eukTn n AeiToupyia evog NAEKTPIKOU epyaAEiou o€
uypr TIEPIOXH, XPNOIPOTTOINOTE TPOYOdOTia e TTpooTadia atod Tn
QUOKeUR TTpooTaaiag ammd pelpa SiakeiovTog pelpatog (RCD). H
Xprion evég RCD pelwvel Tov Kiviuvo nAekTpoTTANgiag.

MpoowTmikA ac@daAeia

e Na ciote 0€ e€ypfyopon, va TIPOOEXETE TI KAVETE KOl va
XPNOIPOTIOIEITE TNV KOIVA AOYIKH OTaV XEIPI(EOTE €va NAEKTPIKG
epyaheio. Mnv  xpnolpoTrolEiTe NAEKTPIKG €pyaAgio OTav  €ioTE
KOUPAOUEVOI A UTTG TNV ETTAPEIR VAPKWTIKWY, OAKOOA 1 QapuaKwY.
Mia oTiypr) ampooefiog KaT@ TO XEIPIOUO NAEKTPIKWY EPYOAEiWV
uTTOPEi va 0dnyroel o€ coBapd TTPOCWTTIKG TPAUUATIOHO.

e XPNOIYOTIOINOTE ATOHIKG TIPOOTATEUTIKG £€0TTAIONG. PopdTe TTavTa
TIpooTacia Twv pamwyv. O TPOOoTATEUTIKOG €EOTTAIONOG, OTIWG N
pdoka okévng, Ta avTioNaBnTIKG TTammouTola acaAeiag, To akAnpd
KOTTéAO 1| TO TTPOCTATEUTIKO OKOMG TIOU XPNOIPOTIOIEITAI YO TIG
KOTAAANAEG  ouvBrkeg, Ba  pEIWOEl  TOUG  TTPOCWTTIKOUG
TPAUHATIONOUG.

e AmoTpéyTe TNV akouoia ekkivnon. BeBaiwBeite 611 0 dlakOTITNG
Bpioketal 0Tn Béon aTEVEPYOTTOINONG TIPIV OUVOECETE TNV TIMYA
pedpartog f/kal TN oucToIXia PTTATOPIWY, TIPIV ONKWOETE N



HETaQEPETE TO epyaleio. H PeTapopd NAEKTPIKWY ePyaAEiwy PE TO
SdyTUAO OTO JIAKATITN 1 N EVEPYOTTOINGN NAEKTPIKWV EPYTAEiWV TTOU
£XOUV TO DIAKOTITN EVEPYOTTOINUEVO TIPOCKAAEI ATUXAHATA.

e Agaipéote otolodAToTE  KAEIdi  pUBmiong 1 KAedi TPV
EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO epyaAeio. ‘Eva kAeidi iy éva kA&idi TTou
TIOPOMEVEl OUVOEDEPEVO O €va  TTEPIOTPEPOPEVO MPEPOG  TOU
NAEKTPIKOU £PYaAEiOU PTTOPET Va TIPOKOAAEDEI TPAUHATIOUO.

e Mnv 10 TTapokdveTe. AlaTnpAoTE TTAVTA TO CWOTO TATNPA KAl TNV
100ppoTTia 0ag. AUTO ETITPETTEI TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
£PYOAEIOU O€ aTTPOTDOKNTEG KATAOTAOEIG.

o Nr1UBtiTe cwoTd. Mnv popdTe Papdid pouxa f koouruata. KparioTe
Ta MOAAIG Kal Ta poUxa oag WOKpId atméd Ta kivoUueva pépn. Ta
XaAapd poUxa, To KOOMAMATA 1 Ta MOKPIG WAAAIG pTTopei va
TaoToUV OTa KIVOUMEVA PéPN.

e Edv umdpxouv oOuokeuég yia TN OUVOEON EYKOTOOTACEWV
avappoé@nong Kai cUAAoYNG okovng, BeBaiwbeite 6T auTég eival
OuVOESEUEVEG KAl XPNOIPOTIOIoUVTal OwoTd. H xprion Tng cuAAoyrig
OKOVNG UTTOPEl VO PEIOEI TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETi(ovTal pE Tn
oKovn.

e Mnv a@rveTe TNV €COIKEIWON TTOU ATTOKTATE OTTO TN GUXVH XPON TV
£PYOAAEIWV VO 00G ETTITPEYE! VO EPNOUXACETE KAl VO QYVONROETE TIG
apxég aopaAeiag Twv epyaleiwv. Mia aTTpOoeKkTn evépyela UTTOpET
va TpokaAéoel cofapd Tpaupatiopd péoa ot KAGoOpaTa TOU
OEUTEPOAETTTOU.

Xpnron ka1 @povTida NAEKTPIKWYV epYOAEiwV

e Mnv médete TO NAEKTPIKO €pyaAeio. XpnoIUOTIOIROTE TO OWOTO
NAEKTPIKO €pYOAgio yia TNV epapuoyr oag. To owaTd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba kdavel TN SouAeld KaAUTEPA Kal AOQOAECTEPA WE TOV
pPUBPOS yIa TOV OTTOIO €XEI OXEDIOOTE.

e Mnv xpnoiyotrolgite To NAEKTPIKS epyaAeio €dv 0 SIakOTITNG Sev TO
£vePYOTIOIEl Kal BEV TO atrevepyoTTolei. KAOBe nAekTpIKO epyaleio TTou
Oev PTTOPEi Vo eAeyXBei peE TO SIAKOTITN gival ETTIKIVOUVO Kal TIPETTE
Va €TTIOKEUAOTE.

e ATOOUVSEDTE TO QIG OTTO TNV TIMYr PEUPATOG /KAl apaIpéCTE TO
TIAKETO PTTOTOPIOG, €GV €ival QTTOOTIWMEVO, QTGO TO NAEKTPIKO
epyaleio TpIv TpoPeite oe puBpioelg, aAdGSeTe eSapTApaTa
ammobnkeloeTe Ta NAEKTPIKA epyaheia. Ta ev Adyw TTPOANTITIKA PETPO
QOQAAEIOG  MEIWVOUV TOV KiVOUVO €KKIVvONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou KaTé AdBog.

o AmroBnkeUeTe Ta adpavr) NAEKTPIKA EpyaAeia pakpIG atrd TTaudid Kai
HNV ETTPETIETE OE ATOUA TTOU deV €ival EEOIKEIWMPEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio i TIG Tapouoeg odnyieg va Xelpifovtal TO NAEKTPIKO
epyaAeio.  Ta nAekTpIKG epyoAcia eival emikiviuva oTta xépia un
EKTTAISEUPEVWV XPNOTWY.

e ZuvTApnon NAEKTPIKWY epyaAciwv Kal agegoudp. EAEyETe yia kakn
eubuypdupion 1 déoIgo  Twv  KIVOUHEVWY  PEPWYV, Bpalon
£gapTNUATWY Kol KB GAAN KaTdoTaon TTou PTToPEi va eTTnpedoel Tn
AeiToupyia Tou nAekTpIKOU epyoAciou. Edv €xel utrooTei ¢nuig,
ETTIOKEUGOTE TO NAEKTPIKO epyaAeio Tpiv ammd Tn xpron. TMMoAda
QATUXAMOTO  TTPOKOAOUVTAI QTTO  KOKWG OUuVTNPENUEVA NAEKTPIKG
£PYOAEia.

e AloTnpeite Ta gpyoAgia KOTIAG KoPTeEPd Kal kabapd. Ta owaotd
ouvTnpnuéva epyaleia KOTIAG ME KOPTEPEG OKMEG KOTIAG Eival
AlyoTEpO TMBAVO va KOAROOUV Kal €ival EUKOAGTEPO va eAeyXBoUv.

e XpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKG €pyaAEio, Ta eEapTipara Kol To
epyaAeio K.ATT. oUPQWVA PE TIG TTapoUoeg odnyieg, AauBdvovtag
uTTdYn TIG OUVBNKESG €pyaciag Kal TNV €pyacia TTou TTPOKEITAl Vo
ekTeAeOTEl. H xprion Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou yia epyacieg
SIOQOPETIKEG aTd TIG TTPOPAETTONEVEG PTTOPE VO 0dnynoel Ot
£TMIKivOUVN KaTdoTaoN.

o Alotnpeite TIG AABEG Kal TIG EMIQAvVEIEG CUAANWNG OTEYVEG, KaBapég
Kal arroAAaypéveg ammd Aadia kai ypdoa. O1 oAioBnpég AaBég kai
ETMPAVEIEG CUANYNG Oev ETTITPETTIOUV TOV OOQAAR XEIPIOPS Kal
£Neyxo TOU epyaAeiou o€ aTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.

Ymnpeoia

e Avabéote Tn OuvTAPNON TOU nNAEKTPIKOU €gpyaAleiou ocag o€
£CEIDIKEUPEVO ETTIOKEUOOTH, XPNOIHOTIOIWVTAG HOVO TTAVOHOISTUTIA
avTaAAakTikd. Me Tov TpoTTo auTd Ba diao@aliaTei 6T diarnpeital n
aoPAAEIa TOU NAEKTPIKOU EPyaAEiou.

AEMTOMEPEIZ OAHIMEXZ AZ®AAETAL A TO WANIAI XOPTOY

o Mnv emMTPETTETE TTOTE TN XPAON TOU pNXavApaTog amd Taidid, dropa
HE MEIWPEVEG OWHOTIKEG I TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 ATOPA XWPIG
EPTIEIPIO KOI YVWOEIG i} GTopa TTou dev éxouv diafdael Tig odnyieg
XPAoNg Tou pnxavApatog. Or TOTTKOI KavovIopoi evOEXETAl va
TrepIopifouv TNV NAIKia TOU XEIPIOTH.

e [loté pn XpnolYOTIOIEiTE TO pnXAvnua OTav BpiokovTal Kovtd
avBpwTrol, 18iwg TTaIdid ) {wa.
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o Evw epyddeate, unv okUBeTe KOl KPOTAOTE pIa oTaBEPr B€on TTou
oag EMTPETEN va dlaTnPEiTeE TNV 1I00ppoTTia gag. Mnv oTékeoTe o€
TTAQYIEG KOl PNV TPEXETE.

e Mnv ayyiete Ta emKiviuva KIVOUPEVA PEPN €wG OTOU TO PNXAvVNUQ
amoouvdedei ammd TNV TTapoxr PEUPOTOG Kal OAa Ta emiKivOuva
KIVOUUEVA PEPN OTAPATAOOUV EVTEAWG.

e Gopdre mavia yepd TamoUTola Kol POKPIG TTavTeAdvia  éTav
€PYALEOTE.

o AmoouvdéaTe TN OUCKEUH aTTd TNV TTAPOXT PEUHATOG:

- K&Be popd Tou 0 xprioTng @elyel armd 1o unxavnua,

- Mpiv ammé v agaipeon Tou eptrodiou,

- MNpiv até Tov éAeyxo, Tov KaBapIoPo i TNV £pyacia pe To
unxavnua

- AQOU XTUTTAOETE €va EEVO QVTIKEIPEVO, VO ETTIBEWPTETE TO
HNXavNHa yia gnpigg,

- Edv 1o punxavnua apyioer va doveital utrepBoAikd, eAEygTe
TO AUEOWG.

e [oté pn  XPNOIPOTIOIEITE TO  PNXAVNMO  ME  EAATTWMOTIKG
TIPOOTATEUTIKA 1] 006veG i Xwpig dloTaLEIS aopaAeiag 1 av To
KaAWDIO €XEl UTTOOTE CnId A gival PBappévo.

e [loté pnv OuvdéeTe €va KATEOTPAUPEVO KOAWDIO OTNV TTaPOXH
PEUPATOG KAl PNV ayYifeTe €va KOTEOTPAUHEVO KOAWDIO WEXPI va
ammoouvdeBEl aTTd TNV TTaPOXT| PEUNATOG, KABWG Ta KATESTPAUMEVA
KaAwdIa PTTropei va 0dnyrAoouv o€ eTapn pe NAEKTPOPSPa pépN.

o YuvdEoTe TO PNXAvnua pévo og KUKAWMA TTOU TTpooTaTEUETAl aTTd
diaragn mpooTaciag amd peia UTTOAEITTOpEVOU pelpaTog (RCD) pe
pedpa evepyotroinang Tou dev utrepPaivel Ta 30 MA (1oxUel yia
OUOKEUEG TTOU TPO@odoToUVTal aTTé TO BiKTUO).

o ATTOQUYETE TN XPAON TOU UNXOAVANATOG O€ KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG,
€10IKG STav UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPIKAG EKKEVWONG.

e Znueiwon. Mapd Tn XprAon oxedlaoTikwy AUcEwv Tou gival ammd
HOVEG TOUG aOPaAEIG, TN XPAON TEXVIKWY PETPWY TTPOCTACIAG Kal Ta
UI00eTNOEVTA GUPTTANPWHATIKG JETPA TTPOOTACIAG, UTTAPXE! TIAvVTa
£€vaG UTTOAEITTOPEVOG KivOUVOG TTou ouvdéeTal Je TN XPron Tng
OUOKEUAG.

nPOEIAOHOI HZEIZ AZOAAEIAZ A TO XOPTOKONMTIKO
Kpatriote dAa Ta pépn Tou OWHATOG HOKPIG aTd TN Aemida. Mnv
QAPQIPEITE TO KOPPEVO UAIKOG Kal NV KPATATE TO TTPOG KOTTH UAIKS 6TaV
ol Aerideg kivouvTal. O1 AeTideg ouvexifouv va KIvoUvTal Kal JETE TNV
amevepyotroinon Tou dIokOTITN. Mia OTIyUR aTTpooediog Kard To
XEIPIOUO Tou WaNidiol Bapvou ptropei va odnynoel o coBapd
TPAUUOTIONO.

o Metagépete TO WaAidl @pakTwv omd Tn APy pe Tn Aemida
aTapaTnUéVN Kal TIPOCEXOVTAG VA PNV XEIPIOTEITE KAVEVAV SIOKOTITN
pedpaTog. H owaoTh yetagopd Tou WaAidiol @pdxTn Ba PeIwoEl Tov
KivduVvo aKoUa1ag EKKivNong Kal ETTaKOAOUBOU TPAUNATICHOU aTTo TIG
AeTrideg.

e Otav PETAQEPETE 1) ATTOBNKEVETE TO WOAIDI PPOKTWV, TOTTOBETEITE
Tavta 10 KAAUPPa TNG Aemridag. O OwoTOG  XEIPIOPOG  TOU
XOPTOKOTITIKOU B pEIOEl TOV KivOUVO Tpaupatiopol ammd Tig
AeTrideg.

e Otav kaBapileTe TO PTTAOKAPIOPEVO UAIKO 1} OUVTNPEITE TN povada,
BePaiwBeite 6T OAol o BlakdTITEG  Aeimoupyiag  gival
aTmeveEPyoTIOINUéVOl  Kal 6Tl TO  KOAWSIO  pedpaTog  €ival
amoouvoedepévo. H ammpoodokntn evepyotroinon Tou WoAidiod
PPaAXTWV Katd TOV KOBAPIOPO WTTAOKOPIOHEVOU UAIKOU 1) Tn
QUVTAPNON PTTOPET VO TTPOKAAEDEI TOPRAPS TPAUUATIONO.

o Kpardre 10 WoAidl GPaKTWY POVO aTtd TIG HOVWHEVEG ETTIQPAVEIEG
AaBrig, emmeidny n Aemida ptropei va €pBel Ot €TTAPH HE KPUPEG
KOAWBIWOEIG 1) Pe To iB10 To KaAwdio. O1 AeTideg TToU €pXovTal o€
£TTOPN HE €va "NAEKTPOPOPO" KAAWDIO PTTOPET Va KATAOTHOOUV Ta
ekTEBEIPEVA HETAAAIKG pEPN TOU WaAiBIoU @pdxTn "nAekTpoPdpa” Kal
Va TIPOKAAEGOUV OTOV XEIPIOTH NAEKTPOTIANEia.

o Kpariote 6Aa Ta KaAwdia peUPaTog Kal Ta KaAwdia Jakpid atd Tnv
Tepioxn KoTmG. Ta kaAwdia peUpaTog A Ta KAAWDI PTTOPET Va gival
KPUUpEVa O PPAxTEG A BApvoug Kal va KoTrouv KaTéd AdBog atré Tn
Aerida.

e Mnv xpnoipoTroleite TO Wahidl GPAXTN O€ KAKEG KAIPIKEG OUVORKEG,
€101kG 6Tav UTTAPXE! KivOuvog Kepauvou. ‘ETol yeiwveTal o Kivduvog
va XTuTtnBEiTe amd Kepauvo.

O1 pmarapieg 16viwv  AiBiou ptropouv va Siappeloouv, va
ava@Aeyolv 1 va ekpayoUv gdv OeppavBolv ot  uwnAég
Beppokpacies 1| BPaXUKUKAGWGOOUV. Agv TIPETTEl va atroBnkeUovTal
OTO auToKivNTO TIG {EOTEG KAl NAIGAOUOTEG NUEPES. MV avoiyeTe TNV
pmarapia. O1 prarapieg Li-lon wepiéXouv nAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTOU PTTOPEi Va TIPOKAAECOUV TTUpKAYId 1) EKpnén Tng pTraTapiag.

EMNEZHIHZH ZYMBOAQN



1. MpoedoTroinon!

2. AlaBdoTe T0 gyxeIpidio TIpIv aTié Tn Xprion

3. Kivduvog - KpaTtAoTE Ta X£PIa 0OG HOKPIG OTTO TIG AETTIdEG

4. XpnoIUoTIoINOTE TIPOCTACIA yIa TA PATIA KAl TNV AKOr

5. MpooTaaia atmod Tn Bpoxn

6. To TTpoiév TTANpOI TIG aTTaITAOEIG Twv 0dnyIwy TN EE

7. To péyioTo emiTredo NXNTIKAG 1oXUog 89 Db

8. lMpoeidoTroinon: To KATAOTPW A KOTIAG OUVEXi(el va AeIToupyei Kal PETa
TNV OTTEVEPYOTTOINON TOU KIVATAPO.

9. Moakpid T TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG

EZHIHZH TQN APIOMQN
ZTOIXEIO TNG CUOKEUNG

1. Aemideg wahidiod

. AIokOTITNG KAEISWHOTOG
. AiokoéTTng on / off

. Mmatapia

. Toouykpdva

6. WaAidl umropvToupag
IxApa A

1. Kouprtri On/ off

2. NiakdTITNG KAEIBWHATOG
Ixnua B

1. KéAuppa Aeridag

2. Koupi kédAuyng
IxAual

1. Aemrida

Ixnua E

1. KéAuppa Aeridag

2. MepipAnpa

NEPIrPA®H
Mia aoUpparn ouokeuri TTOAOTIAWY AEITOUPYILV YIa TO KAGSEUO TOU
ykaloév oe duoTrpdoita onpeia. H evaAAGEIUN KeQOAT ETTITPETTE TN XPrioN
TOU EPYOAEIOU KOIl WG XOPTOKOTITIKG KAl WG TOOUYKPAVA YIa TN XaAdpwon
Tou £5GPOUG.

MEPIEXOMENA

YaAidl xdpTtout Tey.

AeTTida YaAidIol XOPTOU HE TTPOOTATEUTIKOT TEY.
AeTTida YoAidiou uTTopvToUpag Pe TTPOCTATEUTIKOT TEW.
Rakel pc

Eyxeipidio1 Tep.

Képta eyyonong1 tep.

AEITOYPTI1A

ZuvapuoAdynon prrarapiog

Mo va TNV aQaIpETETE, TNETTE TO KOUUTT TG YTTATAPiag Kol CUPETE TNV £§w
atd Tnv uTrodoxr.

MNa va ToTmoBeTAOETE TNV UTTaTapia, €UBUYPAUMIOTE TIG ETTOPEG TNG
HTTOTOPIOG PE TIG EYKOTTEG OTNV UTTOBOXN Kal GUPETE TNV PTTaTapia péxpl
TO KOUTTi TOTTOBETNONG VA KOUNTIWOEN NXNTIKG 0T B€0N TOU.

a b wnN

DopTion pTraTapiag

H pmratapia péTel va gopridetal 61av n Beppokpacia TePIBAAAOVTOG gival

4 - 40 °C. Mia véa pTrarapia i gia ptrarapia Trou dev €Xel XpnoilPoTIondei

yia peydAo xpovikd didotnua Ba yivel TTAAPWG AEIToupyiKr) WETE aTiéd

TePiTToU 3 - 5 KUKAOUG OPTIONG KOl EKPOPTIONG.

AgaipéoTe TNV PTTaTapia armoé Tn CUCKEUT).

e ZuvdéoTe TO QOPTIOTH o€ TIpifa evaAAacodpevou pedparog 230 V.
Metd Tnv evepyotmoinon, 6a avayel pia Tpdoivn diodog oTo
@OPTIOTH, N OTToia UTTOdEIKVUEN OTI N TAoN €ival CUVOEDEPEVN.
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o MeTd TNV TOTTOBETNON TNG PTTATAPIOG OTO POPTIOTH, N KOKKIVN diodog
Ba avdyel, yeyovog Trou utrodeikvuel 6Tl n diadikaaia popTIong TG
uTraTapiag Bpioketal o eEENIEN.

e AgoU n pmatapia @opTioTel TTARPWG, N Auxvia LED oto ¢optioTr
yiveral Tpdoivn.

e O @opTioTg dev Ba amevepyoTroinBei autduata PeTd TNV TTARPN
@opTIon TG ptrarapiag. H mpdoivn Auxvia LED oto @optioTth Ba
TTOPAMEIVEl avappévn PEXPI va oTroouvdeBei aTmd TNV TTapoxn
pelpaTog.

H pmatapia dev TpéTel va gopTideTal yia TIEPIOTOTEPO atd 8 wpes. H

utrépBaon autol Tou Xpdvou PTTopEi va TTpokoAéael BAGRN oTa aToixeia

Tng pmratapiag. O @opmoTig dev Ba atevepyoTroinBei autépara étav n

pTTarapia ival TTARPWG QOPTICUEVN. ATIOOUVOEDTE TNV TIAPOXT PEUHOTOG

TPIV  aQQIPECETE TNV PTTaTApial ammd Tnv UTIOdOXH TOU QOPTIOTH.

ATTOQUYETE TIG S1ad0XIKEG OUVTOEG ETTaVAPOpPTIOElG. Mnv eTmavagopTifeTe

TIG UTTOTOpPiEG PETG OTTG OUVTOMN XPACN TNG OUOKeUNG. Mia onuavTiki

HEIWON Tou XpOvou PETAEU TWV TTOPaITNTWY QOPTICEWY UTTODEIKVUEI OTI

n pTTaTapia €Xel POAPEN Kal TTPETTEN VA QVTIKATAOTABE .

O1 pmrarapieg Oa BeppavBoulv kata Tn diGpkeIa TNG SIadIKAGIOG POPTIONG.

Mnv gekivaTe TNV epyacia apéowg META TN YOPTION - TIEPIUEVETE VA QTACE!

n ymarapia og Oeppokpacia dwyatiou. Me Tov TpOTIO auTd Ba aTTOPEUXDET

n TPAKANON {NUIGG OTNV pTTaTapia.

"Eva1gn KardoTaong QoOpTIoNG TNG HITATOPIaG

H pmarapia sival e§omAiopévn pe évdeign kardoTtaong @optiong (3 Auxvieg
LED). MNa va eAéygeTe TNV KATGOTAGCH QOPTIONG TNG PTTATAPIOG, TTATAOTE TO
KOUWTTi TToU UTTOdEIKVUEl TV KaTEoTaoN POPTIONG TNG pTTatapiag. OAeg o
Auyvieg LED eival avappéveg yia va deifouv 6T n pmartapia sival
@opTiopévn. Alo Auyvieg LED avéBouv yia va utrodeigouv pia pepIkn
ek@opTian. Mévo 1 LED avaBoofrivel onpaivel 611 n ptratapia givar Gdeia
KOl TIPETTEI VO ETTAVOQOPTIOTEN

Evepyotroinon / amrevepyotroinon

A@oU n ptrarapia ToTroBeTNOEi owaTd aTNV UTTodoXH, OUPETE TO DIOKATTTN

ao@AANIoNg TTPOG Ta €PTTPOG Kal TraToTE TO  SIOKOTITN  yia  va

EVEPYOTIOINOETE T OUOKeur). H Ouokeur) amevepyoTolgiTal  OTOV

ameAeubepwbei n Trieon oTo diakdTIT. OTaV N CUCKEUN aTTEVEPYOTTOINOE,

0 JIOKATITNG KAEIBWHATOG ETTIOTPEPEI AUTOUOTA OTNV APXIKI Tou BEon (€IK.

A).

ZUVEAEUO - YEVIKEG TTOPOATNPIOEIG

Znueiwaon: BeBaiwBeite 6T 10 epyaleio eival atrevepyoTTonuévo Kai 6T n

umarapia éxel a@aipedel TTPIV amd TV TOTTOBETNON  AeTidwv Kot

£GaPTNUATWV.

Znueiwon: Otav  oMAgete TG AeTrideg,

TIPOCTATEUOUV OTTO KowiparTa.

Znueiwon: Kard Tnv avTikatdoTaon Twv AeTTidwy, Pnv OKOUTTCETE TO

YPA&oo até TO KIBWTIO TAXUTATWY.

ATToouvappoAdynon Twv AETTIdWY TOU XOPTOKOTITIKOU:

1. TupioTe TN OUOKEUN avaTToda.

2. MNatAcTe TO KOUPTT OTO KATW WEPOG TNG CUOKEUNG KAl OPAIPECTE TO
KGAupa (eik. B).

3. ZnKwate TN AeTida TOU XOPTOKOTITIKOU TTPOG Ta TTAVW YIa VA TNV
a@aipéoeTe (gIK. C).

H ouvappoAdynon yivetal pe avtiotpopn oeipd. O AeTrideg TIpETTel va

Kavouv éva B6pupo "KAIK" kaBwg ToTroBeToUvVTaI OTN B€0T TOUG (€1K. D, E).

Znpeiwaon: TMoté pnv  XPNOIMOTIOIEITE Tn OUOKEUR HE TO KAAUMPQ

agpaipepévo!

H ouvappoAéynon kai atroouvappoAdynon tou WoAidiod @pakTwy Kal

TWV TOOUYKPAvVWY YiveTal KaT avaAoyia.

va  @opdre ydavTia  TIou

KoUpepa ypaoidiol

o AmopakpUvete OAa T KAGSIG, TIG TIETPEG, TA GUVTPIMMIO KOl TO
Qi¢avia aré Tnv Trepioxn TpIv atmd To KAGSEpa.

o Kpartiote Tn ouokeur| pe otaBepn Aapn. To emimedo Twv AeTidwy
TIPETTEl va eival TTapaAANAo pe To €8agog.

o Tpooé€Te Ta epTTddIa, OTTWG KAABIG 1) KAYKEAQ.

o Koéyrte pe pikpd Bpavopara. Mnv UTTEPPOPTWVETE T ouokeur. H
apyn ) dlIakoTITOpEVN AEITOUpYia TNG OUOKEUAG UTTODEIKVUEI OTI TO
€PYOAEiO gival UTTEPPOPTWHEVO.

e Mnv k6BeTe UYPS ypaaidl.

e XTNV TEPITTTWON PEYOAUTEPOU WAKOUG XOPTOU, KOWTE TO OF HIKPA
KOPUATIO PEXPI VO PTACETE OTO aTTaITOUPEVO UWOG.

Koupepa Tou @pdyxTn

Znpeiwan: Mnv a@rivete To WoAidl epyaciag va épBel oe £TTaPA PE OKANPG

oTOoIXEIT, OTTWG HETOAAIKG KOPPATION TOU pPAXTN. AUTO UTIOPET VO OTTAOE!

TIG AETTIOEG KQI VA TPAUUATIOE! TOV XEIPIOTH.



Inueiwon: Mnv agrivete 1o WoAidl epyaciag va €pBel o€ TTaQr PE TO

£00¢pog.

Inueiwon: AiotnprioTte oTtabepry Béon katd TV epyacia. Epyaateite pe

OKGAQ TNPWVTOG TOUG KAVOVEG AOPAAEIQG.

2nueiwon: Popdre TTPOCTATEUTIKA YUOAIA KOTA TNV £pyadia.

e [lidoTe T0 WaAidl pe oTabepr) Aafr).

e EKKIVAOTE TO €pyoAEio Kal PETOKIVAOTE TO Kal TIpog TIG dUo
KOTEUBUVOEIG, TTAPAAANAQ HE TO ETTITTEDO KOTIAG.

o Kowte pe pétpia TaxutnTa. To epyaleio Ba Tpémel va diavUel
TepiTTou 1 m o€ 3 - 4 deutepdAeTTTa.

XaAdpwon Tou eddpoug

MdoTe pe pétpia SUvaun. MNMPOCEETE va PNV UTTEPPOPTUWCETE T CUCKEUN.
XpNOoIPOTIOINCTE TTPOCTATEUTIKA YUONIK VIO VO TTPOCTOTEUTEITE ATTO TNV
GO Kal Tn oKovn.

ZYNT'HPHZH KAl ANOO'HKEYZH

e Houokeur Ba TpéTel va KaBapideTal pe oTeyvO TTavi i) ue uypo, KOAG
OTUMPEVO TTaVi.

e Mnv xpnoiyotrolgite Bevdivn, oIvOTIVEUHA 1 XNMIKE yia va KaBapioeTe
Tn Yovada. MTopei va TTpokaAéoouv {nuId OTn GUCKEUN.

e [piv amé Ty évapgn Tng epyaciag Kai KAOe pia Wwpa KaTd Tn SIApKEIa
NG epyaaiag, NITTaveTe TIG AeTTiOEG pe AddI/ ypaoo XaunAou 1§Wdoug.

e Metd 10 TéAOG TNG epyaaiag, KaBapioTe TIG AeTTideg pe CUPAETIVN
BoupToa, OKOUTTIOTE TIG PE OTEYVO TTaVi Kal AITTAVETE TIG.

e Mnv BuBidete TG Aemideg oTo vepS. Mmopei va TIpokaAfoel
diaBpwon.

e H Bpwuid kai n didBpwon augdvouv Tnv TPIRH OTO PNXAVIOUS Kal
Heiwvouv Tn didpkela {wig TNG YTTarapiog.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Mnxavr kKotriig x6pTou Energy+ 58GE119
MapdueTpog TipR

Tdon Tpogodoaoiag 18VDC
MEyI0TEG OTPOPES KIVRTHPA XWPIG PopTio 16500 Aemé-L
MéyioTn TaxuTnTa TAAGVTWONG Tou 1200 ema-1
OTOIXEIOU KOTTAG
Mrikog WaAIBIwV KOTTAG ypaoidioy 200 xIA.
AIGPETPOG KOTIAS WaAISIWV pAaxTn 8 XIA.
MpooTacia IPX1
Karnyopia TrpooTagiog In
Mala 1,83 KIANG
‘ETOG KATAOKEUNS 2023

58GE119 onpaivel 1600 Tov TUTTO 600 Kal TNV OVOUAaia Tou

pnxavriparog
OQOPYBOX KAl KPAAAZMO'l
ETmriTredo nxnTikAg Trieong

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)

A&rToupyia KOUPEUATOG XOPTWV
A&rToupyia KOTTAG GPOKTWV

AeiToupyia xahdpwong  Tou | Lpa=72,9 dB(A)K=3 dB(A)
£0GpoUg

H perpolpevn oTaBUN NXNTIKAG

10%00g Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

A&rToupyia KOUPEUATOG XOPTWV
A&rToupyia KOTIHG GPOKTWV
Aerroupyia XaAdpwong
£0G¢poUg

TOU

TipA EmMTAYXUVONG KPASATUWV
A&rToupyia KOUPEUATOG XOPTWV
A&rToupyia KOTIAG GPOKTWV
Aerroupyia XaAdpwong

an =3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?

Tou | an=3,82m/s? K=1,5 m/s?

£0G¢pOoUg

MAnpogopieg yia To 86pufo Kal Toug kpadaououg

To emriredo BopUPoU TTOU EKTTEUTTETAI OTTO TN BIATAEN TTEPIYPAPETAI
atrd: 1o eTHTESO TNG EKTTEPTTOMEVNG NXNTIKAG TTiEONG Lpa KaI TN 0TEBUN
nNXNTIKAG 10X00G Lwa (6TTou K eival n aBeBaidtnta pérpnong). Or
OOVACEIG TTOU EKTTEUTTOVTAI ATTG TN OUOKEUR TIEPIYPAPOVTAl aTTd TNV
TIPA TNG EMTAXUVONG KPadaouwy ah (61rou K eival n afefaidtnra
pETPNONG).

O1 akOAoUBEG TTANPOPOPIES: N EKTTEUTIOPEVO ETTHITTESO NXNTIKAG TTIEONG
Lpa, N 0TEBUN NXNTIKAG 10X00G Lwa kai n emTdixuvon kpadaouwy h
peTprBNKav oUpewva pe To EN 62841-1:2015. To dedopévo eTmiTredo
Kpadaopwv h pTropei va xpnoidoTromnBei yia Tn oUyKpIon CUOKEUWY
KQI yIa TIPOKATAPKTIKA agloAdynan tng ékBeong o€ kpadaopoug.

To avapepOpevo ETTITTEDO KPABAOHWY EiVAI AVTITIPOCWTTEUTIKO PHOVO
yia Tn Bacikr) XpAon TG OUOKEUNG. Edv To punydvnua xpnoiyoTroigital
yia JIAQOPETIKEG EPAPHOYEG I HE BIAPOPETIKA epyaAeia epyaaiag, To
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emTiedo dévnong ptropei va aAAdgel. To upnAdTepo eTTiTTEdO
dovAoewV Ba eTTNPEATTEl AT TNV AVETTAPKA fj TTOAU OTTavIa
ouvTAPNON TNG oUoKeURG. O Adyol TTou avagépovTal TTapaTTavw
uTTOopEl va 0dnyrioouv o€ augnuévn ékBeon o€ kpadaououg kab' OAn
Tn didpkela TG AeiToupyiag.

lMa va ekTIPAOoETE Pe akpifeia TNV €KBeoN o€ Kpadaopoug, eSeTAOTE
TIg TEPI6doUg  katd TIG oOmoio o efomAiopog  Eival
QTTEVEPYOTTOINMEVOG 1) OTOV €ival £vepyoTroinpévog aAAd Ox1 ot
Xpnon. ApoU agioAoynBolv TIPOCEKTIKG OAOI OI TTaPAYOVTEG, N
ouvoAiky ékBeon ot kpadaoupoUg PTTOpEi va Eival GNUAVTIKA
XaunAoTepn.

Mpokelpévou va TTPooTaTeuBEl 0 XPAOTNG OTTo TIG ETTITITWOEIG TWV
Kpadaouwy, Ba TTPETTEl va eQappoaTolV TTPOTBETa PETPa aopaAeiag,
OTTWG: TIEPIODIKK) CUVTAPNGCN TNG CUCKEURG Kal EpyaAgia epyaaiag,
TIpooTaadia TNG KATGAANANG BeppoKPacTiag TWV XEPIWV Kal CwoTr
opyavwan Tng epyaciag.

MNPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

amoppigpaTa, Ba TPETTEl va XpnoipoTiolodvTal oe KaTdAAnAeg
eykataoTdoelg. Evnuepwdeite yia myv aglotroinon twv ammoBARTwY
amméd Tov TwANT 0ag i TIg TOTTIKEG apXEG. O XPNOILOTIOINPEVOS
NAEKTPIKOG Kol NAEKTPOVIKGG EEOTTAICHOG TTEPIEKE! OUTTEG TTOU gival
£EVEPYEG OTO PUOIKG TTEPIBAAAOV. O un avakukKAwUEVOG 0TTNITUGG
amoTehei mBavd kivduvo yia To TrepiBGAAov kal MV avBpuwmivn
uysia.

‘ Mnv ammoppiTTeTe Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA HOGi e Ta OIKIOKG

=l

Mnv TreTaTe TIg uTTaTapieg padi e Ta OIKIAKE aTTOPPIMKATA, PNV TIG
pixveTe oM QWA A 010 vepd. OI KATEOTPAUMEVEG 1 PBAPUEVES
UTatapieg Ba TTPETTel va avakukAwvovTal KaTGMnAa oUppwva Pe
TNV IoXU0UTa 0dNyia yIa TV aTrOPPIYN PTTATAPIGV

'Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa pe €5pa
o1 BapooBia o diebBuvon ul. Pograniczna 2/4 (e@egig "Grupa Topex") evnuepuvel 6T
Oha  Ta TveudaTkG dKawpata Mg TrapoUcag odnyiag  (eegig  "Odnyia”),
OUUTTEPINAUBAVOEVWYV, EVOEIKTIKG, TOU KEILEVOU, TWV QUTOYPOPILIV, TWV OXESIWV, Twv
oKapIPNUATWY Kal TG IdTagng g odnyiag, aviKkouv oTTokAEIoTIKE oTnv Grupa Topex
Kal TIPO0TATEUOVTAI OIS TOUG VOHOUG GUHPUIVA LE TOV VOO TTEPT TIVEUATIKAG ISIOKTNTiag
Kal OUYYEVIKGWV SIKalwpaTwy Mg 4ng PeBpouapiou 2004 (ustawa o prawie autorskim i
prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 pe pETaYEVECTEPEG TPOTTOTIOINTEIG).
AmayopeleTal QUOTNPG N aviypagr, emeiepyaaia, dnuoaieuon, TpoTtroTroinon yia
ENTTOPIKOUG OKOTTOUG OAGKANPNG NG OdNyiag f TUNUATWY TG XWPIg ypaTTT ddeia Tng
Grupa Topex Kal ITTopei va TTPOKaAECEI OOTIKM KOl VOIKF EuB0Ovn.

AnAwon ocuppépewong EK

KaraokeuaoTrig: Grupa Topex Sp. Z o.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-
285 Warszawa

Mpoi6v: XopTOKOTITIKG PTTaTapiog

Movrélo: 58GE119

Eptropiki ovopaocia: GRAPHITE

Zeiplakog apiBuodg: 00001 + 99999

H mapoUoa drAwaon ouppdpewong ekdideTal U OTIOKAEIOTIKE €uBUVN TOu
KOTOOKEUQOTH.

To TapaTTavw TTPOIGV CUMHOPPUWVETAN HE TIG akOAouBeg odnyieg Tng EE:
Odnyia 2006/42/EK yia Ta pnxavipara

0dnyia EMC 2014/30/EE

Odnyia RoHS 2011/65/EE Omwg TpoTrotroinénke amod Tnv odnyia
2015/863/EE

Odnyia 2000/14/EK vyia
Tpotrotroinénke 2005/88/EK
Eyyunpévn oTd@pn nXnmknig 10x0og Lwa =89 dB(A)

H peTpolpevn oTdBun nXNTIKNG 1I0XU0g Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
Kai TTAnpoi TIg aTTaITioeIg Twv akGAOUBWY TIPOTUTTWV:

EN 62841-1:2015- EN 62841-4-2:2019- EN 60335-1:2012/A2:2019- EN
50636-2-94:2014- EN 62233:2008- EN ISO 12100:2010,

EN 55014-1:2017/A11:2020- EN 55014-2:2015- EN |IEC 55014-1:2021-
EN IEC 55014-2:2021,

IEC 62321-2:2013- IEC 62321-3-1:2013- IEC 62321-4:2013+A1:2017-
IEC 62321-5:2013- IEC 62321-6:2015- I[EC 62321-7-1:2015,

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

H mrapodoa dAAwon agopd attokAEIOTIKA Ta JnXaviaTa oTnv KaTaoTaon
oTtnv otoia diatébnkav oTnv ayopd kai e€alpel Ta egapTripaTa Tou
TIPOCTIOEVTAI KaI/f TIG £PYQACIEG TTOU EKTEAOUVTAI LETAYEVEDTEPA ATTO TOV
TEAIKO XPrOTN.

Ovoparemmwvupo kar dielBuvan Tou TIPOCWTIOU TIOU KOTOIKEI A €ival
eykareaTnuévo otnv EE kai eival egouciodotnuévo va ouvtdooer Tov
TEXVIKO QAKENO:

YTroypda@etal yia Aoyapiaoud Kai £§ ovouaTog:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

ULl. Pograniczna 2/4

TIG eKTOMTEG  BopUBou, OTTwGg
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PRECAUCION:

ES
TRADUCCION DE LA INSTRUCCION ORIGINAL

Cizalla de césped sin cable 3en 1
58GE119
ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA

ELECTRICA, LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y CONSERVELO
PARA FUTURAS CONSULTAS.

Este equipo puede ser utilizado por nifios de al menos 8 afios de edad y
por personas con capacidades fisicas y mentales reducidas y personas
con falta de experiencia y conocimiento del equipo, si la supervision o la
instruccion en el uso del equipo se proporciona de una manera segura,
de modo que las amenazas eran comprensibles. Los nifios no deben
jugar con el equipo. Los nifios sin supervision no deben limpiar ni
mantener el equipo.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD DE

LAS

HERRAMIENTAS ELECTRICAS

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones proporcionadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de todas las instrucciones indicadas a
continuaciéon puede provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su
herramienta eléctrica de red (con cable) o de bateria (sin cable).

Seguridad en el area de trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas
desordenadas u oscuras invitan a los accidentes.

No utilice las herramientas eléctricas en atmoésferas explosivas,
como en presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden encender el
polvo o los humos.

Mantenga alejados a los nifios y a los transeuntes mientras maneja
una herramienta eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder
el control.

Seguridad eléctrica

Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la
toma de corriente. No modifique nunca el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningun enchufe adaptador con herramientas
eléctricas con toma de tierra. Los enchufes no modificados y las
tomas de corriente adecuadas reducen el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra,
como tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones
de humedad. La entrada de agua en una herramienta eléctrica
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del
calor, el aceite, los bordes afilados o las piezas moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable
alargador adecuado para su uso en exteriores. El uso de un cable
adecuado para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar
himedo, utilice un suministro protegido por un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Seguridad personal

Manténgase alerta, preste atencion a lo que hace y utilice el sentido
comun cuando maneje una herramienta eléctrica. No utilice una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atencion
mientras maneja herramientas eléctricas puede provocar graves
lesiones personales.

Utilice el equipo de proteccién personal. Lleve siempre proteccion
para los ojos. Los equipos de proteccién, como la mascara
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antipolvo, el calzado de seguridad antideslizante, el casco o la
proteccion auditiva, utilizados en condiciones adecuadas, reduciran
las lesiones personales.

o Evite el arranque involuntario. Aseglrese de que el interruptor esta
en la posicién de apagado antes de conectar la herramienta a la
fuente de alimentacion y/o al paquete de baterias, y de coger o
transportar la herramienta. Transportar las herramientas eléctricas
con el dedo en el interruptor o energizar las herramientas eléctricas
que tienen el interruptor encendido invita a los accidentes.

* Retire las llaves de ajuste o las llaves inglesas antes de encender
la herramienta eléctrica. Si se deja una llave inglesa o una llave fija
en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica, se pueden
producir lesiones personales.

* No se extienda en exceso. Mantenga en todo momento el equilibrio
y la estabilidad. Esto permite un mejor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

e Vistase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas. Mantenga el
pelo y la ropa alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las
joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

« Sise proporcionan dispositivos para la conexion de instalaciones de
extraccion y recogida de polvo, asegurese de que estan conectados
y se utilizan correctamente. El uso de la recogida de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

* No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente de las
herramientas le permita volverse complaciente e ignorar los
principios de seguridad de las herramientas. Una accién descuidada
puede causar lesiones graves en una fraccién de segundo.

Fo

Usoy do de las herrami eléctricas

« No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica
correcta para su aplicacion. La herramienta eléctrica correcta hara
el trabajo mejor y mas seguro a la velocidad para la que fue
disefiada.

« No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende ni
la apaga. Toda herramienta eléctrica que no pueda ser controlada
con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

e Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion y/o retire el
paquete de baterias, si es desmontable, de la herramienta eléctrica
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar los accesorios o
almacenar las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica se
ponga en marcha accidentalmente.

e Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de
los nifios y no permita que personas no familiarizadas con la
herramienta eléctrica o con estas instrucciones la manejen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no
formados.

* Mantenga las herramientas eléctricas y los accesorios. Compruebe
que las piezas moviles no estén desalineadas o atascadas, que no
haya piezas rotas o cualquier otra condicién que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si estd dafiada, haga
reparar la herramienta eléctrica antes de utilizarla.  Muchos
accidentes son causados por herramientas eléctricas mal
mantenidas.

e Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las
herramientas de corte correctamente mantenidas con bordes de
corte afilados son menos propensas a atascarse y son mas faciles
de controlar.

o Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de
acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la
herramienta eléctrica para operaciones diferentes a las previstas
podria dar lugar a una situacion de peligro.

e Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, limpios y
libres de aceite y grasa. Los mangos y superficies de agarre
resbaladizos no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

Servicio

e Encargue el mantenimiento de su herramienta eléctrica a un técnico
cualificado que utilice Unicamente piezas de recambio idénticas.
Esto garantizard que se mantenga la seguridad de la herramienta
eléctrica.

INSTRUCCIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD PARA LAS

CIZALLAS PARA CESPED

« Nunca permita que la maquina sea utilizada por nifios, personas con
capacidades fisicas o mentales reducidas o personas sin
experiencia y conocimientos, o personas que no hayan leido las



instrucciones de uso de la maquina. La normativa local puede limitar
la edad del operador.

« No utilice nunca la maquina cuando haya personas, especialmente
nifios o animales, cerca.

« Durante el trabajo, no se incline y mantenga una posicion estable
que le permita conservar el equilibrio. No se situe en pendientes ni
corra.

* No toque las piezas moviles peligrosas hasta que la maquina esté
desconectada de la corriente y todas las piezas moviles peligrosas
se hayan detenido por completo.

e Lleve siempre zapatos resistentes y pantalones largos cuando
trabaje.

« Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion:

- Cada vez que el usuario abandona la maquina,

- Antes de eliminar la obstruccién,

- Antes de revisar, limpiar o trabajar con la maquina

- Después de golpear un objeto extrafio, inspeccionar la
maquina para ver si hay dafios,

- Si la maquina empieza a vibrar excesivamente, revisela
inmediatamente.

e No utilice nunca la maquina con protecciones o pantallas
defectuosas o sin dispositivos de seguridad, o si el cable esta
dafiado o desgastado.

* No conecte nunca un cable dafiado a la fuente de alimentacion ni
toque un cable dafiado hasta que se haya desconectado de la
fuente de alimentacién, ya que los cables dafiados pueden entrar
en contacto con piezas con tension.

* Conecte la maquina soélo a un circuito protegido por un dispositivo
de corriente residual (RCD) con una corriente de disparo no superior
a 30 mA (se aplica a los dispositivos alimentados por la red)

« Evite utilizar la maquina en condiciones meteoroldgicas adversas,
especialmente cuando exista riesgo de descarga eléctrica.

* Nota. A pesar del uso de soluciones de disefio que son seguras en
si mismas, del uso de medidas técnicas de proteccion y de las
medidas de proteccién complementarias adoptadas, siempre existe
un riesgo residual asociado al uso del dispositivo.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LOS CORTASETOS

e Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla. No
retire el material cortado ni sostenga el material a cortar cuando las
cuchillas estén en movimiento. Las cuchillas continian moviéndose
después de apagar el interruptor. Un momento de falta de atencion
mientras se maneja el cortasetos puede provocar graves lesiones
personales.

e Transporte el cortasetos por el mango con la cuchilla parada y
teniendo cuidado de no accionar ningun interruptor de encendido.
El transporte correcto del cortasetos disminuira el riesgo de un
arranque involuntario y las consiguientes lesiones personales
causadas por las cuchillas.

e Al transportar o almacenar el cortasetos, coloque siempre la
cubierta de las cuchillas. EI manejo adecuado del cortasetos
disminuiréd el riesgo de lesiones personales causadas por las
cuchillas.

e Cuando limpie el material atascado o realice el mantenimiento de la
unidad, asegurese de que todos los interruptores de alimentacion
estan apagados y el cable de alimentacién estd desconectado. El
accionamiento inesperado del cortasetos durante la limpieza del
material atascado o el mantenimiento puede provocar lesiones
personales graves.

e Sujete el cortasetos Unicamente por las superficies de agarre
aisladas, ya que la cuchilla puede entrar en contacto con cables
ocultos o con su propio cable. Las cuchillas que entran en contacto
con un cable "vivo" pueden hacer que las partes metdlicas
expuestas del cortasetos estén "vivas" y podrian dar al operador
una descarga eléctrica.

* Mantenga todos los cables eléctricos lejos de la zona de corte. Los
cables eléctricos pueden estar ocultos en los setos o arbustos y
pueden ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

« No utilice el cortasetos en condiciones meteorolégicas adversas,
especialmente cuando haya riesgo de rayos. De este modo, se
reduce el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Las baterias de iones de litio pueden tener fugas, incendiarse o
explotar si se calientan a altas temperaturas o sufren un
cortocircuito. No deben guardarse en el coche en dias calurosos y
soleados. No abra la bateria. Las baterias de iones de litio contienen
dispositivos electronicos que pueden hacer que la bateria se
incendie o explote.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS
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. jAtencion!

. Lea el manual antes de utilizarlo

. Peligro: mantenga las manos alejadas de las cuchillas

. Utilizar proteccion oculary auditiva

. Proteger de la lluvia

. El producto cumple los requisitos de las directivas de la UE

. El nivel maximo de potencia sonora 89 Db

. Advertencia: la plataforma de corte sigue funcionando después de
apagar el motor

9. Manténgase alejado de los transelntes

EXPLICACION DE LAS CIFRAS
Elementos del dispositivo

1. Cuchillas de corte

2. Interruptor de bloqueo

3. Interruptor de encendido/apagado
4. Bateria
5
6

0N UAWNPRE

. Rastrillo

. Cortasetos
FiguraA
1. Botén de encendido/apagado
2. Interruptor de bloqueo
FiguraB
1. Cubierta de la cuchilla
2. Botén de la tapa
FiguraC
1. Cuchilla
FiguraE
1. Cubierta de la cuchilla
2. Carcasa

DESCRIPCION

Un dispositivo multifuncional sin cable para recortar el césped en lugares
de dificil acceso. El cabezal reemplazable permite utilizar la herramienta
también como cortasetos y como rastrillo para aflojar la tierra.

CONTENIDO

Cizalla de hierbal ud.

Cuchilla de corte de hierba con protectorl unidad
Cuchilla para cortasetos con protectorl unidad
Rastrillol pc

Manuall pc

Tarjeta de garantial pc

OPERATIVO

Montaje de la bateria

Para extraerla, presione el botdén de la bateria y deslicela fuera del
enchufe.

Para insertar la bateria, alinee los contactos de la bateria con las ranuras
del zécalo y deslicela hasta que el botén de montaje encaje de forma
audible.

Carga de la bateria

La bateria debe cargarse cuando la temperatura ambiente es de 4 - 40 °

C. Una bateria nueva o que no se ha utilizado durante mucho tiempo sera

totalmente operativa después de aproximadamente 3 - 5 ciclos de carga

y descarga.

Retire la bateria del dispositivo.

e Conecte el cargador a una toma de corriente de 230 V CA. Tras el
encendido, se encendera un diodo verde en el cargador, que indica
que la tensién esta conectada.



e Después de colocar la bateria en el cargador, el diodo rojo se
iluminara, lo que indica que el proceso de carga de la bateria esta
en curso.

e Cuando la bateria estd completamente cargada, el LED del
cargador se pone en verde.

e El cargador no se apagara automaticamente después de que la
bateria esté completamente cargada. El LED verde del cargador
permanecera encendido hasta que se desconecte de la fuente de
alimentacion.

La bateria no debe cargarse durante mas de 8 horas. Exceder este tiempo

puede dafiar las celdas de la bateria. El cargador no se apagara

automaticamente cuando la bateria est¢é completamente cargada.

Desconecte la fuente de alimentacion antes de retirar la bateria de la toma

del cargador. Evite las recargas cortas sucesivas. No recargue las

baterias después de haber utilizado el aparato durante poco tiempo. Una
disminucioén significativa del tiempo entre las cargas necesarias indica que
la bateria esta desgastada y debe ser sustituida.

Las baterias se calentaran durante el proceso de carga. No empiece a

trabajar inmediatamente después de la carga; espere a que la bateria

alcance la temperatura ambiente. Esto evitara que se dafie la bateria.

Indicacion del estado de carga de la bateria

La bateria esta equipada con un indicador del estado de carga (3 LED).
Para comprobar el estado de carga de |a bateria, pulse el botdn que indica
el estado de carga de la bateria. Todos los LEDs se encienden para
indicar que la bateria esta cargada. Dos LEDs se encienden para indicar
una descarga parcial. Si sélo parpadea 1 LED, significa que la bateria esta
agotada y necesita ser recargada

Activar/desactivar

Unavez que la pila esté bien colocada en el enchufe, deslice el interruptor
de bloqueo hacia adelante y presione el interruptor para encender el
dispositivo. El aparato se apaga cuando se deja de presionar el
interruptor. Cuando se apaga el aparato, el interruptor de bloqueo vuelve
automaticamente a su posicion original (fig. A).

Asamblea - observaciones generales

Nota: Asegurese de que la herramienta esta apagada y la bateria retirada
antes de montar las cuchillas y los accesorios.

Nota: Cuando cambie las cuchillas, utilice guantes que le protejan de los
cortes.

Nota: Al sustituir las cuchillas, no limpie la grasa de la caja de cambios.
Desmontaje de las cuchillas de la recortadora:

1. Poner el aparato boca abajo.

2. Pulse el botén de la parte inferior del aparato y retire la tapa (fig. B).
3. Levante la hoja de corte para extraerla (fig. C).

El montaje se realiza en orden inverso. Las cuchillas deben hacer un ruido
de “clic" al colocarse en su sitio (fig. D, E).

Nota: jNo utilice nunca el aparato con la tapa quitada!

El montaje y desmontaje del cortasetos y los rastrillos se realiza de forma
analoga.

Cortar el césped

« Elimine todas las ramas, piedras, residuos y malas hierbas de la
zona antes de recortar.

e Sujete el aparato con un agarre firme. El plano de las cuchillas debe
ser paralelo al suelo.

e Tenga cuidado con los obstaculos, como ramas o barandillas.

* Recorte con fragmentos pequerios. No sobrecargue el aparato. El
funcionamiento lento o intermitente del aparato indica que la
herramienta esta sobrecargada.

« No recorte la hierba mojada.

e En el caso de la hierba mas larga, recértela en pequefios trozos
hasta alcanzar la altura deseada.

Recortar el seto

Nota: No permita que la cizalla de trabajo entre en contacto con elementos

duros como fragmentos metdlicos de la valla. Esto puede astillar las

cuchillas y herir al operario.

Nota: No permita que las tijeras de trabajo entren en contacto con el suelo.

Nota: Mantenga una posicién estable cuando trabaje. Trabaje con la

escalera respetando las normas de seguridad.

Nota: Utilice gafas de proteccion cuando trabaje.

e Agarre las tijeras con firmeza.

* Poner en marcha la herramienta y moverla en ambas direcciones,
paralela al plano de corte.

* Recorte a una velocidad moderada. La herramienta debe recorrer
aproximadamente 1 m en 3 - 4 segundos.

Aflojar el suelo
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Agarre con una fuerza moderada. Tenga cuidado de no sobrecargar el
aparato. Utilice gafas protectoras para protegerse de la arenay el polvo.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

e El aparato debe limpiarse con un pafio seco, o con un pafio htmedo
y bien escurrido.

* No utilice gasolina, alcohol o productos quimicos para limpiar la
unidad. Puede dafar el aparato.

o Antes de empezar a trabajar y cada hora durante el trabajo, lubrique
las cuchillas con aceite/grasa de baja viscosidad.

o Después de terminar el trabajo, limpie las cuchillas con un cepillo
de alambre, limpielas con un pafio seco y lubriquelas.

* No sumerja las cuchillas en agua. Puede causar corrosion.

e Lasuciedad y la corrosién aumentaran la friccion en el mecanismo
y reduciran la vida util de la bateria.

DATOS TECNICOS
Recortadora de césped Energy+ 58GE119
Parametro Valor
Tension de alimentacion 18vDC
Velocidad max. del motor sin carga 16500 ™1

Velocidad oscilante max. del elemento de 1200 Minutos-1

corte

Longitud de las tijeras de corte de hierba. 200 mm
Diametro de corte de las tijeras de setos. 8 mm
Proteccién IPX1
Clase de proteccion lii
Masa 1,83 kg
Afio de fabricacion 2023

58GE119 significa tanto el tipo como la designacién de la
maquina

RUIDO Y VIBRACIONES

Nivel de presién sonora

Modo de esquilado de hierba
Modo de recorte de setos

Modo de aflojamiento del suelo

El nivel de potencia sonora medido
Modo de esquilado de la hierba
Modo de recorte de setos

Modo de aflojamiento del suelo
Valor de la aceleracion de la
vibracién

Modo de esquilado de la hierba
Modo de recorte de setos

Modo de aflojamiento del suelo

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
71 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,82 m/s? K=1,5 m/s®

Informacion sobre ruido y vibraciones

El nivel de ruido emitido por el dispositivo se describe por: el nivel de
la presion acustica emitida Lpa y el nivel de potencia acustica Lwa
(donde K es la incertidumbre de medicion). Las vibraciones emitidas
por el dispositivo se describen por el valor de la aceleracion de la
vibracion an (donde K es la incertidumbre de medicion).

La siguiente informacién: el nivel de presidn acustica emitido Lpa, el
nivel de potencia acustica Lwa y la aceleracion de la vibracion anse
midieron de acuerdo con la norma EN 62841-1:2015. El nivel de
vibracion dado a h se puede utilizar para comparar dispositivos y para
una evaluacion preliminar de la exposicion a vibraciones.

El nivel de vibracién indicado es representativo solo para el uso
basico del dispositivo. Si la maquina se utiliza para diferentes
aplicaciones o con diferentes herramientas de trabajo, el nivel de
vibracion puede cambiar. El nivel mas alto de vibraciones se vera
influenciado por un mantenimiento insuficiente o demasiado raro del
dispositivo. Las razones dadas anteriormente pueden resultar en una
mayor exposicion a la vibracion durante todo el periodo de operacion.

Para estimar con precision la exposicién a la vibracion, considere
los periodos en que el equipo estd apagado o cuando esta
encendido pero no en uso. Después de que todos los factores se
hayan evaluado cuidadosamente, la exposicion general a la
vibracion puede ser significativamente menor.

Para proteger al usuario contra los efectos de las vibraciones, se
deben implementar medidas de seguridad adicionales, tales como:
mantenimiento periddico del dispositivo y las herramientas de trabajo,
proteccion de la temperatura adecuada de las manos y organizacion
adecuada del trabajo.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE



No elimine los productos eléctricos con los residuos domésticos,
‘E deben ser utilizados en plantas adecuadas. Obtenga informacion
sobre la utilizacion de residuos de su vendedor o de las autoridades
locales. Los equipos eléctricos y electronicos usados contienen
sustancias activas en el entorno natural. Los equipos no reciclados
constituyen un riesgo potencial para el medio ambiente y la salud

humana.
[ 3 No elimine las pilas con los residuos domésticos, no las tire al fuego
ni al agua. Las pilas dafiadas o gastadas deben reciclarse
E\/ adecuadamente de acuerdo con la directiva aplicable para la
i o) eliminacién de pilas

"Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa con sede
en Varsovia en ul. Pograniczna 2/4 (en adelante Grupa Topex) informa, que todos los
derechos de autor de esta instruccion (en adelante Instruccién), incluyendo, pero sin
limitarse a, el texto, las fotografias, los esquemas, los dibujos y el disefio de la instruccion,
pertenecen a Grupa Topex exclusivamente y estan protegidos por las leyes de acuerdo
con la Ley de Derechos de Autor y Derechos Conexos de 4 de febrero de 2004 (ustawa
o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 punto 631 con
modificaciones posteriores). La copia, el procesamiento, la publicacion y las
modificaciones con fines comerciales de la totalidad de las instrucciones o de sus partes
sin la autorizacion por escrito de Grupa Topex estan estrictamente prohibidos y pueden
dar lugar a responsabilidades civiles y legales.
Declaracién de conformidad de la CE
Fabricante: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Spk., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa
Producto: Cortadora de césped sin cable
Modelo: 58GE119
Nombre comercial: GRAPHITE
Numero de serie: 00001 + 99999
Esta declaracion de conformidad se emite bajo la Unica responsabilidad
del fabricante.
El producto mencionado anteriormente es conforme a las siguientes
directivas de la UE:
Directiva sobre maquinas 2006/42/CE
Directiva CEM 2014/30/UE
Directiva RoHS 2011/65/UE modificada por la Directiva 2015/863/UE
Directiva sobre emisiones sonoras 2000/14/CE, modificada por la
2005/88/CE
Nivel de potencia sonora garantizado Lwa =89 dB(A)
El nivel de potencia sonora medido Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
Y cumple los requisitos de las siguientes normas:
EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;
CIE 62321-2:2013; CIE 62321-3-1:2013; CIE 62321-4:2013+A1:2017;
CIE 62321-5:2013; CIE 62321-6:2015; CIE 62321-7-1:2015;
IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017
Esta declaracion se refiere exclusivamente a la maquina en el estado en
que se comercializé y excluye los componentes que se afiaden y/o las
operaciones realizadas posteriormente por el usuario final.
Nombre y direccién de la persona que reside o esté establecida en la UE
y que esta autorizada a elaborar el expediente técnico:
Firmado por y en nombre de:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Varsovia

] el .
Pawet Kowalski
Agente de calidad GRUPA TOPEX
Varsovia, 2022-05-16

TRADUZIONE DELL'ISTRUZIONE ORIGINALE
Cesoia per erba 3in 1 a batteria
58GE119

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE L'ELETTROUTENSILE,
LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE E
CONSERVARLO PER FUTURE CONSULTAZIONI.

Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di almeno 8 anni
di eta e da persone con ridotte capacita fisiche e mentali e con scarsa
esperienza e conoscenza dell'apparecchiatura, se la supervisione o le
istruzioni per l'uso dell'apparecchiatura sono fomite in modo sicuro, in
modo che le minacce siano comprensibili. | bambini non devono giocare
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con l'attrezzatura. | bambini senza supervisione non devono pulire e
manutenere ['attrezzatura.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA DEGLI UTENSILI
ELETTRICI

AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche fornite con questo elettroutensile. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito pud provocare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro.

Il termine "utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce all'utensile
elettrico alimentato a rete (a filo) o a batteria (a batteria).

Sicurezza dell'area di lavoro

e Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordinate
o buie favoriscono gli incidenti.

« Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio
in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
generano scintille che possono incendiare la polvere o i fumi.

e Tenete lontani i bambini e gli astanti mentre utilizzate un utensile
elettrico. Le distrazioni possono far perdere il controllo.

Sicurezza elettrica

e Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di
corrente. Non modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare
spine adattatrici con utensili elettrici dotati di messa a terra. Spine
non modificate e prese corrispondenti riducono il rischio di scosse
elettriche.

« Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra 0 a massa,
come tubi, radiatori, cucine e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche
aumenta se il corpo & collegato a terra.

« Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o al bagnato. L'ingresso
di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scosse
elettriche.

e Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare,
tirare o scollegare l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, utilizzare una
prolunga adatta all'uso esterno. L'uso di un cavo adatto all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.

e Se l'uso di un utensile elettrico in un luogo umido € inevitabile,
utilizzare un'alimentazione protetta da un dispositivo di corrente
residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

e Quando si utilizza un elettroutensile, occorre essere vigili, fare
attenzione a cio che si fa e usare il buon senso. Non utilizzare un
utensile elettrico quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol
o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'uso di utensili
elettrici pud causare gravi lesioni personali.

e Utilizzare dispositivi di protezione personale. Indossare sempre una
protezione per gli occhi. | dispositivi di protezione come la maschera
antipolvere, le scarpe di sicurezza antiscivolo, l'elmetto o le
protezioni per |'udito, utilizzati in condizioni adeguate, ridurranno le
lesioni personali.

« Prevenire 'avviamento involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia
in posizione off prima di collegare la fonte di alimentazione e/o la
batteria, di sollevare o trasportare l'utensile. Trasportare gli utensili
elettrici con il dito sull'interruttore o mettere sotto tensione gli utensili
elettrici con l'interruttore acceso favorisce gli incidenti.

e Prima di accendere [elettroutensile, rimuovere la chiave di
regolazione o la chiave. Una chiave o una chiave lasciata attaccata
a una parte rotante dell'elettroutensile pud provocare lesioni
personali.

« Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre una posizione
corretta e un buon equilibrio. Cido consente di controllare meglio
I'elettroutensile in situazioni impreviste.

e Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli.
Tenere i capelli e gli indumenti lontani dalle parti in movimento.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

e Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di
aspirazione e raccolta delle polveri, accertarsi che siano collegati e
utilizzati correttamente. L'uso della raccolta della polvere pud ridurre
i rischi legati alla polvere.

e Non lasciate che la familiarita acquisita con I'uso frequente degli
utensili vi permetta di diventare compiacenti e di ignorare i principi
di sicurezza degli utensili. Un'azione incauta pud causare gravi
lesioni in una frazione di secondo.



Uso e cura degli elettroutensili

« Non forzare I'elettroutensile. Utilizzate I'elettroutensile corretto per la
vostra applicazione. L'elettroutensile corretto svolgera il lavoro in
modo migliore e piu sicuro alla velocita per cui & stato progettato.

« Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non lo accende e non
lo spegne. Qualsiasi utensile elettrico che non pu6 essere
controllato con l'interruttore € pericoloso e deve essere riparato.

e Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall'elettroutensile prima di effettuare
qualsiasi  regolazione, cambiare gli accessori o0 riporre
I'elettroutensile. Queste misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avviamento accidentale dell'elettroutensile.

* Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori dalla portata dei bambini
e non permettere a persone che non conoscono l'utensile o le
presenti istruzioni di utilizzarlo. Gli utensili elettrici sono pericolosi
nelle mani di utenti non addestrati.

* Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e degli accessori.
Controllare che non vi siano disallineamenti o legature delle parti
mobili, rotture di parti e qualsiasi altra condizione che possa influire
sul funzionamento dell'elettroutensile. Se danneggiato, far riparare
I'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da una
cattiva manutenzione degli utensili elettrici.

* Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio
sottoposti a una corretta manutenzione e dotati di bordi taglienti
affilati hanno meno probabilita di legarsi e sono piu facili da
controllare.

« Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori e le punte per utensili ecc. in
conformita alle presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di
lavoro e dell'attivita da svolgere. L'uso dell'elettroutensile per
operazioni diverse da quelle previste potrebbe causare situazioni di
pericolo.

* Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e
prive di olio e grasso. Impugnature e superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri dell'utensile in
situazioni impreviste.

Servizio

« Affidare la manutenzione dell'elettroutensile a un tecnico qualificato
che utilizzi esclusivamente parti di ricambio identiche. In questo
modo si garantisce la sicurezza dell'elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DETTAGLIATE PER LE CESOIE PER

ERBA

* Non consentire mai I'utilizzo della macchina da parte di bambini,
persone con ridotte capacita fisiche o mentali o persone prive di
esperienza e conoscenza o che non abbiano letto le istruzioni per
'uso della macchina. Le normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

« Non azionare mai la macchina in presenza di persone, soprattutto
bambini o animali, nelle vicinanze.

e Durante il lavoro, non sporgersi e mantenere una posizione stabile
che consenta di mantenere I'equilibrio. Non sostare su pendii o
correre.

* Non toccare le parti mobili pericolose finché la macchina non &
scollegata dall'alimentazione e tutte le parti mobili pericolose non si
sono completamente fermate.

e Indossare sempre scarpe robuste e pantaloni lunghi quando si
lavora.

* Scollegare il dispositivo dall'alimentazione:

- Ogni volta che l'utente lascia la macchina,

- Prima di rimuovere l'ostruzione,

- Prima di controllare, pulire o lavorare con la macchina

- Dopo aver urtato un oggetto estraneo, ispezionare la
macchina per verificare che non vi siano danni,

- Se la macchina inizia a vibrare eccessivamente,
controllarla immediatamente.

« Non utilizzare mai la macchina con protezioni o schermi difettosi o
senza dispositivi di sicurezza, oppure se il cavo € danneggiato o
usurato.

« Non collegare mai un cavo danneggiato all'alimentazione o toccare
un cavo danneggiato finché non e stato scollegato
dall'alimentazione, poiché i cavi danneggiati possono entrare in
contatto con parti sotto tensione.

e Collegare la macchina solo a un circuito protetto da un interruttore
differenziale (RCD) con una corrente di intervento non superiore a
30 mA (si applica ai dispositivi alimentati dalla rete).

« Evitare di utilizzare la macchina in condizioni atmosferiche avverse,
soprattutto in presenza di rischio di scariche elettriche.

« Nota. Nonostante I'impiego di soluzioni progettuali di per sé sicure,
'uso di misure tecniche di protezione e le misure di protezione
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supplementari adottate, esiste sempre un rischio residuo associato
all'uso del dispositivo.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA DEI TAGLIASIEPI

e Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama. Non rimuovere il
materiale tagliato o tenere il materiale da tagliare quando le lame
sono in movimento. Le lame continuano a muoversi anche dopo
aver spento l'interruttore. Un momento di disattenzione durante l'uso
del tagliasiepi pud causare gravi lesioni personali.

e Trasportare il tagliasiepi per I'impugnatura con la lama ferma e
facendo attenzione a non azionare alcun interruttore di
alimentazione. Un trasporto corretto del tagliasiepi riduce il rischio
di avviamento involontario e di conseguenti lesioni personali
causate dalle lame.

e Quando si trasporta o si ripone il tagliasiepi, montare sempre il
coprilama. Un uso corretto del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni
personali causate dalle lame.

e Quando si rimuove il materiale inceppato o si effettua la
manutenzione dell'unita, assicurarsi che tutti gli interruttori di
alimentazione siano spenti e che il cavo di alimentazione sia
scollegato. L'azionamento inatteso del tagliasiepi durante
I'eliminazione di materiale inceppato o la manutenzione puo6 causare
gravi lesioni personali.

e Tenere il tagliasiepi solo dalle superfici di presa isolate, perché la
lama potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con il proprio
cavo. Le lame che entrano in contatto con un filo "sotto tensione”
possono rendere "sotto tensione” le parti metalliche esposte del
tagliasiepi e causare una scossa elettrica all'operatore.

* Tenere tutti i cavi di alimentazione e i cavi lontano dall'area di taglio.
| cavi elettrici possono essere nascosti in siepi o cespugli e possono
essere accidentalmente tagliati dalla lama.

* Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni meteorologiche avverse,
soprattutto quando c'¢ il rischio di fulmini. In questo modo si riduce
il rischio di essere colpiti da un fulmine.

Le batterie agli ioni di litio possono perdere, incendiarsi o esplodere

seriscaldate a temperature elevate o se vanno in cortocircuito. Non

conservarle nell'auto in giornate calde e soleggiate. Non aprire la
batteria. Le batterie agli ioni di litio contengono dispositivi elettronici
che possono causare l'incendio o I'esplosione della batteria.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

C®E
e &

. Attenzione!

. Leggere il manuale prima dell'uso

. Pericolo - tenere le mani lontane dalle lame

. Utilizzare protezioni per gli occhi e l'udito

. Proteggere dalla pioggia

. Il prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE

. Il'livello massimo di potenza sonora 89 Db

. Attenzione: il piatto di taglio continua a funzionare anche dopo lo
spegnimento del motore.

9. Tenere lontano dagli astanti

SPIEGAZIONE DELLE CIFRE
Elementi del dispositivo

1. Lame per cesoie

2. Interruttore di blocco
3. Interruttore on/off

4. Batteria
5
6

ONOOUAWNBRE

. Rastrello

. Tagliasiepi
Fig. A
1. Pulsante di accensione/spegnimento
2. Interruttore di blocco



Fig.B

1. Coperchio della lama
2. Pulsante di copertura
Fig.C

1. Lama

FigE

1. Coperchio della lama
2. Involucro

DESCRIZIONE

Un dispositivo multifunzionale a batteria per tagliare il prato nei punti pit
difficili da raggiungere. La testina sostituibile consente di utilizzare
I'attrezzo anche come tagliasiepi e come rastrello per dissodare il terreno.

CONTENUTI

Cesoia per erbal pc

Lama per erba con protezionel pz
Lama per tagliasiepi con protezionel pz
Rakel pc

Manualel pc

Scheda di garanzial pc

OPERATIVO

Gruppo batteria

Per rimuoverla, premere il pulsante sulla batteria e farla scivolare fuori
dalla presa.

Perinserire la batteria, allineare i contatti della batteria con le scanalature
della presa e farla scorrere finché il pulsante di montaggio non scatta in
posizione.

Ricarica della batteria

La batteria deve essere caricata a una temperatura ambiente di 4 - 40 °C.

Una batteria nuova o che non € stata utilizzata per molto tempo diventera

completamente operativa dopo circa 3 - 5 cicli di carica e scarica.

Rimuovere la batteria dal dispositivo.

e Collegare il caricabatterie a una presa di corrente da 230 V CA.
Dopo l'accensione, sul caricabatterie si accende un diodo verde, che
indica che la tensione & collegata.

e Dopo aver inserito la batteria nel caricatore, il diodo rosso si
accende, indicando che il processo di carica della batteria € in corso.

e Quando la batteria & completamente carica, il LED del caricatore
diventa verde.

« |l caricabatterie non si spegne automaticamente dopo che la batteria
& completamente carica. Il LED verde del caricabatterie rimane
acceso finché non viene scollegato dall'alimentazione.

La batteria non deve essere caricata per piti di 8 ore. Il superamento di

questo tempo pud danneggiare le celle della batteria. Il caricabatterie non

si spegne automaticamente quando la batteria € completamente carica.

Scollegare l'alimentazione prima di rimuovere la batteria dalla presa del

caricabatterie. Evitare ricariche successive di breve durata. Non ricaricare

le batterie dopo un breve utilizzo del dispositivo. Una diminuzione
significativa dellintervallo di tempo tra le ricariche necessarie indica che la
batteria & usurata e deve essere sostituita.

Le batterie si riscaldano durante il processo di carica. Non iniziare il lavoro

subito dopo la carica, ma attendere che la batteria raggiunga la

temperatura ambiente. In questo modo si evitano danni alla batteria.

Indicazione dello stato di carica della batteria

La batteria & dotata di un indicatore dello stato di carica (3 LED). Per
verificare lo stato di carica della batteria, premere il pulsante che indica lo
stato di carica della batteria. Tutti i LED sono accesi per indicare che la
batteria € carica. Due LED si accendono perindicare una scarica parziale.
Un solo LED lampeggia per indicare che la batteria & scarica e deve
essere ricaricata.

Accensione/spegnimento

Dopo aver inserito correttamente la batteria nella presa, far scorrere in
avanti l'interruttore di blocco e premere linterruttore per accendere il
dispositivo. L'apparecchio si spegne quando si rilascia la pressione
sull'interruttore. Quando I'apparecchio viene spento, l'interruttore di blocco
torna automaticamente nella sua posizione originale (fig. A).

Assemblea - osservazioni generali

Nota: prima di montare lame e accessori, accertarsi che l'utensile sia
spento e la batteria rimossa.

Nota: quando si sostituiscono le lame, indossare guanti che proteggano
dai tagli.

Nota: quando si sostituiscono le lame, non pulire il grasso dalla scatola
degli ingranaggi.
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Smontaggio delle lame del timmer:

1. Capovolgere il dispositivo.

2. Premere il pulsante sul fondo dell'apparecchio e rimuovere il coperchio
(fig. B).

3. Sollevare lalama del timmer per rimuoverla (fig. C).

Il montaggio avviene in ordine inverso. Le lame devono emettere un

rumore di "scatto" quando vengono posizionate (fig. D, E).

Nota: non utilizzare mai il dispositivo con il coperchio rimosso!

Il montaggio e lo smontaggio del tagliasiepi e dei rastrelli avviene in modo

analogo.

Tagliare I'erba

* Rimuovere tutti i rami, le pietre, i detriti e le erbacce dall'area prima
della potatura.

e Tenere il dispositivo con una presa salda. Il piano delle lame deve
essere parallelo al terreno.

« Fate attenzione agli ostacoli, come rami o ringhiere.

* Tagliare con piccoli frammenti. Non sovraccaricare il dispositivo. Un
funzionamento lento o intermittente del dispositivo indica che
I'utensile & sovraccarico.

« Non tagliare I'erba bagnata.

e Nel caso di erba pit lunga, tagliatela a piccoli pezzi fino a
raggiungere l'altezza desiderata.

Tagliare la siepe

Nota: evitare che le cesoie da lavoro entrino in contatto con elementi duri

come frammenti metallici della recinzione. Cid potrebbe scheggiare le

lame e ferire I'operatore.

Nota: evitare che le cesoie da lavoro entrino in contatto con il terreno.

Nota: mantenere una posizione stabile durante il lavoro. Lavorare con la

scala rispettando le regole di sicurezza.

Nota: indossare occhiali protettivi durante il lavoro.

o Afferrare le forbici con una presa salda.

e Avviare [utensile e muoverlo in
parallelamente al piano di taglio.

« Rifinitura a velocita moderata. L'utensile deve percorrere circa 1 m
in 3 - 4 secondi.

entrambe le direzioni,

Allentamento del terreno

Afferrare con forza moderata. Fare attenzione a non sovraccaricare il
dispositivo. Utilizzare occhiali protettivi per proteggersi da sabbia e
polvere.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

e |l dispositivo deve essere pulito con un panno asciutto o con un
panno umido e ben strizzato.

« Non utilizzare benzina, alcol o sostanze chimiche per pulire I'unita.
Potrebbero danneggiare il dispositivo.

e Prima di iniziare il lavoro e ogni ora durante il lavoro, lubrificare le
lame con olio/grasso a bassa viscosita.

e Al termine del lavoro, pulire le lame con una spazzola metallica,
passarle con un panno asciutto e lubrificarle.

« Non immergere le lame in acqua. Potrebbe causare corrosione.

« Sporco e corrosione aumentano l'attrito nel meccanismo e riducono
la durata della batteria.

DATI TECNICI

Tagliaerba Energy+ 58GE119

Parametro Valore
Tensione di alimentazione 18vDC
Max. regime motore senza carico 16500 M1
Max. velocita di oscillazione dell'elemento 1200 ™"t
di taglio
Lunghezza delle cesoie per erba da taglio 200 millimetri
Diametro di taglio delle cesoie per siepi 8 millimetri
Protezione IPX1
Classe di protezione lii
Un sacco 1,83 kg
Anno di produzione 2023

58GE119 indica sia il tipo che la designazione della macchina

RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione sonora

Modalita di tosatura dell'erba
Modalita di taglio delle siepi
Modalita di allentamento del suolo

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Il livello di potenza sonora misurato

Modalita di tosatura dell'erba

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)




Modalita di taglio delle siepi
Modalita di allentamento del suolo

Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Valore di accelerazione delle
vibrazioni

Modalita di tosatura dell'erba
Modalita di taglio delle siepi
Modalita di allentamento del suolo

an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Informazioni su rumore e vibrazioni

Il livello di rumore emesso dal dispositivo € descritto da: il livello della
pressione sonora emessa Lpa e il livello di potenza sonora Lwa (dove K
¢ l'incertezza di misura). Le vibrazioni emesse dal dispositivo sono
descritte dal valore dell'accelerazione delle vibrazioni an (dove K &
l'incertezza di misura).

Le seguenti informazioni: livello di pressione sonora emesso Lpa,
livello di potenza sonora Lwa e accelerazione delle vibrazioni an sono
state misurate in conformita alla norma EN 62841-1:2015. Il livello di
vibrazione dato an pud essere utilizzato per confrontare i dispositivi e
per una valutazione preliminare dell'esposizione alle vibrazioni.

Il livello di vibrazione indicato € rappresentativo solo per l'uso di base
del dispositivo. Se la macchina viene utilizzata per diverse
applicazioni o con diversi strumenti di lavoro, il livello di vibrazione
puo cambiare. Il livello piti elevato di vibrazioni sara influenzato da
una manutenzione insufficiente o troppo rara del dispositivo. Le
ragioni sopra esposte possono comportare una maggiore esposizione
alle vibrazioni durante l'intero periodo di funzionamento.

Per stimare con precisione I'esposizione alle vibrazioni, considerare
i periodi in cui I'apparecchiatura & spenta o quando & accesa ma non
in uso. Dopo che tutti i fattori sono stati attentamente valutati,
I'esposizione  complessiva alle vibrazioni puo essere
significativamente inferiore.

Al fine di proteggere I'utente dagli effetti delle vibrazioni, dovrebbero
essere implementate ulteriori misure di sicurezza, come ad esempio:
manutenzione periodica del dispositivo e degli strumenti di lavoro,
protezione della temperatura appropriata delle mani e corretta
organizzazione del lavoro.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici,
ma devono essere utilizzati in impianti adeguati. Ottenere
informazioni sull'utilizzo dei rifiuti dal venditore o dalle autorita locali.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche esauste contengono
sostanze attive nellambiente naturale. Le apparecchiature non
riciclate costituiscono un rischio potenziale per I'ambiente e la salute
umana.

Non smaltire le batterie con i rifiuti domestici, non gettarle nel fuoco
o nellacqua. Le batterie danneggiate o usurate devono essere
riciclate in conformita con le direttive vigenti per lo smaltimento delle

b e batterie.
Li-lon
'Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig". Spétka komandytowa con

sede a Varsavia in ul. Pograniczna 2/4 (d'ora in poi Grupa Topex) informa che tutti i diritti
d'autore di questa istruzione (d'ora in poi Istruzione), compresi, ma non solo, testo,
fotografie, schemi, disegni e layout dell'istruzione, appartengono esclusivamente a Grupa
Topex e sono protetti dalla legge sul diritto d'autore e sui diritti connessi del 4 febbraio
2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 n. 90 voce 631 e
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a fini
commerciali dellintera Istruzione o di sue parti senza l'autorizzazione scritta di Grupa
Topex sono severamente vietate e possono causare responsabilita civili e legali.
Dichiarazione di conformita CE

Produttore: Grupa Topex Sp. Z 0.0. Spk., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa

Prodotto: Tagliaerba a batteria

Modello: 58GE119

Nome commerciale: GRAFITE

Numero di serie: 00001 + 99999

La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto I'esclusiva
responsabilita del produttore.

Il prodotto sopra elencato & conforme alle seguenti direttive UE:

Direttiva macchine 2006/42/CE

Direttiva EMC 2014/30/UE

Direttiva RoHS 2011/65/UE, modificata dalla direttiva 2015/863/UE.
Direttiva sulle emissioni acustiche 2000/14/CE e successive
modifiche 2005/88/CE

Livello di potenza sonora garantito Lwa =89 dB(A)

Il livello di potenza sonora misurato Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)

E soddisfa i requisiti dei seguenti standard:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN ISO 12100:2010;
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EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; |[EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

La presente dichiarazione si riferisce esclusivamente alla macchina nello
stato in cui & stata immessa sul mercato ed esclude i componenti aggiunti
elo le operazioni effettuate successivamente dall'utilizzatore finale.

Nome e indirizzo della persona residente o stabilita nelllUE e autorizzata
a compilare il fascicolo tecnico:
Firmato in nome e per conto di:
Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.
Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

3 r 1 AT

W ES

Pawet Kowalski
Agente di qualita GRUPA TOPEX
Varsavia, 2022-05-16

NL
VERTALING VAN OORSPRONKELIJKE INSTRUCTIE

3in 1 snoerloze grasschaar
58GE119

LET OP: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT
U HET ELEKTRISCHE APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT EN BEWAAR
HEM VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke en geestelijke vermogens
en personen met een gebrek aan ervaring met en kennis van de
apparatuur, indien op een veilige manier toezicht wordt gehouden op of
instructie wordt gegeven over het gebruik van de apparatuur, zodat de
gevaren begrijpelijk waren. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Kinderen zonder toezicht mogen de apparatuur niet schoonmaken
en onderhouden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die bij dit elektrische apparaat worden geleverd.
Het niet opvolgen van alle hieronder genoemde instructies kan resulteren
in elektrische schokken, brand en/of emstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik.

De term "elektrisch apparaat” in de waarschuwingen verwijst naar uw
elektrische apparaat dat op netstroom werkt (met snoer) of naar uw
elektrische apparaat dat op batterijen werkt (zonder snoer).
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Veiligheid van de werkplek

e Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Onoverzichtelijke of
donkere zones nodigen uit tot ongelukken.

e Gebruik geen elektrisch gereedschap in een explosieve omgeving,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of
stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die het stof of de
dampen kunnen doen ontbranden.

¢ Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u een elektrisch
apparaat bedient. Afleiding kan ertoe leiden dat u de controle
verliest.

Elektrische veiligheid

e De stekkers van elektrisch gereedschap moeten overeenstemmen
met die van het stopcontact. Wijzig de stekker op geen enkele
manier. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Niet-aangepaste stekkers en
passende stopcontacten verminderen het risico op elektrische
schokken.

« Vermijd lichamelijk contact met geaarde of geaarde opperviakken,
zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een
verhoogd risico op elektrische schokken als uw lichaam geaard is.

e Stel elektrische apparaten niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Als er water in een elektrisch apparaat komt,
neemt het risico van elektrische schokken toe.

e Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om het elektrische
apparaat te dragen, eraan te trekken of het los te koppelen. Houd
het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of in de war geraakte snoeren verhogen het
risico op elektrische schokken.



Wanneer u een elektrisch apparaat buitenshuis gebruikt, gebruik
dan een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis.
Gebruik van een snoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis
vermindert het risico van elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch apparaat in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een voeding met
aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico van een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

Blijf alert, kijk uit wat u doet en gebruik uw gezonde verstand
wanneer u een elektrisch apparaat bedient. Gebruik geen elektrisch
gereedschap als u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het bedienen van
elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Persoonlijke beschermingsmiddelen gebruiken. Draag altijd
oogbescherming. Beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of
gehoorbescherming die onder de juiste omstandigheden worden
gebruikt, zullen persoonlijk letsel verminderen.

Voorkom onbedoeld starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-
stand staat voordat u het apparaat aansluit op de stroombron en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met
uw vinger op de schakelaar of het onder spanning zetten van
elektrisch gereedschap met de schakelaar aan nodigt uit tot
ongelukken.

Verwijder een stelsleutel of sleutel voordat u het elektrische
apparaat aanzet. Als een sleutel of sleutel aan een draaiend deel
van het elektrische apparaat blijft hangen, kan dit persoonlijk letsel
tot gevolg hebben.

Strek u niet te ver uit. Sta altijd stevig op uw benen en houd uw
evenwicht. Dit maakt een betere beheersing van het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties mogelijk.

Kleed u goed. Draag geen losse kleding of juwelen. Houd uw haar
en kleding uit de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding,
juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.
Als er voorzieningen zijn om stof af te zuigen en op te vangen, zorg
er dan voor dat deze zijn aangesloten en correct worden gebruikt.
Het gebruik van stofafzuiging kan stofgerelateerde gevaren
verminderen.

Laat u niet verleiden tot zelfgenoegzaamheid en veronachtzaming
van de veiligheidsprincipes, omdat u vertrouwd bent geraakt met het
gereedschap dat u zo vaak gebruikt. Een onvoorzichtige handeling
kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap

Forceer het elektrische apparaat niet. Gebruik het juiste elektrische
apparaat voor uw toepassing. Het juiste elektrische apparaat zal de
klus beter en veiliger klaren met de snelheid waarvoor het
ontworpen is.

Gebruik het elektrische apparaat niet als het niet met de schakelaar
aan en uit kan worden gezet. Elk elektrisch apparaat dat niet met de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu, indien
deze afneembaar is, uit het elektrische apparaat voordat u
aanpassingen verricht, accessoires verwisselt of het elektrische
apparaat opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrische apparaat per ongeluk
wordt gestart.

Berg ongebruikte elektrische apparaten buiten het bereik van
kinderen op en sta niet toe dat het elektrische apparaat wordt
bediend door personen die niet bekend zijn met het elektrische
apparaat of met deze instructies. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk in de handen van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap en toebehoren. Controleer op
onjuiste uitlijning of vastlopen van bewegende delen, op breuk van
onderdelen en op andere omstandigheden die de werking van het
elektrische apparaat kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat
het elektrische apparaat dan repareren voordat u het gebruikt. Veel
ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden
elektrische apparaten.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden
snijwerktuigen met scherpe snijkanten zullen minder snel vastiopen
en zijn gemakkelijker te controleren.

Gebruik het motorapparaat, de accessoires en de gereedschapsbits
enz. in overeenstemming met deze handleiding, rekening houdend
met de werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Gebruik van het motorapparaat voor andere dan de beoogde
werkzaamheden kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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e Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en
vet. Gladde handvatten en grijpvliakken maken het niet mogelijk het
gereedschap veilig te hanteren en te controleren in onverwachte
situaties.

Dienst
e Laat uw elektrische apparaat onderhouden door een
gekwalificeerde reparateur die uitsluitend identieke

vervangingsonderdelen gebruikt. Dit waarborgt dat de veiligheid van
het elektrische apparaat gehandhaafd blijft.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GRASSCHAREN

e Laat de machine nooit gebruiken door kinderen, personen met
verminderde fysieke of mentale capaciteiten of personen zonder
ervaring en kennis, of personen die de instructies voor het gebruik
van de machine niet hebben gelezen. Plaatselijke voorschriften
kunnen de leeftijd van de bediener beperken.

e Bedien de machine nooit als er mensen, vooral kinderen of dieren,
in de buurt zijn.

e Leun tijdens het werk niet voorover en houd een stabiele houding
aan zodat u uw evenwicht kunt bewaren. Ga niet op hellingen staan
of rennen.

* Raak de gevaarlijke bewegende delen niet aan voordat de machine
van het stroomnet is losgekoppeld en alle gevaarlijke bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen.

« Draag altijd stevige schoenen en een lange broek wanneer u werkt.

* Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening:

- Elke keer als de gebruiker de machine verlaat,

- Voordat u de obstructie verwijdert,

- Alvorens de machine te controleren, te reinigen of ermee
te werken

- Na het raken van een vreemd voorwerp, de machine
inspecteren op schade,

- Als het apparaat overmatig begint te trillen, controleer het
dan onmiddellijk.

e Gebruik de machine nooit met defecte afschermingen of schermen
of zonder veiligheidsvoorzieningen, of als de kabel beschadigd of
versleten is.

« Sluit nooit een beschadigde kabel aan op de stroomvoorziening en
raak nooit een beschadigde kabel aan voordat deze is losgekoppeld
van de stroomvoorziening, aangezien beschadigde kabels kunnen
leiden tot contact met onderdelen onder spanning.

e Sluit het apparaat alleen aan op een stroomkring die beveiligd is met
een aardlekschakelaar (RCD) met een uitschakelstroom van niet
meer dan 30 mA (geldt voor apparaten die op het lichtnet werken)

e Vermijd het gebruk van de machine bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er gevaar voor elektrische
ontlading bestaat.

e Opmerking. Ondanks het gebruik van ontwerpoplossingen die op
zich veilig zijn, het gebruik van technische
beschermingsmaatregelen en de genomen aanvullende
beschermingsmaatregelen, is er altijd een restrisico verbonden aan
het gebruik van het toestel.

HEGGENSCHAAR VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

e Houd alle delen van het lichaam uit de buurt van het mes. Verwijder
geen gesneden materiaal en houd geen te snijden materiaal vast
wanneer de messen in beweging zijn. De messen blijven bewegen
nadat de schakelaar is uitgezet. Een moment van onoplettendheid
tijdens het bedienen van de heggenschaar kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

e Draag de heggenschaar aan de handgreep met het mes gestopt en
zorg ervoor dat u geen stroomschakelaar bedient. Door de
heggenschaar op de juiste manier te dragen, vermindert u het risico
van onbedoeld starten en persoonlijk letsel door de messen.

e Plaats altijd de mesbescherming wanneer u de heggenschaar
vervoert of opbergt. Een juiste hantering van de heggenschaar
vermindert het risico van persoonlijk letsel door de messen.

* Bij het opruimen van vastgelopen materiaal of bij onderhoud aan het
apparaat, dient u ervoor te zorgen dat alle aan/uit-schakelaars zijn
uitgeschakeld en dat het netsnoer is losgekoppeld. Onverwachte
activering van de heggenschaar tijdens het opruimen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

* Houd de heggenschaar alleen aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
omdat het mes in contact kan komen met verborgen bedrading of
het eigen snoer. Messen die in contact komen met een
"stroomvoerende" draad kunnen blootliggende metalen delen van

VOOR



de heggenschaar “"stroomvoerend" maken en de gebruiker een
elektrische schok geven.

e Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van het maaigebied.
Netsnoeren of kabels kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en kunnen per ongeluk door het mes worden doorgesneden.

e Gebruik de heggenschaar niet bij slechte weersomstandigheden,
vooral niet als er kans op blikseminslag bestaat. Dit verkleint het
risico om door de bliksem te worden getroffen.

Li-ion-batterijen kunnen lekken, ontbranden of exploderen als ze tot
hoge temperaturen worden verhit of als er kortsluiting ontstaat. Ze
mogen op warme en zonnige dagen niet in de auto worden bewaard.
Open de batterij niet. Li-lon-batterijen bevatten elektronische
onderdelen die de batterij in brand kunnen doen vliegen of kunnen
doen exploderen.

SYMBOLEN UITLEG

&

. Waarschuwing!

. Lees de handleiding véor gebruik

. Gevaar - houd uw handen uit de buurt van de messen

. Gebruik oog- en gehoorbescherming

. Beschermen tegen regen

. Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen

. Het maximale geluidsvermogen is 89 Db

. Waarschuwing: het maaidek blijft draaien nadat de motor is afgezet
. Blijf uit de buurt van omstanders

TOELICHTING BIJ DE CIJFERS
Elementen van het apparaat
1. Schaarbladen

. Vergrendelingsschakelaar
. Aan/ uit schakelaar

. Batterij

. Hark

. Heggenschaar

Fig. A

1. Aan/uit knop

2. Vergrendelingsschakelaar
Fig.B

1. Mesafdekking

2. Dekkingsknop

Fig.C

1. Blade

FigE

1. Mesafdekking

2. Omhulsel

BESCHRIJVING

Een multifunctioneel snoerloos apparaat voor het timmen van gazon op
moeilijk bereikbare plaatsen. Dankzij de verwisselbare kop kan het
apparaat ook worden gebruikt als heggenschaar en als hark om de grond
los te maken.

INHOUD

Grasschaarl pc

Grasschaarblad met beschermkapl pc
Heggenschaar mes met beschermkapl pc
Rakel pc

Handleidingl pc

Garantiekaartl pc

WERKING
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Batterijmontage

Om de batterij te verwijderen, drukt u op de knop op de batterij en schuift
u hem uit de aansluiting.

Om de batterij te plaatsen, lijnt u de batterijcontacten uit met de groeven
in de contactdoos en schuift u de batterij erin tot de montageknop
hoorbaar vastklikt.

Batterij opladen

De batterij moet worden opgeladen bij een omgevingstemperatuur van 4

- 40 ° C. Een nieuwe batterij of een batterij die lange tijd niet is gebruikt,

zal volledig operationeel zijn na ongeveer 3 - 5 laad- en ontlaadcycli.

Verwijder de batterij uit het toestel.

e Steek de stekker van de lader in een stopcontact van 230 V
wisselstroom. Na het inschakelen zal op de lader een groene diode
oplichten, die aangeeft dat de spanning is aangesloten.

e Nadat de batterij in de lader is geplaatst, gaat de rode diode
branden, wat aangeeft dat het opladen van de batterij aan de gang
is.

* Nadat de batterij volledig is opgeladen, wordt de LED op de lader
groen.

e De lader schakelt niet automatisch uit nadat de batterij volledig is
opgeladen. De groene LED op de lader blijft branden totdat deze
wordt losgekoppeld van de stroomvoorziening.

De batterij mag niet langer dan 8 uur worden opgeladen. Overschrijding
van deze tijd kan de batterijcellen beschadigen. De lader schakelt niet
automatisch uit als de batterij volledig is opgeladen. Haal de stekker uit
het stopcontact voordat u de batterij uit de lader haalt. Vermijd
opeenvolgende korte oplaadbeurten. Laad de batterijen niet opnieuw op
nadat u het apparaat korte tijd hebt gebruikt. Een aanzienlijke afname van
de tijd tussen noodzakelijke oplaadbeurten duidt erop dat de batterij
versleten is en moet worden vervangen.

De batteriien zullen tijdens het opladen warm worden. Begin niet

onmiddellijk na het opladen te werken - wacht tot de batterij op

kamertemperatuur is gekomen. Dit voorkomt schade aan de batterij.

Indicatie laadstatus batterij

De accu is voorzien van een laadstatusindicator (3 LED's). Om de
laadstatus van de accu te controleren, drukt u op de knop die de
laadstatus van de accu aangeeft. Alle LED's branden om aan te geven dat
de accu vol is. Twee LED's branden om aan te geven dat de accu
gedeeltelijk ontladen is. Slechts 1 LED knippert betekent dat de batterij
leeg is en moet worden opgeladen

In-/uitschakelen

Nadat de batterij goed in de aansluiting is geplaatst, schuift u de
vergrendelingsschakelaar naar voren en drukt u op de schakelaar om het
apparaat in te schakelen. Het apparaat wordt uitgeschakeld wanneer de
druk op de schakelaar wordt losgelaten. Wanneer het apparaat wordt
uitgeschakeld, keert de vergrendelingsschakelaar automatisch terug in de
oorspronkelijke stand (fig. A).

Vergadering - algemene opmerkingen

Opmerking: Zorg ervoor dat het gereedschap is uitgeschakeld en de

batterij verwijderd is voordat u messen en accessoires monteert.

Opmerking: Draag bij het verwisselen van de messen handschoenen die

tegen snijwonden beschermen.

Opmerking: Veeg bij het vervangen van de messen het vet niet van de

tandwielkast.

Demontage van de timmermessen:

1. Draai het apparaat ondersteboven.

2. Druk op de knop aan de onderkant van het apparaat en verwijder het
deksel (fig. B).

3. Til het timmerblad omhoog om het te verwijderen (afb. C).

De montage gebeurt in omgekeerde volgorde. De messen moeten een

"klikkend" geluid maken wanneer ze op hun plaats worden gebracht (fig.

D,E).

Opmerking: Gebruik het toestel nooit met verwijderde afdekking!

De montage en demontage van de heggenschaar en de harken geschiedt

op analoge wijze.

Gras trimmen

o Verwijder alle takken, stenen, puin en onkruid uit het gebied voordat
u gaat snoeien.

e Houd het apparaat met een stevige greep vast. Het vlak van de
bladen moet evenwijdig aan de grond zijn.

o Kijk uit voor obstakels zoals takken of leuningen.

« Knip metkleine fragmenten. Overbelast het apparaat niet. Een trage
of onderbroken werking van het apparaat wijst erop dat het
gereedschap overbelast is.

e Trim geen nat gras.



* In het geval van langer gras, snoeit u het in kleine stukjes tot de
gewenste hoogte is bereikt.

De heg snoeien

Opmerking: Laat de werkschaar niet in contact komen met harde

elementen, zoals metalen fragmenten van het hekwerk. Hierdoor kunnen

de messen splinteren en kan de bediener letsel oplopen.

Opmerking: Laat de werkschaar niet in contact komen met de grond.

Opmerking: Zorg voor een stabiele positie tijdens het werken. Werk met

de ladder met inachtneming van de veiligheidsvoorschriften.

Opmerking: Draag een veiligheidsbril tijdens het werken.

* Pak de schaar met een stevige greep vast.

« Start het gereedschap en beweeg het in beide richtingen, parallel
aan het snijviak.

« Trim met een gematigde snelheid. Het gereedschap moet ongeveer
1 m afleggenin 3 - 4 seconden.

De grond losmaken
Grijp met matige kracht. Zorg ervoor dat u het apparaat niet overbelast.
Gebruik een veiligheidsbril ter bescherming tegen zand en stof.

ONDERHOUD EN OPSLAG

* Het apparaat moet worden schoongemaakt met een droge doek, of
met een vochtige, goed uitgewrongen doek.

e Gebruik geen benzine, alcohol of chemicalién om het toestel te
reinigen. Dit kan het toestel beschadigen.

* Smeer de messen voor het begin van de werkzaamheden en tijdens
het werk elk uur met olie / vet met een lage viscositeit.

* Maak de messen na het werk schoon met een staalborstel, veeg ze
af met een droge doek en smeer ze.

e Dompel de messen niet onder in water.
veroorzaken.

e Vuil en corrosie verhogen de wrijving in het mechanisme en
verminderen de levensduur van de batterij.

TECHNISCHE GEGEVENS

Dit kan corrosie

Grastrimmer Energy+ 58GE119

Parameter Waarde
Voedingsspanning 18VDC
Max. motortoerental zonder belasting 16500 M-t
Maximale oscillerende snelheid van het 1200 ™"t
snij-element
Lengte van de maaigrasschaar 200 mm
Snoeidiameter van haagschaar 8 mm
Bescherming Ipx1
Beschermingsklasse lii
Massa 1,83 kg
Bouwjaar 2023

58GE119: zowel het type als de aanduiding van de machine

LAWAAI EN TRILLINGEN

Geluidsdruk

Gras scheren

Modus heggenscharen
Losmaken van de grond

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Het
geluidsvermogensniveau
Gras scheren

Modus heggenscharen
Losmaken van de grond

gemeten
Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Waarde trillingsversnelling
Gras scheren
Modus heggenscharen

an =3,65 m/s? K=1,5 m/s?
an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
an =3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Losmaken van de grond

Informatie over geluid en trillingen

Het door de inrichting uitgestraalde geluidsniveau wordt beschreven
door: het niveau van de uitgestraalde geluidsdruk Lpa en het
geluidsvermogensniveau Lwa (waarbij K de meetonzekerheid is). De
trilingen die door het apparaat worden uitgezonden, worden
beschreven door de waarde van de trillingsversnelling an (waarbij K de
meetonzekerheid is).

De volgende informatie: uitgestraald geluidsdrukniveau Lpa,
geluidsvermogensniveau Lwa en trillingsversnelling an werden
gemeten volgens EN 62841-1:2015. Het gegeven trillingsniveau an
kan worden gebruikt om apparaten te vergelijken en voor een
voorlopige beoordeling van de blootstelling aan trillingen.

Het opgegeven trillingsniveau is alleen representatief voor het
basisgebruik van het apparaat. Als de machine voor verschillende
toepassingen of met verschillende werkinstrumenten wordt gebruikt,
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kan het trillingsniveau veranderen. Het hogere trillingsniveau wordt
beinvloed door onvoldoende of te zeldzaam onderhoud van het
apparaat. De hierboven genoemde redenen kunnen leiden tot een
verhoogde blootstelling aan trillingen gedurende de gehele
gebruiksperiode.

Om de blootstelling aan trillingen nauwkeurig te schatten, moet u
rekening houden met perioden waarin de apparatuur is
uitgeschakeld of wanneer deze is ingeschakeld maar niet in gebruik
is. Nadat alle factoren zorgvuldig zijn beoordeeld, kan de totale
blootstelling aan trillingen aanzienlijk lager zijn.

Om de gebruiker te beschermen tegen de effecten van trillingen,
moeten aanvullende veiligheidsmaatregelen worden
geimplementeerd, zoals: periodiek onderhoud van het apparaat en
werkgereedschap, bescherming van de juiste temperatuur van de
handen en een goede organisatie van het werk.

MILIEUBESCHERMING

Gooi elektrisch aangedreven producten niet weg met het
huishoudelik afval, ze moeten worden verwerkt in daarvoor
bestemde installaties. Vraag informatie over afvalverwerking aan
uw verkoper of de plaatselijke autoriteiten. Gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur bevat stoffen die actief zijn in de natuurlijke
omgeving. Niet-gerecycleerde apparatuur vormt een potentieel
risico voor het milieu en de volksgezondheid.

Gooi de batterijen niet weg met het huishoudelijk afval, gooi ze niet
in vuur of water. Beschadigde of versleten batteriien moeten op de
juiste wijze worden gerecycled in overeenstemming met de
geldende richtlijn voor het verwijderen van batterijen

'Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa met zetel
in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hiema Grupa Topex) deelt mee dat alle auteursrechten
op deze instructie (hierna Instructie), met inbegrip van, maar niet beperkt tot, tekst, foto's,
schema's, tekeningen en lay-out van de instructie, exclusief toebehoren aan Grupa Topex
en zijn beschermd door wetten overeenkomstig de Copyright and Related Rights Act van
4 februari 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90
item 631 met latere wijzigingen). Kopiéren, verwerken, publiceren, wijzigen voor
commerciéle doeleinden van de gehele Instructie of delen daarvan zonder schriftelike
toestemming van Grupa Topex zjn ten strengste verboden en kunnen leiden tot
civielrechtelijke en wettelijke aansprakelijkheid.

EG-verklaring van overeenstemming

Fabrikant: Grupa Topex Sp. Z o.0. Spk., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa

Product: Draadloze gazontrimmer

Model: 58GE119

Handelsbenaming: GRAPHITE

Serienummer: 00001 + 99999

Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de
uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Het hierboven vermelde product is in overeenstemming met de volgende
EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn 2006/42/EG

EMC-richtlijn 2014/30/EU

RoHS-richtlijn 2011/65/EU, gewijzigd bij Richtlijn 2015/863/EU
Richtlijn geluidsemissie 2000/14/EG, zoals gewijzigd 2005/88/EG
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau Lwa =89 dB(A)

Het gemeten geluidsvermogensniveau Lw A=85,7 dB(A) K=3 dB(A)
En voldoet aan de eisen van de volgende normen:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 60335-1:2012/A2:2019; EN
50636-2-94:2014; EN 62233:2008; EN 1SO 12100:2010;

EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015; EN |IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021;

IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;
IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015;

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Deze verklaring heeft uitsluitend betrekking op de machine in de toestand
waarin zij in de handel is gebracht, met uitsluiting van door de
eindgebruiker later toegevoegde componenten en/of verrichte
bewerkingen.

Naam en adres van de persoon die in de EU woont of gevestigd is en
gemachtigd is om het technisch dossier samen te stellen:

Ondertekend voor en namens:

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

ULl. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

3 r 1 ar
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Pawet Kowalski



GRUPA TOPEX Kwaliteitsagent
Warschau, 2022-05-16
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TRADUCTION DE L'INSTRUCTION ORIGINALE

Cisaille a gazon sans fil 3en 1
58GE119

ATTENTION : AVANT D'UTILISER L'OUTIL ELECTRIQUE, LISEZ
ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET CONSERVEZ-LE POUR TOUTE
REFERENCE ULTERIEURE.

Cet équipement peut étre utilisé par des enfants 4gés d'au moins 8 ans et
par des personnes ayant des capacités physiques et mentales réduites et
des personnes manquant dexpérience et de connaissance de
I'équipement, si une surveillance ou des instructions sur ['utilisation de
I'équipement sont foumies de maniére sire, de sorte que les menaces
soient compréhensibles. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Les enfants sans surveillance ne doivent pas nettoyer et
entretenir I'équipement.

AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements, instructions, illustrations
et spécifications de sécurité fournis avec cet outil électrique. Le non-
respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait référence a votre
outil électrique fonctionnant sur secteur (filaire) ou a votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail

e Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones
encombrées ou sombres sont propices aux accidents.

o N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphéres explosives,
par exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques créent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les fumées.

* Ne laissez pas les enfants et les spectateurs s'approcher lorsque
vous utilisez un outil électrique. Les distractions peuvent vous faire
perdre le controle.

Sécurité électrique

« Les fiches des outils électriques doivent étre adaptées a la prise. Ne
modifiez jamais la fiche de quelque fagon que ce soit. N'utilisez pas
d'adaptateur avec des outils électriques mis a la terre. Des fiches
non modifiées et des prises adaptées réduisent le risque de choc
électrique.

« Evitez tout contact du corps avec des surfaces mises a la terre ou a
la masse, comme les tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres et les
réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié a la terre ou a la masse.

* N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique augmente le
risque de choc électrique.

* Ne pas abuser du cordon. N'utilisez jamais le cordon pour porter,
tirer ou débrancher I'outil électrique. Maintenez le cordon a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords tranchants ou des piéces
mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

e Lorsque vous utilisez un outil électrique a l'extérieur, utilisez une
rallonge adaptée a une utilisation en extérieur. L'utilisation d'un
cordon adapté a I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

e Si lutilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est
inévitable, utilisez une alimentation protégée par un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

Sécurité personnelle

* Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil
électrique si vous étes fatigué ou sous linfluence de drogues,
d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation d'un outil électrique peut entrainer des blessures graves.

e Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours
des lunettes de protection. Des équipements de protection tels qu'un
masque anti-poussiére, des chaussures de sécurité antidérapantes,
un casque ou des protections auditives utilisés dans des conditions
appropriées réduiront les blessures corporelles.
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e Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de brancher la source
d'alimentation et/ou le bloc-piles, de ramasser ou de transporter
I'outil. Le fait de transporter des outils électriques avec le doigt sur
l'interrupteur ou de mettre sous tension des outils électriques dont
l'interrupteur est activé invite aux accidents.

* Retirez toute clé de réglage ou clé a molette avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée attachée a une piéce rotative
de I'outil électrique peut entrainer des blessures.

e Ne vous penchez pas trop. Gardez toujours un bon pied et un bon
équilibre. Cela permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

* Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vétements amples ni
de bijoux. Gardez vos cheveux et vos vétements a I'écart des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre happés par les pieces mobiles.

e Si des dispositifs sont prévus pour la connexion d'installations
d'extraction et de collecte des poussieres, assurez-vous qu'ils sont
connectés et utilisés correctement. L'utilisation de I'aspiration des
poussiéres peut réduire les risques liés a la poussiéere.

o Ne laissez pas la familiarité acquise par |'utilisation fréquente des
outils vous permettre de devenir complaisant et dignorer les
principes de sécurité des outils. Un geste imprudent peut provoquer
une blessure grave en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien des outils électriques

o Ne forcez pas sur I'outil électrique. Utilisez le bon outil électrique
pour votre application. Le bon outil électrique fera le travail mieux et
de maniere plus sare, au rythme pour lequel il a été congu.

e Nutilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de le
mettre en marche et de ['arréter. Tout outil électrique qui ne peut pas
étre contrdlé par l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

e Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez le bloc-
piles, s'il est détachable, de I'outil électrique avant d'effectuer tout
réglage, de changer d'accessoire ou de ranger l'outil électrique. Ces
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique.

e Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et
ne laissez pas les personnes qui ne connaissent pas l'outil
électrique ou ces instructions utiliser l'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non
formés.

e Entretenez les outils électriques et les accessoires. Vérifiez que les
piéces mobiles ne sont pas mal alignées, qu'elles ne sont pas
coincées, qu'elles ne sont pas cassées et qu'aucune autre condition
ne risque d'affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En cas de
dommage, faites réparer I'outil électrique avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal
entretenus.

e Gardez les outils de coupe affités et propres. Des outils de coupe
correctement entretenus et aux bords tranchants sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles a contrdler.

e Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc.
conformément & ces instructions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a effectuer. L'utilisation de I'outil électrique
pour des opérations différentes de celles prévues peut entrainer une
situation dangereuse.

e Gardez les poignées et les surfaces de préhension séches, propres
et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et des surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas une manipulation et un
contrdle sirs de I'outil dans des situations inattendues.

Service

« Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié qui
n'utilisera que des piéces de rechange identiques. Cela permettra
de garantir la sécurité de I'outil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE DETAILLEES POUR LES CISAILLES

A HERBE

e Ne laissez jamais la machine étre utilisée par des enfants, des
personnes aux capacités physiques ou mentales réduites ou des
personnes sans expérience ni connaissance, ou des personnes qui
n'ont pas lu les instructions d'utilisation de la machine. Les
réglementations locales peuvent limiter 'age de l'opérateur.

e Ne faites jamais fonctionner la machine lorsque des personnes,
notamment des enfants ou des animaux, se trouvent a proximité.

e Pendant le travail, ne vous penchez pas et gardez une position
stable vous permettant de garder votre équilibre. Ne vous tenez pas
sur les pentes et ne courez pas.



Ne touchez pas les pieces mobiles dangereuses tant que la
machine n'est pas débranchée et que toutes les piéces mobiles
dangereuses ne sont pas complétement arrétées.
Portez toujours des chaussures solides et des pantalons longs
lorsque vous travaillez.
Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique :
- Chaque fois que I'utilisateur quitte la machine,
- Avant de retirer I'obstruction,
- Avant de vérifier, de nettoyer ou de travailler avec la
machine
- Aprés avoir heurté un objet étranger, vérifiez que la
machine n'est pas endommagée,
- Si la machine commence a vibrer de maniére excessive,
vérifiez-la immédiatement.
N'utilisez jamais la machine avec des protections ou des écrans
défectueux ou sans dispositifs de sécurité, ou si le cable est
endommagé ou usé.
Ne connectez jamais un cable endommagé a lalimentation
électrique et ne touchez jamais un cable endommagé tant qu'il n'a
pas été débranché de l'alimentation électrique, car les cables
endommagés peuvent entrainer un contact avec des piéces sous
tension.
Ne connectez la machine qu'a un circuit protégé par un dispositif a
courant résiduel (RCD) dont le courant de déclenchement ne
dépasse pas 30 mA (s'applique aux appareils alimentés par le
secteur).
Evitez d'utiliser la machine par mauvais temps, notamment en cas
de risque de décharge électrique.
Remarque. Malgré le recours a des solutions de conception sdres
en soi, l'utilisation de mesures de protection techniques et les
mesures de protection supplémentaires adoptées, il existe toujours
un risque résiduel associé a I'utilisation de I'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LES TAILLE-HAIES

Gardez toutes les parties du corps a I'écart de la lame. Ne retirez
pas le matériau coupé et ne tenez pas le matériau a couper lorsque
les lames sont en mouvement. Les lames continuent de bouger
aprés que l'interrupteur a été éteint. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation du taille-haie peut entrainer des blessures graves.
Transporter le taille-haie par la poignée, lame arrétée, en veillant a
ne pas actionner d'interrupteur. Le fait de transporter correctement
le taille-haie réduit le risque de démarrage par inadvertance et de
blessure par les lames.

Lors du transport ou du stockage du taille-haies, mettez toujours le
couvercle des lames. Une manipulation correcte du taille-haie
permet de réduire le risque de blessure par les lames.

Lors du déblocage d'un matériau coincé ou de l'entretien de
I'appareil, s'assurer que tous les interrupteurs sont éteints et que le
cordon d'alimentation est débranché. Un actionnement inattendu du
taille-haie lors du déblocage d'un matériau coincé ou d'un entretien
peut entrainer des blessures graves.

Tenir le taille-haie uniquement par les surfaces de préhension
isolées, car la lame peut entrer en contact avec des fils cachés ou
son propre cordon. Le contact de la lame avec un fil sous tension
peut rendre les parties métalliques exposées du taille-haie sous
tension et provoquer une décharge électrique chez I'utilisateur.
Maintenez tous les cordons et cables électriques al'écart de la zone
de coupe. Les cordons ou cables électriques peuvent étre cachés
dans des haies ou des buissons et peuvent étre accidentellement
coupés par la lame.

N'utilisez pas le taille-haie par mauvais temps, notamment lorsqu'il
y a un risque de foudre. Vous diminuez ainsi le risque d'étre frappé
par la foudre.

Les batteries Li-ion peuvent fuir, s'enflammer ou exploser si elles
sont chauffées a haute température ou court-circuitées. Elles ne
doivent pas étre stockées dans la voiture pendant les journées
chaudes et ensoleillées. N'ouvrez pas la batterie. Les batteries Li-lon
contiennent des dispositifs électroniques qui peuvent provoquer un
incendie ou une explosion de la batterie.

EXPLICATION DES SYMBOLES

. Attention !

Lisez le manuel avant de |'utiliser

Danger - gardez vos mains éloignées des lames

. Utiliser des protections oculaires et auditives

. Protéger contre la pluie

. Le produit répond aux exigences des directives européennes

Le niveau maximal de la puissance sonore 89 Db

. Attention : le plateau de coupe continue a fonctionner apreés I'amét du
moteur.

9. Tenir a I'écart des passants

EXPLICATION DES CHIFFRES
Eléments du dispositif

1. Lames de cisaillement

2. Interrupteur de verrouillage
3. Interrupteur marche/arrét
4. Batterie
5
6
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. Rateau

. Talille-haie
Fig. A
1. Bouton marche/arrét
2. Interrupteur de verrouillage
Fig.B
1. Couvercle de la lame
2. Bouton de couverture
Fig.C
1. Lame
FigE
1. Couvercle de la lame
2. Caisson

DESCRIPTION

Un appareil sans fil multifonctionnel pour tailler la pelouse dans les
endroits difficiles d'acces. La téte remplacable permet d'utiliser I'outil
également comme un taille-haie et un rateau pour ameublir le sol.

SOMMAIRE

e Cisaille a gazon1 pc

e Lame de cisaille a gazon avec protection1 pc
e Lame de taille-haie avec protectionl pc

e Rakel pc

e Manuell pc

e Carte de garantiel pc

OPERATING

Assemblage de la batterie

Pour la retirer, appuyez sur le bouton de la batterie et faites-la glisser hors
de son logement.

Pour insérer la batterie, alignez les contacts de la batterie avec les
rainures de la prise et faites-la glisser jusqu'a ce que le bouton de montage
s'enclenche de maniére audible.

Chargement de la batterie

La batterie doit étre chargée lorsque la température ambiante est

comprise entre 4 et 40 °C. Une nouvelle batterie ou une batterie qui n'a

pas été utilisée pendant une longue période deviendra pleinement

opérationnelle apres environ 3 a 5 cycles de charge et de décharge.

Retirez la batterie de |'appareil.

e Branchez le chargeur sur une prise de courant de 230 V AC. Apres
la mise sous tension, une diode verte s'allume sur le chargeur, ce
qui indique que la tension est connectée.



e Aprés avoir placé la batterie dans le chargeur, la diode rouge
s'allume, ce qui indique que le processus de charge de la batterie
est en cours.

* Une fois la batterie entierement chargée, le voyant du chargeur
devient vert.

e Le chargeur ne s'éteint pas automatiquement une fois la batterie
complétement chargée. Le voyant vert du chargeur reste allumé
jusqu'a ce qu'il soit débranché de I'alimentation électrique.

La batterie ne doit pas étre chargée pendant plus de 8 heures. Si vous

dépassez cette durée, vous risquez d'endommager les éléments de la

batterie. Le chargeur ne s'éteint pas automatiquement lorsque la batterie
est complétement chargée. Débranchez I'alimentation électrique avant de
refirer la batterie de la prise du chargeur. Evitez les recharges successives
de courte durée. Ne rechargez pas les batteries aprés avoir utilisé

I'appareil pendant une courte période. Une diminution significative de la

durée entre les charges nécessaires indique que la batterie est usée et

doit étre remplacée.

Les batteries vont chauffer pendant le processus de charge. Ne

commencez pas a travailler immédiatement apres la charge - attendez

que la batterie atteigne la température ambiante. Vous éviterez ainsi
d'endommager la batterie.

Indication de I'état de charge de la batterie

La batterie est équipée d'un indicateur d'état de charge (3 LED). Afin de
vérifier 'état de charge de la batterie, appuyez sur le bouton indiquant I'état
de charge de la batterie. Toutes les LED sont allumées pour indiquer que
la batterie est chargée. Deux DEL s'allument pour indiquer une décharge
partielle. Une seule LED clignote pour indiquer que la batterie est vide et
doit étre rechargée.

Allumer / éteindre

Une fois la pile correctement installée dans le socle, faites glisser
l'interrupteur de verrouillage vers 'avant et appuyez sur linterrupteur pour
allumer I'appareil. L'appareil s'éteint lorsque la pression sur l'interrupteur
est relachée. Lorsque l'appareil est éteint, linterrupteur de verrouillage
revient automatiquement dans sa position initiale (fig. A).

Assemblée - remarques générales

Remarque : Assurez-vous que l'outil est éteint et que la batterie est retirée

avant de monter les lames et les accessoires.

Remarque : lors du remplacement des lames, portez des gants qui

protégent contre les coupures.

Remarque : lors du remplacement des lames, n'essuyez pas la graisse

sur la boite de vitesses.

Démontage des lames de coupe :

1. Toumez |'appareil & I'envers.

2. Appuyez sur le bouton situé sur la partie inférieure de I'appareil et
retirez le couvercle (fig. B).

3. Soulevez lalame du coupe-herbe pour la retirer (fig. C).

L'assemblage se fait dans I'ordre inverse. Les lames doivent faire un bruit

de “clic" lorsqu'elles sont mises en place (fig. D, E).

Remarque : n'utilisez jamais I'appareil lorsque le couvercle est retiré !

Le montage et le démontage du taille-haie et des rateaux s'effectuent de

maniére analogue.

Tailler I'nerbe

* Enlevez toutes les branches, pierres, débris et mauvaises herbes
de la zone avant de tailler.

e Tenez l'appareil avec une prise ferme. Le plan des lames doit étre
paralléle au sol.

« Faites attention aux obstacles tels que les branches ou les rampes.

e Coupez avec de petits fragments. Ne pas surcharger |'appareil. Un
fonctionnement lent ou intermittent de I'appareil indique que I'outil
est surchargé.

* Ne coupez pas I'herbe mouillée.

« Dans le cas d'une herbe plus longue, coupez-la par petits morceaux
jusqu'a ce que la hauteur requise soit atteinte.

Taille de la haie

Remarque : Ne laissez pas les cisailles de travail entrer en contact avec
des éléments durs tels que des fragments métalliques du guide. Cela
pourrait ébrécher les lames et blesser I'opérateur.

Remarque : ne laissez pas les cisailles de travail entrer en contact avec le
sol.

Remarque : Maintenez une position stable pendant le travail. Travaillez
avec |'échelle en respectant les régles de sécurité.

Remarque : Portez des lunettes de protection lorsque vous travaillez.

e Saisissez les ciseaux avec une prise ferme.
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o Démarrez I'outil et déplacez-le dans les deux sens, parallelement au
plan de coupe.

e Taillez a une vitesse modérée. L'outil doit parcourir environ 1 m en
3 a4 secondes.

Ameublir le sol

Saisir avec une force modérée. Veillez a ne pas surcharger I'appareil.
Utilisez des lunettes de protection pour vous protéger du sable et de la
poussiere.

MAINTENANCE ET STOCKAGE

e L'appareil doit étre nettoyé avec un chiffon sec, ou avec un chiffon
humide bien essoré.

e Nutilisez pas d'essence, d'alcool ou de produits chimiques pour
nettoyer I'appareil. Cela pourrait endommager I'appareil.

e Avant de commencer a travailler et toutes les heures pendant le
travail, lubrifiez les lames avec de I'huile / de la graisse a faible
viscosité.

e Aprés avoir terminé le travail, nettoyez les lames avec une brosse
métallique, essuyez-les avec un chiffon sec et lubrifiez-les.

e Ne pas immerger les lames dans I'eau. Cela pourrait provoquer de
la corrosion.

e La saleté et la corrosion augmentent la friction dans le mécanisme
et réduisent la durée de vie de la batterie.

DONNEES TECHNIQUES

Coupe-herbe Energy+ 58GE119

Paramétre Valeur
Tension d’alimentation 18VDC
Régime max. du moteur & vide 16500 -1
Vitesse d'oscillation max. de I'élément de 1200 Mt
coupe
Longueur des cisailles a herbe coupantes 200 mm
Diameétre de coupe des cisalilles a haies 8 mm
Protection IPX1
Classe de protection lii
Masse 1,83 kg
Année de fabrication 2023

58GE119 désigne a la fois le type et la désignation de la
machine

BRUIT ET VIBRATIONS

Niveau de pression acoustique
Mode de cisaillement de I'herbe
Mode de taille des haies

Mode d'ameublissement du sol

Le niveau de  puissance
acoustique mesuré

Mode de cisaillement de I'herbe
Mode de taille des haies

Mode d'ameublissement du sol

Lpa=68,6 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=66,7 dB(A) K=3 dB(A)
Lpa=72,9 dB(A) K=3 dB(A)

Lwa =80,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =78,3 dB(A) K=3 dB(A)
Lwa =85,7 dB(A) K=3 dB(A)

Valeur de [l'accélération des

vibrations an=3,65 m/s? K=1,5 m/s?
Mode de cisaillement de I'herbe an=3,71 m/s? K=1,5 m/s?
Mode de taille des haies an=3,82 m/s? K=1,5 m/s?

Mode d'ameublissement du sol

Informations sur le bruit et les vibrations

Le niveau de bruit émis par I'appareil est décrit par: le niveau de la
pression acoustique émise Lpa et le niveau de puissance acoustique
Lwa (ou K est I'incertitude de mesure). Les vibrations émises par le
dispositif sont décrites par la valeur de I'accélération vibratoire an (ot
K est I'incertitude de mesure).

Les informations suivantes: le niveau de pression acoustique émis
Lpa, le niveau de puissance acoustique Lwa et I'accélération vibratoire
anont été mesurés conformément a la norme EN 62841-1:2015. Le
niveau de vibration donné an peut étre utilisé pour comparer les
dispositifs et pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations.

Le niveau de vibration indiqué n’est représentatif que pour l'utilisation
de base de I'appareil. Si la machine est utilisée pour différentes
applications ou avec différents outils de travail, le niveau de vibration
peut changer. Le niveau de vibrations plus élevé sera influencé par un
entretien insuffisant ou trop rare de I'appareil. Les raisons indiquées
ci-dessus peuvent entrainer une exposition accrue aux vibrations
pendant toute la période d’exploitation.

Pour estimer avec précision I'exposition aux vibrations, tenez
compte des périodes ou I'équipement est éteint ou lorsqu’il est



allumé mais non utilisé. Une fois que tous les facteurs ont été
soigneusement évalués, 'exposition globale aux vibrations peut étre
significativement plus faible.

Afin de protéger I'utilisateur contre les effets des vibrations, des
mesures de sécurité supplémentaires devraient étre mises en ceuvre,
telles que: I'entretien périodique de I'appareil et des outils de travail, la
protection de la température appropriée des mains et une bonne
organisation du travail.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Ne pas jeter les produits électriques avec les déchets ménagers, ils
‘ E doivent étre utilisés dans des installations appropriées. Obtenezdes

informations sur I'utilisation des déchets auprés de votre vendeur ou
des autorités locales. Les équipements électriques et électroniques
usagés contiennent des substances actives dans I'environnement
naturel. Les équipements non recyclés constituent un risque
potentiel pour I'environnement et la santé humaine.

A Ne pas jeter les piles avec les ordures ménagéres, ne pas les jeter
[ dans le feu ou dans I'eau. Les piles endommagées ou usées doivent
étre recyclées conformément & la directive applicable & €limination
s des piles.
Li-lon

'Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” (Groupe Topex) Spoétka
komandytowa avec siége a Varsovie a ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée Grupa
Topex) informe que tous les droits d'auteur de cette instruction (ci-aprés dénommée
Instruction), y compris, mais sans s'y limiter, le texte, les photographies, les schémas, les
dessins et la mise en page de l'instruction, appartiennent exclusivement & Grupa Topex
et sont protégés par les lois conformément a la loi sur le droit d'auteur et les droits
connexes du 4 février 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U.
2006 No 90 item 631 avec des amendements ultérieurs). La copie, le traitement, la
publication, les modifications a des fins commerciales de I'ensemble de l'instruction ou de
ses parties sans l'autorisation écrite de Grupa Topex sont strictement interdits et peuvent
entrainer une responsabilité civile et juridique.

Déclaration de conformité CE
Fabricant : Grupa Topex Sp. Z o0.0. Sp.k., ul. Pograniczna 2/4 02-285
Warszawa
Produit : Tondeuse a gazon sans fil
Modele : 58GE119
Nom commercial : GRAPHITE
Numéro de série : 00001 + 99999
Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité
du fabricant.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux directives européennes
suivantes :

Directive sur les machines 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/EU
Directive RoHS 2011/65/EU modifiée par la directive 2015/863/EU
Directive sur I'émission de bruit 2000/14/CE telle que modifiée
2005/88/CE
Niveau de puissance acoustique garanti Lwa =89 dB(A)

Le niveau de puissance acoustique mesuré Lw A=85,7 dB(A) K=3
dB(A)

Et répond aux exigences des normes suivantes :

EN 62841-1:2015 ; EN 62841-4-2:2019 ; EN 60335-1:2012/A2:2019 ; EN
50636-2-94:2014 ; EN 62233:2008 ; EN ISO 12100:2010 ;

EN 55014-1:2017/A11:2020 ; EN 55014-2:2015 ; EN IEC 55014-1:2021
; ENIEC 55014-2:2021 ;

IEC 62321-2:2013 ; IEC 62321-3-1:2013 ; IEC 62321-4:2013+A1:2017 ;
IEC 62321-5:2013 ; IEC 62321-6:2015 ; IEC 62321-7-1:2015 ;

IEC 62321-7-2:2017 ; |IEC 62321-8:2017

Cette déclaration conceme exclusivement la machine dans I'état dans
lequel elle a été mise surle marché et exclutles composants ajoutés et/ou
les opérations effectuées ultérieurement par ['utilisateur final.

Nom et adresse de la personne résidant ou établie dans I'UE et autorisée
a constituer le dossier technique :

Signé pour et au nom de :

Grupa Topex Sp. Z 0.0. Sp.k.

Ul. Pograniczna 2/4

02-285 Warszawa

1 e .

Pawet Kowalski
GRUPA TOPEX Agent de qualité
Varsovie, 2022-05-16
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